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YBAXAEMbIA NOKYMNATEJb

Mnuta «Hansa» o6veanHseT B cebe Takme KayecTBa, Kak UCKIOYMTENbHas npocTOoTa 3Kcnnyataunm un
cTonpoueHTHasa addeKkTUBHOCTb. lMocrne npoyTteHns WHCTPYKUUN Yy Bac He BO3HUKHET 3aTpyaHeHun no

O6CJ'Iy)KI/IBaHI/1I0 NAnTbL.

MnuTa, Npum BbINycKe ¢ 3aBoAa, Nepes ynakoBkol Obina TLaTenbHO NPoBEepEHa Ha crneumarnbHbIX CTeHaax

Ha npegMmeT 6e3onacHOCTU 1 paboTOCNOCOOHOCTH.

I'Ipocmm Bac BHUMaTensHo npoYecCTb MHCTPYKLUMIO MO 3Kcnnyatauun nepeq BKIOYeHnemM yCTpOVICTBa.
CnepoBaHve U3NOXEHHbIM B HeW YKa3aHnuam npeaoTBpaTtuT HenpasuiibHOE NMoJib30BaHUe nANTON.
MHCprKLlVII'O crieqyeT COXpaHUTb U AepXaTb B JIErKo AOCTYNHOM MeCTe. Bo usbexaHne HecHacTHbIX cny-
YaeB HeobxoauMMo nocrefoBaTenbHO COOMoAaTh NONOXEHUS! MHCTPYKLUMKM MO 3KcnnyaTtaunn.

BHuMmaHwme!

[1nnTOM NONb30BaTLCS TOMBLKO MOCIE O3HAKOMIIEHUSI C LAHHOW MHCTPYKUMEN.
Mnuta npegHasHa4YeHa UCKMIYNTENBHO A JOMALLIHEro UCMOoNb30BaHNS. .
M3rotoBuTtenb octaBnsieT 3a cob6ol NpaBo BHECEHUS U3MEHEHWI, He BNUSIOLLMX Ha paboTy ycTponcTea.

COOEPXAHUE

YBAXKAEMbIN IMOKYTIATEJTb

KAK SKOHOMWTb SHEPTUIO

YKA3AHWA MO TEXHWKE BE3OMNACHOCTU
OMNNCAHVE YCTPOMCTBA

MOHTAX

SKCI'IJ'IYATAIéVIFI
NPUTOTOBIEHWE ML B 1Y XOBKE - NMPAKTUYECKWE COBETDI

YKA3AHWA MO TEXHUKE BE3SOMACHOCTU
OBCNYXMBAHUE U YXO‘E'L

NOBEOEHNE B ABAPUNHBLIX CUTYALIUAX
TEXHNYECKME JAHHbBIE

N—_0O0~NN—-O0~N~N

NNN=2—=a

KAK 3KOHOMUTb 3HEPIUIO

PaumoHarnbHoe ucnonb3oBaHve
3rIeKTPO3HEprUn Mo3BOsseT He
TONMbKO CHWU3UTHL Pacxofbl, HO U
COXPaHUTb OKPYXXaloLLyto Cpeay.
BbinonHeHve  cnegytonx npo-
CTbIX NPaBUI NO3BOMNUT AOBUTLCS
HaUNyyLWMX pesyrbTaTos:

=

——

®[lpMMeHeHne  COOTBETCTBYIO-
len nocyabl Ans NpUroToBne-
HUS Ny, KacTpronu € nnocKUM U TOMCTbIM
OHVLLEM MO3BOMSIOT COKOHOMUTb A0 TpeTu
ANEeKTPO3HEPrun. Hy>KHO MOMHUTL O KpbILLKE, B
NPOTMBHOM Crny4ae notpebneHve aHeprum Bos-
acTaeT B4eTBEpO!
® [log6op nocyabl AN NPUroTOBIIEHUSI COOTBET-
CTBEHHO HarpeBaresibHoM 30He. [Nocyaa HuKor-
[a He JormkHa OblTb MeHbLUE HarpeBaTenbHON
NIAUTKN.
® CneguTb 3a YMCTOTON KOHGOPOK U AHULL Ka-
CTptonb. 3arps3HeHus NpensaTcTBYHOT Tenso-
0OMeHy — CUIbHO MpuropesLuasi rPsisb MOXKHO
yAanuTb TONMbKO CPpeacTBamu, B CBOK ovepeab
MPUYMHSIOLLMMUN BPe OKpyXatoLen cpege.
® |36eratb M3NULIHEro «nNOA4rnsAblBaHUsI B Ka-
cTptonny». He oTkpbiBaTb 6€3 HEO6XOAUMOCTU
BEpLYy OYyXOBKU.
BOEBPEMEHHOE OTKIIOYEHME U UCMONb30Ba-
HMe oCTaTovHOro Tenna.
B crnyyae onutenbHOro MPUroTOBAEHUS NULLU
BbIKMO4aTbh KOHAOPKK 3a 5 -10 MUHYT JO KOH-
a. OTMM akoHomuTCs okorno 20% aHeprum.
® lIcnonb3oBaHMe OYXOBKU TOMbKO AN MPUro-
TOBMeHusa Gonblioro obbema nuwmn. Msco Be-
COM [0 1 Kr BbIrOHEe NpUroTOBUTbL B KacTpione
Ha BapO4YHOWN MOBEPXHOCTH.
® /Icnonb3oBaHMe OCTAaTOMHOrO Tenna AyXOBKM.
Ecnu 6niogo rotoButcs 6onee 40 MuHYT OT-
KnounTb AyxoBky 3a 10 MMHYT A0 KOHUA npu-
rotoBneHust. BHinmanue! Echnu uvcnomnb3syetcs
TavimMep, ycTaHOBUTb ero Ha Bonee kopoTkoe
Bpemsi.

® AKKypaTHO 3aKkpbiBaTb OBepLy AyXOBku. 3a-
rPAA3HEHHbIE YMMOTHUTENW ABepLibl AYyXOBKU
cnocobCTBYIOT NoTepe Tenna. 3arpssHeHns Ha
¥|I'IJ'IOTHMTeJ'I$IX cnepayeT yCTpaHsTb cpasy.

e pacnonaranTe NNUTY BONW3W XONOAUIbHU-
KOB/MOpO3UIbHbIX kKamep bes HeobxoammocTu
BO3pacTaet notpebnexne anekTpuyecTsa.

PACIMAKOBKA
[N TpaHCNopTUPOBKU YCTPOWCTBO

@ 6b1M10 3aLLVILLEHO OT NOBPEXAEHNIA
ynakoBkoil. MNocne yganexsus yna-
koBku, npocum Bac n3basutbCst ot
ee yacTeln crnocobom, He HaHOCs-

LM ywepba okpyxatoLen cpege.

Bce maTepwmarnbl, Ucnonb3oBaH-

Hble 1M N3rOTOBMEHNS YNaKoBKK,
6e3BpeaHsbl, Ha 100% nopnexat nepepaboTke n
0603HaYeHbl COOTBETCTBYIOLLMM 3HAKOM.
BHumanue! K ynakoBouHbIM MaTepranam (nonma-
TUNEHOBbIE NAKETbI, KyCKW NeHonnacTa u T.n.) B
rpoLecce pacnakoBKW HeMb3si noanyckate AeTein

N3BATUE U3 SKCMNYATALUU

Mo oKoHYaHMK Cpoka UCMONb30BAHMS

[JaHHOe YCTPOMCTBO HEmNb3sl BbIOPO-

CUTb, KaK OOblYHble KOMMYyHarnbHble

OTXOdbl, €ro crnegyer caaTb B MYHKT
I

npueMa u nepepaboTKkM 3nekTpuye-
CKUX W 3NEKTPOHHbIX ycTporctB. O6
3TOM MHOPMUPYET 3HaK, pacroro-
)KEHHbIN Ha YCTPOWCTBE, WUHCTPYKLMU
_ N0 3KCmnyaTauun 1 ynakoBke.
B ycTpoiictBe ucnosrib3oBaHbl MaTtepuansl, noj-
nexalive MOBTOPHOMY MCMOSb30BaHWUID B COOT-
BETCTBUM C MX 0Bo3Ha4veHnem. bnarogapsa nepe-
paboTke, UCNONbL30BAHMIO MaTepuarnos WM UHOW
opmMOt  UCMOMb30BAHNS  OTCIYXUBLUMX — CPOK
YCTPOWICTB Bbl BHECETE CYLLIECTBEHHbIN BKNag B CO-
XpaHeHVe oKpyKatoLLelt cpeapi.
BEeEHUsI O COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTE yTUNu3a-
LN MCNosb30BaHHOro obopyaoBaHus Bbl MOXeETE
Nosny4nTb B MECTHOW agMUHUCTPaLN.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

BHumaHnue! O6opynoBaHme 1 ero AoCTYMNHbIE YacTu Ha-
rpeBaroTCcs BO BpeMsi akcnnyatauuun. Bcerga cnenyet nom-
HUTb, YTO CyLLECTBYET ONAaCHOCTb TPaBMbl, NPU MPUKOCHO-
BEHUW K HarpeBaTenbHbIM 3ariemeHTam. [1o3Tomy, BO Bpems
paboTbl 06opyaoBaHns - 6bITb 0cob60 6anTensHbiMu! [1eTu
Mnagwe 8 net He JOMMKHbI HaxoanTbCa BOM3n obopyno-
BaHWSA, a eCNN HaXOAATCA, TO No4 NOCTOSIHHBbIM KOHTPOSEM
B3pPOCIOro OTBETCTBEHHOIO Nmua.

[laHHOoe obopygoBaHne MOXeET 06CnyXnBaTbCs AETbMU

B BO3pacTe OT 8 neT un ctapLle, nmuamm ¢ usnveckumu,
MaHyanbHbIMW UM YMCTBEHHbIMU OrPaHNYEHNSIMI, NGO
nnuamMm ¢ HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSIMW MO 3KC-
nnyataumm obopyaoBaHus, Npy YCNOBUK, YTO NPOMUCXOAUT
9TO NoA Hag30pPOM OTBETCTBEHHOIO LA UM COrnacHoO

C N3Yy4EHHOW C OTBETCTBEHHLIM JIMLIOM UHCTPYKLNEN IKC-
nnyarayum.

BHumaHume! NpurotoBneHne Ha KyxoHHOW nnute 6ntog Ha
XUPY U Ha pacTUTENbHbIX Macrax 6e3 Hag3opa, MOXET
ObITb ONACHO 1 NPUBECTU K NOXapYy.

HWKOI'JA He npobyiTe racutb oroHb Bogon! CHayana oT-
KrntoumTe obopyaoBaHue, a 3aTeEM HAaKpOMUTE OroHb, Hanpu-
Mep, KPbILLKOW N1 HEBOCMaMEHSOLWMMCSA O4EANOM.
BHumanume! OnacHocTe noxapa! He cknagmnpymnte npea-
MEeTbl 1 BeLM Ha NOBEPXHOCTU NMAnNTbI!

BHumaHue! Ecnun Ha NnoBepXHOCTU MMeEETCH TpeLnHa, To
cnenyeT OTKIOUYNTL 3nekTponuTaHne Bo nsbexaHue nopa-
XEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

Ocoboe BHMMaHne obpatntb Ha geten! [1eTn He moryT
urpatb obopynosaHmem! Ybpka n obcnyxmsaHme obopy-
AOBaHNSA HE MOTyT NPOM3BOAMTLCA AeTbMKU Be3 Haa3opa
B3POCIbIX.

Bo Bpemsi pabotbl 060pynoBaHMe HarpeBaeTcs.

Cnenyet cobntogaTb OCTOPOXKHOCTbL, HE NpUKacaTbCs K
ropsvnMm YyacTtam BHYTpu ayxoBku. Korga ncnonbsyercs Ay-
XOBKa, JOCTYMHbIE YacTu MOryT HarpeTbcd. PekomeHayeTtcs
He nognyckaTtb K AyXOBKe AETEMN.

BHumaHue! He npuMeHATb Ans YNCTKM arpeCccmBHbIX
MOMLLNX U YNCTALLNX CPeACTB, OCTPbIX METanIM4eCcKnx
npegmeToB ANA YNCTKU CTEKNa ABEPEN, TaK Kak AaHHbIEe
cpeacTtea MOryT nouapanaTtb NOBEPXHOCTb M MPUBECTU K
BO3HUKHOBEHMIO TPELLUMH Ha CTEKne.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

BHumaHue! [ns CKNoYeHMs1 BO3MOXHOCTU NMOpaXKeHUs!
3MNEKTPMYECKMM TOKOM nepen 3aMeHon namnoyku ybeam-
TECb, YTO YCTPOWMCTBO BbIKITHYEHO.

[N YNCTKN KYXOHHOWM NNUTbI HENb3sI NPUMEHSATL 06opyao-
BaHWe AN YUCTKN NapoM.

Ocoboe BHUMaHWE crieqyeT obpatutb Ha Ae-
Tel oKkomno NnThl. MNpsMoN KOHTaKT ¢ paboTato-
LLeW NAMTON rpo3nT oxorom!
Heobxogumo  cnegutb, 4TOObI Menkoe Ky-
XOHHOe obopynoBaHue U NpoBofa He Conpu-
Kacanucb C HarpeTon OyXOBKOM WM BapOYHOMN
NMOBEPXHOCTbI, MOCKOSMbKY U30MALUUst 3TOro
obopynoBaHusi He paccyuTaHa Ha BbICOKME
TemMneparypbl.
Henb3sa octaBnAtb nnuty 6e3 npucmotpa BO
Bpems xxapeHusi. Macna v xuvpbl MOryT 3aro-
peTbCca BCNeACTBME BbIKUMAHUSI UMW Harpesa-
HUS.
He ponyckaTb 3arpsi3HeH1sl BapO4HOW NoBepx-
HOCTW W 3anvBaHNs €e XUAKOCTbIO Npy Bapke.
OcobeHHO 3TO kacaeTcsi caxapa, KOTOpbIl CBO-
MM BO3AENCTBMEM MOXET NOBPEAUTb Kepamu-
Yyeckoe NokpbITUe. BosHuKatoLme 3arpsisHeHnst
nansTe HeMeaeHHO.

anpeLLaeTcs CTaBUTb Ha HarpeTble 30Hbl No-
cyay C MOKPbIM JHOM, 3TO MOXET MPUBECTU K
NOSIBMEHMIO Ha NaHenu HeCMbIBAeMbIX NATEH.
Vcnonb3oBaTh TONMbKO PEKOMEHOOBaHHYK W3-
roToBUTENEM Mocydy, Kak npeaHasHavyeHHyo
EJ‘IFI ynoTpebneHuns ¢ kepamn4eckon NMTon.
CM NOBEPXHOCTb MaHenu TpecHyna, BblKMo-
YT NAUTY, YTOObI UCKMHOYUTL BO3MOXHOCTb

apa TOKOM.

€ BKIloYaTb BapoyHylo naHenb 6e3 nocras-
TNIEHHOW nocyabl.

3anpeLlaeTcs Mcnonb3oBaTb Nocyay C OCTpbi-
MW KpasiMu, KOTOpble MOTyT MOBPEAUTb Kepa-
MWYeECKYI0 NaHerb.

Henb3s cmoTpeTb Ha pasorpeBatolinecs (He
3aKpbITble NOCYAO0N) KOHPOPOYHbIE 30HbI.

He cnepnyeT cTaBuTb Ha OTKPLITYHO ABEPLY AY-
XOBKV MoCyAy Becom 6oree 15 ki, Ha BapoyHyto
NOBEPXHOCTb — 6onee 25 Kr.

He ncnonb3oBath rpybble YncTsLme cpeacTaa
Ny ocCTpble MpegMeTbl AN YUCTKU CTeKon
[OBepLbl, OHM MOryT nouapanartb NoBepPXHOCTb
1 MPUBECTM K NOSIBNEHWIO TPELLWH Ha CTekne.
Henb3asa cTaBuTb ropsivyto Nocyay 1 UHble BELLM
(6onee 75°C), a TakKe nerko BocrniameHsie-
Mble MaTepuarnbl B LUK LiKada.

Herb3a nonb3oBaTbCs TEXHUYECKM Heucrnpas-
HOW NNUTON. Bce n3bsiHbl 4OMKHbI YCTPaHATLCS
TOMbKO KBaNUMULIMPOBaHHLIM NEPCOHANOM.

B nwbom crnyyae TeXHMYeCKOW HeucrnpaBHO-
CTW, HEMEANEHHO OTKMIOYUTL 3NEeKTpPonuTaHne
NAnTbl U COOBLWNTL O HEOBXOAUMOCTY PEMOH-
Ta.

HeykocHutenbHo crefoBaTb yKkasaHuam U py-
KOBOACTBaM [aHHOW WHCTpyKumMu. He noany-
ckaTb K aKcnyaTaumm nnu, He 03HaKOMIEHHbIX
C ee cofiepXaHneM.

O6opynoBaHue 6bINO 3aNnpPOeKTUPOBaHO UC-
KIOYUTENBHO  ANSt  MPUFOTOBIIEHWST  MULLK.
Bcsakoe gpyroe ero npvMeHeHue (Hampumep,
oborpeBaH/e NMoMeLLeHNs) ABNsSeTCss HeCOoOoT-
BETCTBYIOLLMM €70 HAa3HAYEHWNIO U MOXET ObITb
OMacHbIM.



OMNMUCAHUE YCTPOUCTBA

1a OcHalleHve NAuTbl - NepeYveHb:
1 Pyuka perynstopa TemnepaTtypbl AyXOBKU 3a MoaaoH Ans Bbineyku*
2 Pyyka BblbOpa (OyHKLMM [yXOBKM 3b PelleTka 455 rpunst (peLueTka A5s CyLKu)
3, Py4ku ynpaBneHus KoHdopkamu 3c [oamoH 4ns xapku*
7  KoHTponbHas namna Tepmoperynsaropa 3d BepTen -1 BUANK®®

L . 3e bBokoBble NecTHUYKM
8 KoHTponbHas namna pabotsl nnntel R
?O KpenneHve asepLbl AYXOBKN

LMK

11 KoHdopku Kepamuyeckon naHenu
12 Tanmep

KoHdopku kepamuyeckon namtel FCC* - Puc 2a

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen
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MOHTAX

YcTtaHoBKa NNuThbI

® KyXxOoHHOe nomelleHne JOMKHO ObiTb CyXUM U
NpPOBETPUBAEMbIM, UMETb WCMPaBHYIO BEHTU-
NALMI0, @ pacronoXxeHve NNnTbl AOMKHO obe-
cneynBaTtb CBOOOAHBIN OOCTYN KO BCEM dre-
MeHTaM yrnpaBreHus.

® [1nuTa c 0OHOM CTOPOHBLI MOXET COCEeACTBOBATL
C BbICOKVMM MPEAMETOM UN CTEHON. PYpHUTY-
pa gns BCTPOWKW JOMKHA MMETb 0BNMLIOBKY 1
Knen Ana ee npucoeavHeHns [omkeH obna-
aatb TepmocTorikocTeto 100°C. Hecobniope-
HVe 3TOro YCIOBUS MOXET NpUBECTU K Aedop-
MaLyn NOBEPXHOCTU UMK OBNMLIOBKM.

MnuTa yctaHaBnvBaeTcs Ha TBepAOM W poOB-
HOM nosly (He ycTaHaBnuBaTb Ha NOACTaBKe).
BbITsKKM cnielyeT MOHTUpOBaTb B COOTBET-
CTBUW C 3KCMNyaTaUNOHHBIMU UHCTPYKLUAMMU.
Mepen Hayanom MCMoONb30BaHUS MANUTY HaAo
BbIPOBHATbL, YTO MMeeT ocoboe 3HaveHne gns
pacnpefeneHns xupa Ha ckoBopogke. [ns
3TOr0 NpefHa3HaveHbl perynmpyemMble HOXKY,
[OCTYN K KOTOPbIM OTKPbLIBAETCA NMOCIE BbIEMKM
AlWmKa. [lnanasoH perynmpoBsku +/- 5 mm.

MoakntoyeHne NNUTbI K AneKTponpoBoAkKe

BHymMaHue !

[MopkntoyeHne K NPOBOAKE MOXET BbINOMHATH
KBannMULMPOBAaHHBIN CreumanucT no MOHTaxy C
COOTBETCTBYIOLLMM [I0MYCKOM. 3anpeliaercs ca-
MOBOIbHO MPOU3BOAWTL NEPEHACTPONKY UMN N3Me-
HEHWS B 3MEeKTPOMNPOBOAKE.

YkazaHus onsi cneuyanvicTa rno MoHTaxy.

[nuta paccyntaHa Ha NUTaHUE NepEMEHHbIM TPeX-
dasHbiM Tokom (400B 3N ~500y). HomuHanbHoe
HanpshkeHne HarpeBaTeslbHbIX ANIEMEHTOB COCTaB-
nset 230 B. lNepekntoyeHre nnAunTbl AN NUTaHUS
oaHodasHbiM Tokom (230 B) ocyulectsnseTcs
YCTAHOBKOW MOCTKa Ha NaHefln NOAKMIYEHWs B
COOTBETCTBUM C MpuWNaraloLLencs Cxemoin coeau-
HEeHUN.

Cxema coefVHEHU HaxoauTca PSAOM C pacnpe-
OenuTenbHbIM LWUTKOM NAWTbl. [OCTyn K LWMTKY
BO3MOXEH MOCMe_ CHATUA KOXyXa, OTBUHTUB Kpe-
NneHusi oTBepTKOM. Hy)XHO MOMHUTbL O NPaBUbHOM
BblIbOpe coeanHUTENBHOrO kabens, yunTbiBaTb TUM
noAcOeANHEHNS U HOMUHATbHYIO MOLLHOCTb Mun-
Tbl. CoequHUTENbHLIM Kabenb cnegyeT 3akpenuTb
B OTTSDKKE.

BHumaHwme! .
CnepyeT NOMHWTL O MOAKITYEHUN HYNEeBOW Lenu
K 3aXuMMy Ha pacnpefnenuTernisHom Wwutke, obo-
3HaYEeHHOro CMMBOSIOM @ («3a3emreHune). Anek-
TpONpoBOAKa, NWUTalWAs NAWTY, AOIMKHA UMETb
BbIKMoYaTesb 3alyThbl, MO3BONSAIOWMIA MpepsaTh
nogadvy ToKa Mpv BO3HWKHOBEHWUW aBapwWHOWM Cu-
Tyaumn. PacctosiHue Mmexay pabodumy KOHTak-
TaMy BbIKIOYaTENs 3alUMTbl JOMKHO COCTaBMATb
MUHUMYM 3 MM.

Crnocob nopknoyeHusi,  oTnMYaomMincs oT no-
Ka3aHHOro Ha Cxeme, MOXET MPUBECTM K MOSIOMKe
nAnTbl.

Puc. 4b

MoHTax u yctaHoBKa*

MoHTax briokagbl, obecneunBatoLLe CTabUNbHOCTb
KYXHU.

riokafia MOHTUpyeTcs B Lensx obecneuntb cra-
BUNBHOCTb, NPEAOTBPATUTL OMNPOKUAbIBAHNE NGO
CMeLleHne KyxoHHoM nnuTbl. bnarogaps 6nokage,
obecneunBaroLLie CTabnNbHOCTbL KyXOHHOW NIuUTbI
1 He Jonyckatollen eé onpokuabiBaHne, pebeHok,
HanpuMep, He CMOXET, OMPOKUHYTb KYXOHHYIO
NnuTy, CTaB Ha OTKPbITbIE ABEPU OyXOBOrO Wwkada.

Pwnc.3z

KyxoHHas nnuTta Bbic. 850 Mm
A= 60 Mm

B =103 mm

KyxoHHast nnuTa Bbic. 900 MM

A=104 mm
B =147 mm

*Ans onpeAeneHHblX moaenem
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SKCIIYATALUA

I'Iepe,q nepBbIM BKIIHO4YEeHUEM NINTbI

®  y[anuTb YacTu ynakoBKK,

® aKKypaTHO (MeLreHHO) y4anuTb 3TUKETKU C
[BEPOK [yXOBKY,

e 0CBOOOAUTL LMK, OYUCTUTL KaMepy AYXOBKM
OT 3aBOACKUX CPEACTB KOHCepBaLuy,

® BblHYTb COOEPXMMOE AyXOBK/ W NPOMbITb B
Tensio Bofe ¢ AoGaBrieHMeM XWOKOCTU ANs
MbITbS NOCYAbI,

®  BKIIOUYUTb BEHTUNSLMIO B NOMELLEHUM N OT-
KpbITb OKHO,

e rporpetb AyxoBky (250°C, B TeueHue 30 mu-
HYT), yaanuTb 3arpsi3HeHust U TwaTenbHo no-
MbITb.

BHumaHue!

B nnutax, o6opyaoBaHHbIX 3MEKTPOHHbIM
TarlMepoM , Mocne NOAKIIOYEHUS K CeTu
avecnnen 6yaet nokasbieath ,0.00” . HyxHo
yCTaHOBUTL Tekyllee Bpems Taimepa (CMm.
MHCTPYKLMIO SKCMTyaTaumm Tammepas).
Ecnu Tekywiee BpeMsi_ He YCTaHOBIEHO,
AyXoBKa paboTtaTb He GyneT.

e BbINOMHATL paboTbl ¢ cobnogeHnem npasun
6e3onacHocTu.

Kamepy AlyXOBKU HYXHO MbITb UCKNHOUYUTENBLHO
Tennou Boaow ¢ AobaBreHMemM Hebonblioro
KONMU4YeCcTBa XUAKOCTU ANA MbITbS NOCyAbl.
Pyukn BblkMouaTenen «ChnpsitaHbl» B NaHenu
yrpasnexus. [ing Toro, 4Tobbl BbIOPaTh Xenaemyo
?) HKUMIO cneayeT:

.OCTOPOXHO HaxaTb Py4Ky ¥ OTNYCTUTb,
2. YcTaHoBWTb Ha BbIGpaHHOW hyHKLUUN. .
O603HaYeHUsT pyyKM BbIKMoYaTENs Ha ee BOKOBOW
CTOPOHE COOTBETCTBYIOT 0YepefHbIM (YHKLMSM
[OYXOBKW.
Puc.6x
MexaHuyeckuin MUHYTHbIN Taimep M*

MWHYTHbI Talimep _He ynpasnset paboToi NnTbl.
OTO MPOCTO yCTPONCTBO_3BYKOBOW CUrHanusaumu,
HanomuHarwllee O HeobXoQMMOCTW BbINOHEHUS
KpaTKOBPEMEHHbIX KyInMHapHbIX AencTBui. [Qnana-
30H BpeMeHun coctaenseT ot 0 4o 60 MUHYT.

Puc.6a

BHumaHwme!

HyxHo nonb3oBaTbCs TaiMepom B AvanasoHe ¢ 0
06 10 MWHYT, Hago BO MepBbiX NOBEpHYTb Ha 90°
perynsitop Tanmepa, a NoTOM HacTpouTb BblbpaH-
HbI PEXUM PaboThI.

MexaHnyecknin MUHyTHbIN Tanmep Ms*

Tanmvep n&ep,HasHaqu Ons ynpaenexnus paboton
nayxoskn. MoxHo ero nporpammupoBaTh B npeje-
nax ot 0 o 120 mMuHyT. 10 UCTEYEHNM 3aaaHHOro
BPEMEH BKMIOYMTCSA 3BYKOBOW CUrHan v Jyxoska
aBTOMaTUYECKM OTKIMIOYMUTCS.

MporpamMmmpoBaHne — NOBEPHUTE PyuKy Mo Yaco-
BOW CTperke 1 yctaHoBuTe Tpebyemoe Bpemsi.

Pwc.6b

Korga pyyka yctaHoBreHa B nonoxenue ,07, aoy-
XOBKa He Ha4yHeT paboTaTb.

Ecnn Bbl He HamepeHbl nonb3oBaTbCa yHKUMen
TaiiMepa, YCTaHOBUTE PyYKy B MOMoxeHue [m,

Puc.6¢

BHumaHue! .

Hy>HO nonb3oBaTbCcs TaiMepoMm B AnanasoHe ¢ 0

00 10 MWHYT, Haao BO MepBbIX NMOBEPHYTb Ha 90°

perynaTop Taiimepa, a NoTOM HacTPOUTb BbIOpaH-
bl PEXUM paboThbl. .

NS onpefeneHHbIX Moaenen

YnpasneHue pa6oToi KOHOPOK Kepamuue-
CKOW naHenu
Bb16op nocyabl

MpaBunbHO nogobpaHHas nocyda AOIMKHA UMETb
BENVYMHY 1 hOpMY NPUBNN3NTENBHO COOTBETCTBYHO-
LM NOBEPXHOCTM MUCMOMb3yeMOW KOH(OPKN. Hj‘lﬂ
nocyAbl TMNa «rycsTHULA@» NpUMeHsieTcs_cneuu-
anbHas oBanbHasi KOHopkKa pasmepamu 170x265.
He cnenyet ucnonb3oBatb nocyay ¢ 6onbwumM unm
BbINYKIbIM AHOM. HyXXHO MOMHUTbL, 4YTO mocyaa
OOMKHA UMETh TLWaTeNbHO NOA0OPaHHYIO KPbILLIKY.
PekomeHayeTcs ncnonb3oBaTb NOCyay C TONCTbIM
NNTbIM OHOM. 3arpsi3HEHHbIE MOBEPXHOCTU KOHO-
POK M NOCYAbl NPEnATCTBYIOT TENNIOOOMEHY.

Puc.6h
Mog6op MOLWHOCTM HarpeBaHus

KoHMhopK/ MMeIoT pasnmyHyo MOLHOCTb Harpe-
BaHUs. Ee MOXHO perynupoBatb, NoBopa4msas
PY4Ky BNpaBo 1 BIEBO.

Pl/lc.GgI

MWH. Moporpes

TylweHne OBOLLeN, MeANEHHas Bapka

Bapka cynoB, 60nbLLOro konuyectsa el

MepnneHHas xapka

[MpuroToBneHve Ha rpune msca, pbiobl
AKC. BbicTpoe pasorpeBaHue, bbicTpas

Bapka, xapka

0 BblknoveHne

BaxHo!

PaspeliuaeTtcs BKOYEHNE KOH(OPKM MOBOPOTOM
PY4KM CTPOro Mo YacoBoW cTpenke. BkntoueHve B
NPOTMBOMOMNIOXXHOM HanpaBneHUN MOXET NOBPEAUTb
BbIKMoYaTenb.®

Puc.6n

B gnanasone ,0 ® 1 ® 2 ® 3" pyyku paboTaet
BHYTPEHHee nomne HarpeBa U MOXHO MnaBHO pe-
rynvpoBaTb KONMMYECTBO NMOAABAEMOro Ha nocyay
Ternna. BpeMeHHbI nepeBof pyyYku B MOMOXeHWe
- (O («rycaTHnuar), BKMOYaAET BHELUHEE More.
C 3TOro MOMEHTa MOXHO MNSIaBHO perynumposaTb
KONMMYecTBO Tenna oboux HarpeBaTesbHbIX rnonew
(BHeLWHee 1N BHYTPEHHEee) NOCKONbKY BHYTPEHHUN
nepeksoyaTerns BbIKMOYUT 06a Nons TonbKo nocne
YCTaHOBKM MOMOXeHWs pyykn Ha 0.*

B nonoxeHun pykostkn «<0 @ 1 @ 2 @ 3y
paboTaeT BHYTPEHHWIN CEerMeHT HarpeBaTenbHOro
arnemMeHTa M MOXHO MMaBHO perynupoBaTtb KOMu-
4YecTBO BblAensieMoro nm Tenna. Ytobbl BKNOUNTL
BHELUHU/A CEerMeHT HarpeBaTenbHOro 3reMeHTa,
HY>XHO KpPaTKOBPEMEHHO MOBEPHYTb PVKQATKY B MO-
rnoxeHue, 0603Ha4YeHHOE CYMBOINOM . C aroro
MOMEHTa MOXHO MMaBHO perynuposaTb Temnepa-
TYpy HarpeBa 0boux HarpeBaTesibHbIX 3IeMEHTOB
(BHYTpEHHero n BHeLWHero), ycTaHaBnmBas pykoaT-
Ky B BblbpaHHoe nomnoxexue Harpesa «0 @~ 1 @
2 @ 3" BHyTpeHHUI BbIKNOYaTENb BbIKMOYaeT
3TW 3MeMeHTbl  TONbKO MOCre YyCTaHOBKW PYKOSITKU
B nonoxeHue 0.*

YkasaTenb Harpesa nonsi

weNe—-0

Korga Temnepatypa koHdopku npesbicut 50°C,
Ha4YMHaeT CBETUTHLCS COOTBETCTBYOLee none. Cee-
YeHVe yKasaTens Harpesa rnons npeaoxpaHser ot
Cry4YanHOro NPUKOCHOBEHUS K ropsiyet KOHdOpKe.
[Mocne BbIKMHOYEHNS MONS HarpeBaHUsi B HEM, eLle
npumepHo 5 — 10 MUH., COXpaHAETCS HAaKOMNEeHHasn
3HEeprusi, KOTOPY MOXHO MCMOMb30BaTb, Hamnpu-
Mep, AN No4orpeBa unv nogaepkaHus B TEMNoM
COCTOSIHUM MPUrOTOBIEHHbIX Ontog, He BKYas
KOHOPKY.

Puc.60 - Ykazatenb Harpesa nons
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SKCIIYATALUA

DYHKUUM AYXOBKU U ee obCryXuBaHue.

D,yxg)BKa C eCTEeCTBEHHOW KOHBEKUMEN (CTaHaapT-
Has

[lyxoBka MOXeT HarpeBaTbCsi BEPXHUM U HIDK-
HVM HarpeBaTensiMu, a Takxke rpunem (ecnm oH
ecTb). PaboTa Takon AyXOBKV yNpaBnsaeTcs OgHow
py4Kon, obcrnyxuBaroLLei nepeknoyatens Buaa
paboTbl, COEANHEHHBIV C perynaTopom Temnepa-
Typbl

Puc.6i

BHumaHue!
B mopgensax nnutel, He 06opyaoOBaHHbIX
rpunem, CUMBOS Ha pydke yrnpaBreHus
OTCYTCTBYET.

Bo3moxHbIe nonoxeHus [Q'ALU

ABTOHOMHOE ocBelleHne AYXOBKU
YcTtaHoBuB PY4YKYy B 3TO MOJIOXKEHUe,

~A Mbl BKMOYaeM OCBelleHMe Kamepbl
AyxoBku. VMcnonbayeTcsa, Hanpumep,
MPY MbITbE Kamepbi.
[z] BKntoueHbl BEPXHUN U HWKHWIA Harpe-
BaTenu
100-250 TepmocTaT Mo3BonAeT ycTaHaBnMBaTh
°c Temnepatypy B ot 100°C po 250°C. Npwu-
MEHATb NS BbINEYKN.
~Mwwa]  BknroyeH rpunb

YcTaHoBKa Py4ku B 9TO MOSOXKEHWE MO-
3BONSAET XAPWUTb NULLY Ha rpune unm
Beprere.

BknioyeH BepXHUW HarpeBaTenb

Mpy 3TOM MOMOXEHUW PYYKU AyXOBKa
rPEEeTCs UCKIMOYUTENBHO BEPXHUM Harpe-
BaTenem. NpuMeHsaTb Npy NogXKapuBaHUm
BbIMEYKN CBEPXY.

BkritoueH HWKHUIA HarpeBaTenb

B 3TOM MONOXeHUW Pyyku AyXOBKa Ha-

rPEBAETCS TOMbKO HUXHWUM HarpeBaTenem.
PUMEHSITb NPY NOMKAPUBAHWN BbINEYKM

CHU3Y.

Bknro4yeHue 1 BbIKNOYEHUE AYXOBKU

[ins Toro, 4TOGbI BKIIOUUTbL [YXOBKY, HYXHO
® OnpenenuTb HyXHble YCroBust paboTbi
Temnepatypy v cnocob HarpeBaHwsi,

® yYCTaHOBUTb PYYKY B HY>XHOM MOJTOXEHUN, NOBO-
pa4vnBas ee Bnpaso.

Puc.6z

BkroyeHne OyxoBKM COMPOBOXAAETCA CBEYEHU-
eM [BYX curHanbHbIx namnodek, R n L. lopeHne
KOHTpOnbHOM namnoyku R uBeTa curHanmavpyert o
pabote ayxoBku. Moracwas L namnoyka nHpopmu-
pyeT O TOM, YTO B OYXOBKE YCTAHOBWIACb HY>XHas
Temneparypa. Ecnv kynvHapHble pekomeHOauum
COBETYIOT NomeLLaTh 6tofo B pa3orpeTyto ,u,yxosKY_,
3TO HYXHO JenaTtb He paHee NepBoro OTKIYEHNS

KOHTpOnbHOM nammnodku. B npouecce npurotoene-
Hus1 L namnouka GyaeT BKIOYATLCS U BbIKMHOYATbLCS
(nopoepxxaHve TeMnepaTypbl BHYTPU OyxoBku). R
KOHTPOIbHasi Tamnoyvka MOXET Takke ropeTb B Mo-
noxeHun pydku «OcBeLleHe kKamepbl YXOBKMY.

BbikrtoyeHve OYXOBKN — ONA BbIKITIOYEHUA OYXOBKU

HY>XHO PYyYKy yCTaHOBWTb B nonoxexue ,0”, no-
BEpHYB ee BNEBO. CurHanbHas namnodyka AosikHa
noracHyTb.

[OyxoBKka ¢ ecTeCTBEHHOW KOHBeKUUEN
(cTanpapTHas)

[lyxoBKa MOXET HarpeBaTbCs BEPXHUM U HUXHUM
HarpeBaTtensmu, rpunemM. YnpasneHue paboTow
OCYLLECTBMSIETCS NpY NMOMOLLM PyYKM Bblibopa pe-
XuUMa paboTbl AyXOBKM — yCTAHOBKa 3aKIlo4aeTcs B
MOBOPOTE PYYKW Ha BbIGPaHHYIO OYHKLMIO.

Puc.6j

a Takke pyyKku perynvpoBaHus TemrnepaTypbl —
yCTaHOBKA 3aKMo4YaeTcsi B MOBOPOTE PyYKY Ha
BbIGpaHHY0 BENMUMHY TemnepaTypsbl

Puc. 6k

BblkntoveHre ocyLLecTBNSETCA YCTaHOBKOW 0benx
pyyek B nonoxexHve , ®”/,0”
Bo3MOXHbI€ NONOXEHUS PYUKH

ABTOHOMHOE OCBeLLeHUe AyXOBKM
YCTaHOBYWB pyyKy B 9TO MONOXEHWe,
Mbl BKMOYaEM OCBeLLeHne kamepbl
ayxosku. Micnonbayetcsi, Hanpumep,
npy MbITbe Kamepbl.

BkntoyeH rpunb

YcTaHOBKa PyyKku B 3TO MOMNOXEHNe
MO3BOMSAET XapUTb MULLYY Ha rpune unu
Beprene.

BknioueH BepxHUI HarpeBarernb

[Mpn 3TOM NONOXEHNN pyyKn AyXOBKa
rpeeTcst NCKMIOYNTENBHO BEPXHNUM Ha-
rpesatenem. MpuMeHsATL Npu noaxapu-
BaHWUMN BbIMNEYKM CBEPXY.

BkrntoyeH HWXKHUIA HarpeBaTtenb

B aTom nonoxeHun pyykn gyxoska
HarpeBaeTCcs TOMbKO HMXHUM Harpesa-
Tenem. MpuMeHsTb Npu NomKapuBaHum
BbINEYKN CHU3Y.

BkntoyeHbl BEPXHUM M HMXKHUIA Ha-
rpesartenu

CTaHOBKa Py4kun B 3TO NOMNOXeHWe npw-
BeET K HarpeBaHuWio AyXOBKM CTaHAapT-
HbIM CrOCOBOM.

KoHTponbHasa namna
Puc.6z

BkrntoyeHne OyxOBKM COMPOBOXAAETCS CBEYEHU-
eM AByX curHanbHbix namnoyek, R un L. lopeHne
KOHTPOMNbHOW NaMnoyk1 R usera curHanuaupyet o
pabote ayxoBsku. [Moracwas L namnoyka nHdopmu-
pyeT 0 TOM, YTO B yXOBKE YCTaHOBWIACh Hy>XHas
Temnepatypa. Ecnu KynuHapHble pekomeHOaumu
COBETYIOT NomeLlaTh 6o B pasorpeTyto ,qyxosKY_,
3TO HY>XHO [enaTb He paHee NepPBOro OTKIIOUEHUS

KOHTPOMNbHOW namnoykn. B npouecce npurotosne-
HUsi L namnoyka 6yaeT BKIoYaTbCSA U BbIKIIOYATLCS
(nopaepxaHne TemnepaTypbl BHYTPY AyXoBkM). R
KOHTpOMbHas namnoyka MOXET Takke ropeTb B Mo-
noxeHun pydkn «OcBeLLeHVe kKamepbl AYXOBKMY.
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SKCIIYATALUA

YXOBKa C eCTeCTBEHHOMN KOHBEKLuen

YXOBKa MOXET HarpeBaTbCsH BEPXHUM W HVDKHUM
HarpesaTtenaMmu, rpunem. YnpasneHue
paboToi OCyLEeCTBAAETCS MPU MOMOLLM PYUKU
BblOOpa pexuma paboTbl AYXOBKM — yCTaHOBKa
3aKn4aeTcs B NOBOPOTE PYYKM HA BblIOpaHHyo
byHKUMIO,

Puc.6l

a Takke PyYKu perynupoBaHusi TemnepaTypbl —
CTaHOBKa 3aKII04YaETCsi B MOBOPOTE PyYKu Ha Bbl-
paHHyt0 BENMYUHY TeMnepaTypbl

Puc.6k

BbikntoyeHne ocyLlecTBAsETCA YyCTaHOBKON 0benx
py4ek B nonoxexuve , " /,0".

BHumaHue!

BkrnoyeHne HarpeBaHus (HarpesaTens u
T.N.) NOCNE BKIKYEHNS KaKON-NMB0 qyHKLK
OYXOBKV NPOM30NAET TOMbKO nocre Bbibopa
TémMneparypeil.

0 HyrneBasi yCTaHOBKa

He3aBNUCMMOe OCBelleHNe AyXOBKU

C NOMOLLIbIO YCTaHOBKM MOBOPOTHOM PYYKM
B [aHHOW No3MuuK 3aropaeTcsi CBET B
[yXOBOM LUKady.

BcTpbliii pasorpes

BkritoueH BepxHUiA HarpeeaTenb, yHKLMS
3anekaHus 1 BeHTUNATop. [lpumeHsiecs
0N NpefBapuTENbHOrO HarpeBaHus ay-
XOBKU.

Pa3mopaxuBaHue
BKrto4eH Tonbko BeHTUNSATOp, 6e3 Ncrosb-
30BaHuWs Kakux-nmbo HarpeBaTenew.

Typ60 rpunb n KOHBEKLUA

B"3TOM nonoxeHun pyyka AyXOBKU Bbl-
NONHAET OYHKLMIO YCUIEHHOTO Harpesa ¢
KOHBeKUMe. Ha npakTuke aTo no3sonsiet
YCKOpUTb NpoLecc obxxapuBaHus 1 ynyy-
LUMTb BKYCOBbIE Ka4yecTBa roTOBSLLErocs
6niona. TogxapneaHue Heobxoanmo
NPoOu3BOANTL MPU 3aKpbITON ABepLe
[YXOBKU.

— cb%m(uvm «YcuneHHbin «F'PUTb»
MV g< ynnep-Mpunb»)

KItoYeHne yHKUNM «YCUNEHHbI
«PUJTb» no3BonsieT Ha 3anekaHue npu
OOHOBPEMEHHO BKIIIOYEHHOM BEPXHEM
Harpesartene. [laHHas pyHKLMA no3sonet
npUMeHATh 6ornee BbICOKYIO Temneparypy
B BepxHel pa- Goyeln 4actu OyxOBKW, B
pesynbrare Yero 6noga bonbLue 3apyms-
HVBaIOT- €S, AaHHas PYHKUMS nosongeT
TakkKe Ha 3anekaHune 60NbLUNX NOPLMA.

BkntoveHa dyHkuma «F'PUTb»
3anekaHune «PUJIb» o pymsiHOCTU
6niofa, NpuMeHsieTcs Ansa 3anekaHus
ManeHbKUX MopLUUiA Msica: CTEWKOB, LLUHU-
uenen, peibbl, TOCTOB, konbacok, 3aneka-
HOK (3anekaemoe 6rogo He MOXET BbITb
Tonuwie 2-3 cMm, B MpoLecce 3anekaHus
6ntoo Hago NepeBepHYTb Ha Apyryto
CTOPOHY).

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

BKIIOYEH HWXXHUW HarpeBaTesib

B AaHHOM NonoXeHuy NOBOPOTHOW PyyKu
[AYXOBKa HarpeBaeTCcsi UCKIIOYUTENbHO C
MOMOLLbIO HUXHEro Harpesatens. 3ane-
KaHWe TecTa CHU3Y (Hanpumep, «Brax-
Has» BbiNeYvka v Bbinevka ¢ PpyKkToBOMn
HaYMHKOM) . .
BKJIIOYEH BEPXHUWA M HWXHUI Harpe-
BaTenb . .
YcTaHOBKa MOBOPOTHOW PYYKV B AAHHOMN
No3vLMKn NO3BOMSET HarpeBaTb [yXOBKY
KOHBEHLIMOHarnbHbIM cnocobowm. MNpekpac-
HO NoAxoauT Ans neveHns 6mog n3 Tecta,
pbIObI, MsAca, xneba, nuuubl (06s13aTenb-
HbIM SBNSieTCA npeaBapuTenbHoe paso-
rpeBaHve AyX0BKW, a Tak e NprMeHeHve
TEMHbIX NMPOTMBEHEN), NMPOoLEeCC NnevyeHns
Ha O[JHOM YpOBHe.

BbIKIIOYEH BEHTUIIATOP, a TaKkKe BepX-
HWUI N HWKHUWA HarpeBsaTerb.

B naHHoit paboyen nosuumm
NMOBOPOTHOW PYYKM AyxoBka paboTtaet B
pexume «TECTO». KoHBeHUMoHanbHas
AyXoBKa C BEHTUNATOPOM (PyHKUMS
pekomeHAyeTcs BO Bpems fpouecca
nevyeHust).

KoHTponbHas namna*

Puc.6z

BkrtoyeHne OyxoBKM COMPOBOXAAETCH CBEYEHMU-
eM [BYX CUrHanbHbIX namrno4vek, R n L. lopexune
KOHTPOmMbHOM namnoykn R uBeta curHanuaupyet o
pabote ayxosku. [Moracwas L namnoyka nHgopmm-
pyeT 0 TOM, YTO B AyXOBKE YCTaHOBWIACh Hy>XHas
Temnepatypa. Ecnu KynuHapHble pekomeraauum
COBETYIOT NOMeLLaThb 611100 B pasorpeTyto ,qyxosKY_,
3TO HYXHO AenaTh He paHee NepBOro OTKMIOYEHNs
KOHTPOMbHOM Nnammno4yku. B npouecce npurotoene-
Hus L namnoyka 6yaeT BkNo4aTbCs 1 BbIKMIOYaTLCH
(noppepxxaHne TemnepaTypbl BHYTPU AyXoBku). R
KOHTPOMbHasA Namnoyka MoXeT Takke ropeTb B Mo-
noxeHun pydkn «OcBeLLeHVe Kamepbl AYXOBKMY.
KoHTponbHasa namna*

BkrioueHve JyXOBKM CONPOBOXAAETCA CBEYEeHNEeM
KOHTPOMbHOW Namnoyku L.

Moracwas L namno4vka nHpopmmnpyeT 0 TOM, YTO B
[YXOBKe yCTaHOBMNach

HyXHasi Temnepartypa. Ecnu kynuHapHble peko-
MeHAaLMN COBETYIOT nomeLlaTe 6rofgo B pasorpe-
TYI0 IyXOBKY, 3TO HY)KHO [eNnaTb He paHee NepBoro
OTKMIOYeHUs L KoHTponbHOW namnoyku. B npouec-
ce npurotoenenns L namnoyka 6yaet BkntovaTbCst
1 BblIKNtoYaTbCst (nogaepXkaHue TemnepaTypbl BHy-
TPU JYXOBKM).

[lyxoBKa c NpMHyAUTENbHON KOHBEKLnen (c
KOHBEKLMeN U KoNnbLEeBbIM Harpesarternem)
[lyxoBka MOXeT HarpesaTbCsl NPU NOMOLLMN BEPX-
HEro 1 HMXHero HarpesaTenew Nevkn u KonbLeBoro
HarpesaTensi. Pabora OoyxoBku ynpasnsieTcsi npu
NOMOLLM pyYKM Bblibopa pexuma paboTbl AyXOBKM
— YCTaHOBK a 3akmoyaeTcs B MNOBOPOTE PYYKM B
HY>HO€e MOSIoXKeHNe,

Puc.6m

a Takke pyyku perynvpoBaHus Temnepartypbl —
CTaHOBKa 3aKMOYaEeTCsA B MOBOPOTE PyYKM Ha Bbl-
paHHYI0 BENUYMHY Temneparypbl

Puc.6k

BblkntoveHre oCyLLeCTBMSETCS YCTaHOBKOW 0benx

py4ek B nonoxexve , ®”/,0".

BHumaHue!

BknioyeHne HarpeBaHus (HarpesaTens u
T.M.) NOCNE BKMNIOYEHNA KaKoN-M60o dyHKLIMM
[yXOBKW NPON30MAET TOMbLKO nocne Bbibopa
TéMneparypbl.

A
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SKCIIYATALUA

0 HyneBas ycTaHOBKa
Al He3aBMUCUMOE OCBeLLeHMe [yXOBKU
:O'_ C NoMOoLLbI0 YyCTaHOBKM MOBOPOTHOW PYYKM
A/~ B [JaHHOW No3unuWMK 3aropaetcs CBeT B

[yXOBOM LUKady.

BcTpbiii pasorpes

BkntoyeH BepxHuWiA HarpesaTenb, PyHKLMS
3anekaHus 1 BeHTUnATop. [lpuMeHsiecs
[nsi NpefABapuUTEnbHOrO HarpeBaHus ay-
XOBKM.

Pa3mopaxusaHue
Bkrito4eH TombKo BEHTUNSATOP, 6e3 nenornb-
30BaHus KakMx-nubo Harpesarteneu.

Typ60 rpunb u KOHBEKLUSA

B” 3TOM NonoxeHun pyyka AYXOBKU Bbl-
MOJTHAET (PYHKLMIO YCUITEHHOTO HarpeBa ¢
KOHBeKUMel. Ha npakTuke aTo no3sonseT
YCKOPUTb NPOLECC 0BXKapuBaH1s 1 ynyy-
WNTb BKYCOBbIE KayecTBa roTOBSLLErOCcs
6nopa. ToaxapusaHme HeobxoanMmo
NpPOV3BOAUTbL MPU 3aKpbiTOW ABepue
[YXOBKMU.

(*)%HKLWISI «YcuneHHbin «F'PUTb»
«Cynnep-Npunb»)

KItoYeHne yHKUUN «YCUMNEHHbI
«PWJTb» no3BonsieT Ha 3anekaHue npu
OHOBPEMEHHO BKIMIOYEHHOM BEPXHEM
Harpesartene. [laHHast pyHKLMA no3sonet
npUMeHATH Gornee BbICOKYIO Temneparypy
B BepxHen pa- 6oyein 4actu OyxOBKW, B
pesynkrare Yero 6noga bonbLue 3apyms-
HWBaOT- CsA, AaHHaa PyHKUMS no3onsiet
TaKxke Ha 3anekaHvne 6onbLUNX MOPLMIA.

BKntoveHa dyHkumsa «F'PUTb»
3anekaHune «PUJTb» oo pymsiHocTu
ontoga, NnpMMeHsieTca  Onsi 3anekaHus
ManeHbKUX MopLUUIA Msica: CTEWKOB, LLIHU-
uenen, pbibbl, TOCTOB, konbacok, 3aneka-
HOK (3anekaemoe 6rogo He MOXET BbITb
Tonuwe 2-3 cM, B npouecce 3anekaHusi
6ntoo Hago MepeBepHYTb Ha ApYyryto
CTOPOHY).

BKITOYEH HWKHUI HarpeBaTernb

B faHHOM MonoxXeHUM MOBOPOTHOM PyyKu
[yXOBKa HarpeBaeTcsi UCKIOYUTENLHO C
MOMOLLIbIO HVKHEro HarpeBaTens. 3ane-
KaHWe TecTa CHU3Y (Hanpumep, «Brax-
Hasi» BbiNeyka W Bbineyka ¢ OpyKTOBOM
Ha4nHKOM)

BKIIOYEH BEPXHUN U HUXHWUWN Harpe-
BaTenb

YcTaHoBKa MOBOPOTHOWN PYYKU B AAHHOW
NO3MLIMKN NO3BONSET HarpeBaTb [yXOBKY
KOHBEHLMOHanbHbIM cnocobom. MNpekpac-
HO MoAX0AMT ANA neveHus 6niog 13 Tecta,
pbIbbI, Msica, xneba, nuuubl (0bs3aTens-
HbIM SIBNSIETCA NpeaBapy TenbHOe paso-
rpeBaHue [yXOBKM, @ TaK e NpuMeHeHve
TEMHBIX NMPOTMBEHEN), NPOLECC NeYeHUs
Ha OHOM YpOBHe.

BKIIOY€Ha TEPMOBEHTUNALMNSA
YcTaHoOBKa MNOBOPOTHOMN E')w-
KN B %EHK mn «BKITKOYE E
TEPMOBEHTUNALMW»no3BonsaeT Ha-
rpeBaTb AYXOBKY «MNPUHYAUTENbHbIMY»
CNocoboM C MOMOLLIbIO TEPMOBEHTUNATO-
pa, KOTOPbI PACMONOXEH B LIEHTParbHOM

S

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

YacTu 3aHel CTEHKM AyX0BOro Lwkada. B
KOHBEHLIMOHaMNbHbIX JyXOBKaXx B NpoLiecce
nevyeHnss NpUMeHsOTcA Gonee HU3kne
Temneparypsbil.

MNMonb3oBaHMe gaHHbIM cnocobom Ha-
rpeBaHusi No3BONseT PpaBHOMEPHO pac-
npeaenuTb Tenno BOKpyr 6rofa, kotopoe
HaxoauTCcs B AyXOBKeE.

BbIKJIHO4E€H BEHTUNATOP, a TaKxke Bepx-
HWUWA U HAXKHUW HarpeBaTenb.

B naHHoit paboyen nosuumm
NMOBOPOTHOW pYyYKU AyXOBka paboTaeT B
pexvume «TECTO». KoHBeHuMoHanbHas
AyXOBKa C BEHTUNATOPOM (DYHKLMSA
pekoMeHAyeTcs BO BpeMs fnpouecca
neyveHust).

A

BKITHOYEH TEPMOBEHTUINATOP U HUXKXHU
HarpeBaTenb

B faHHOM nonoxeHnn NoBOPOTHON PyykM
ayxoBka paboraet B pexume Tepmo-
BEHTUNSAUMN N BKITIOYEHHOTO HWXHEro
HarpeBaTens, YTo NPMBOAUT K MOBbILLe-
HWIO TeMnepaTypbl OT cnocoba neyeHus.
Bonbliee konnyecTBo Tenna GyaeT Ha-
XOOUTLCH B HYDKHEN YacTu Bbinekaemoro,
Hanpvmep, MPUroTOBMNEHNE «MOKPOM»
BbIMEYKN, NMULLbI.

Q

KoHTponbHasa namna*

Puc.6z

BkrntoyeHne OyxOBKM COMPOBOXAAETCS CBEYEHU-
eM AByX curHanbHbix namnoyek, R un L. lopeHne
KOHTPOMNbHOW NaMnoyk1 R ugera curHanuaupyet o
pabote ayxosku. [Moracwas L namnoyka nHdopmu-
pyeT 0 TOM, YTO B AyXOBKE YCTaHOBWIACh Hy>XHas
TémnepaTypa. Ecnu KynvHapHble pekomeHOaumu
COBETYIOT NomeLlaTh 6o B pa3orpeTyto ,qyxosKY_,
3TO HY>XHO [enaTb He paHee NepPBOro OTKIIOUEHUS
KOHTPOMNbHOW namnoykn. B npouecce npurotosne-
HUst L namnoyka 6yaeT BKIoYaTbCSA U BbIKIIOYATLCS
(nopaepxaHne TemnepaTypbl BHYTPY AyXoBkM). R
KOHTpOMbHas namnoyka MOXeT Takke ropeTb B Mo-
noxeHun pyykn «OcBeLLeHVe KaMmepbl AYXOBKMY.

KoHTponbHas namna*

BkritoueHve QyxoBKM COMNPOBOXAAETCA CBeYeHUeM
KOHTPOMbHOW Nnamnoyku L.

Moracwas L namnoyka nHpopMmpyeT 0 TOM, 4YTO B
OyXOBKe yCTaHOBMIacb

HyXHast Temnepatypa. Ecnn kynuHapHble peko-
MeHZauMy COBETYIOT noMeLlaTb 6rnofo B pasorpe-
TYI0 lyXOBKY, 3TO HY>KHO [eNnaTtb He paHee NepBoro
OTKMOYeHMs L KOHTponbHOM namnoyku. B npouec-
ce npurotoenenns L namnoyka Gynet BkntovaTbCst
1 BbIKNtovaThCst (noaaepkaHue TemnepaTypbl BHy-
TPV OyXOBKM).
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SKCIIYATALUA

Ucnonb3oBaHue ne4vyku*

ObxapuBaHve nNponcxoauT B pesynsrate Bo3ael-

CTBMSA Ha MULLY MHAPaKpacHbIX Nyyen, cospaBae-

MbIX Pa3orpeBLUMMCS rpUnem.

[ns BKNIOYEHUS MEYKUN HYXKHO:

® YCTaHOBUTbL PYYKy AYXOBKW B NonoxeHue, o6o-

3HayeHHOe CMMBOSIOM «TPUSb» |

® PasorpeTb [yXOBKY B TeYEHMEe 5 MUHYT (npu
3aKpbITON ABEpPLIE AYXOBKM).

® [locTaBuThb B IyXOBKY MOAHOC C NpoAyKTamm nii-
TaHUS Ha COOTBETCTBYIOLLMI pabo4mii ypoBeHb,
a B cryvae obxapuBaHusi Ha BepTene - pac-
NONOXWUTb HENOCPEACTBEHHO MOA HUM (HWKe
BepTena) NoAfoH Ans CTeKatoLLero xupa,

® ObxapvBaHue crnefyeT OCyLLeCTBNSTb Npu 3a-
KpbITON ABepLie AyXOBKH.

Ons OyHKUUN «TPUSIb» U KYCUIEHHbIA TPUIb»
TeMnepaTypy HYXXHO ycTaHOBUTb Ha 210°C, a
.u.n;%9 ¥8KL|VII/I «KOHBEKLMS 1 rpunb» MakCUMyM
Ha .

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

BHumaHume!

Korga ucnonb3yeTtcs oyxoBKa, AOCTYMHblEe
YacTu MOryT HarpeTbcsl. PekomeHayeTcs He
nognyckaTb K JyXOBKe AETEN.

Ucnonb3oBaHue BepTena*

BepTen no3BonsieT aputb roToBsILLIEECS B IYXOBKE
6ntofo, nepeBopaynsasi ero. [MmaBHbIM 06pa3oM oH
CNYXWUT ONs nogXapuBaHWsi NTULbI, LIALUMBIKOB,
kofbacok u T.n. BkroyeHne n BbikNtoYeHne OBU-
KEeHWs1 BepTena OoCyLLEeCTBSETCH OAHOBPEMEHHO C
BKITIOYEHMEM UM BbIKITIOYEHMEM OMnepaLmm nogxapu-
BaHUS - «TPUNb» .

Mpwn ncnonb3oBaHnM 0AHON U3 ITUX PYHKLIMIA B NPO-
Liecce nogykapvBaHust MOXET NPON30TN BpeMeHHas
OCTaHOBKa [ABUraTensi Unm u3aMeHeH1e HarnpasneHus
Bgameva. OTO He BNUSIET Ha BPEMS U KAYeCTBO
obxapuBaHus.

BHumaHwve! .
BepTen He UMeeT OTAENbHON pyYKy
ynpaeneHus.

MpurotoBnenue b6ntofa Ha BepTene:

(cM. puCyHkm)

® [OMEeCTWTb MULLY Ha BepTen W 3akpenutb npu

NMOMOLLY BWITOK,

® pamKy BepTena pasmectTuTb B AyXOBKe Ha 3
CHK3y paboyem ypoBHe ,

® KoHel|, BepTena BCTaBMTb B 3axBaT _AuraTens.
6paTuTe BHMMaHMe Ha TO, 4TOObl BbleMka

MeTannmMyeckon YacTu 3axeaTta onvpanack Ha
pamky,

®  BLIKPYTUTbL PYKOSITKY,

® BCTaBUTb MOAHOC Ha CaMbIl HWKHUIA YPOBEHb
Kamepbl [yXOBKM,

® ObGxapusaHue criefyeT OCyLeCTBNATbL Npu 3a-
KpbITOV ABepLE AyXOBKM.

Pwuc.6y

16



NMPUrOTOBJEHUE MNMULLIK B AIYXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETDI

Bbineuka ®
® PekoMeHAyeTcs BbiNekatb MUpory Ha Moano-
Hax, SBMSAILMXCA 3aBOACKOM KOMMNeKTaumen e

[lyxoBKa Cc ecTeCTBEHHOW KOHBEKLMEN (CTaHAapTHasA)

nnAnThbl,
Bbineyky MOXHO Npon3BoauTb B hopmax 1 Ha
noaaoHax NMPOMbILLMEHHOTO MPOM3BOACTBA, KO-
TOopble CTaBSATCSl Ha GOKOBbIE HanpasnsoLWwme.
[ns npUroToBNeHMs NPoAYKTOB NUTaHNS PeKo-
MeHZyeTCsl UCMonb30BaTb NOAAOHbI YEPHOro
LBeTa, NOCKONbKY OHU fyylle NPOoBOAAT TEMMO
1 COKpaLLaloT BPEMSI MPUTOTOBMNEHNS,

He pekoMeHayeTcst NpuMeHsiTb PopMbl U Noa-
[OHbI CO CBETIION 1 BrecTALLei NOBEPXHOCTLIO
npn 06bIYHOM HarpeBaHUn (BEPXHUIN N HIDKHWIA
HarpeBarenu), NPYMEHEHNE Takon NoCyabl MO-
)KET NMPUBECTU K TOMY, YTO TECTO He NporneyeTcs
CHU3Y,

Mpu ncnonb3oBaHWMK KOMbLEBOro Harpesarens
npeaBapuTenbHbIA NPOrpeB AyXOBKY He obs3a-
TeneH. [Ans npoymx pexumoB, nepes npurotos-
NeHVeM NpoAdyKTOB AYXOBKY HY>HO pa3orpetb,
Mepen Tem, Kak BbIHYTb MUPOrM U3 AYXOBKMU,
HY>KHO NMPOBEPUTL MX TOTOBHOCTb MPY MOMOLLIX
nanoykn (Kotopas AorkKHa OCTaTbCs CyXow U
yncTon),

PekomeHayeTcs ocTaBUTb BbINEYKY B [yXOBKE
Ha 5 MUHYT nocre ee BbIKIYEHUS, .
TemnepaTtypa BbINEYKkU, NPUrOTOBMEHHON C
MCNonb3oBaHMeM (YHKUMU LIMPKYNAUMM Tem-
nepatypbl 06b14HO Ha 20 -30 rpagycoB Hibke,
4YeM npu 0BbIYHON BbIMEYKe (C MPUMEHeHVeM
HIDKHEro 1 BEPXHEro HarpesaTensl),

[MapameTpbl BbINeYKN, NPUBEAEHHbIE B Tabnuuax
CnpaBOYHbIe, U MOTYT MEHATLCA B COOTBETCTBUN
C BaLLUMM ONbITOM 1 BKyCaMu,

Ecnn ceepeHus B KYNUHaPHbIX KHUrax 3Ha4u-
TeJIbHO OTIN4aKTCA OT HaLWnX peKOMeH,D@LlVIl;l,
npocum pykoBOACTBOBaTbLCA HaCTOALEN UH-
CTpyKUmen.

MopxxapuBaHue Msaca

B gyxoBke rotoBuTCst Msico nopumsimm 6onee 1
Kkr. [lopumu, Bec KOTOpbIX MEHbLLE, PEKOMEHAY-
€TCsl FOTOBUTb Ha ra3oBbIX ropenkax nianThbl,
[na npuroToBneHus pekoMeHAyeTcs npu-
MEHSITb XXapomnpo4yHyo NOCyay, C pyykamu, He
noadaroWMMNUCA BO3OEeACTBUIO BbICOKOW TEM-
nepatypbl,

Mpy ApUroTOBMEHUN MULLX Ha peLleTke Unn
BepTerie Ha camMOM HU3KOM YPOBHE HYXHO pas-
MEeCTUTb NOAAOH C HEGOMbLIMM KONMUYECTBOM
BOAbI,

MwHUMYM 0auH pas, Ha aTane NonyroToBHOCTH,
HY>KHO NepeBepHYTb MSICO Ha APYryo CTOPOHY, B
npouecce BbIMeYKM Bpems OT BDEMEHM NONMBaTh
MSCO BbIAENSAOLMMCS COKOM MIN ropsiyeit co-
TIeHOW BOAOW, MONMBaTh MSICO XONOAHOWM BOAoW
He pekoMeHayeTcs.

Bupa Bbineyku DyHKUUN Temnepartypa YpoBeHb Bpems [MuH.]
npoaykr OYXOBKM
o 'C €9 ©
- | O
= 0 160 - 200 2-3 30 - 50
D O 220 - 240 3 10-15
1 O 210 - 220 2 45 - 60
/j 210 4 14-18
XJ O 225 - 250 2 120 - 150
D) 0 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

BHumaHue!

I'Iagameprl, npuBeAeHHble B TabnuLax sSIBMSOTCA CNPaBOYHBIMU 1 MOTYT UBMEHSITLCS B 3aBUCUMOCTU
oT Balumx KynHapHbIX NPUCTPACcTUiA U onbiTa.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

[lyxoBKa c eCTeCTBEHHOW KOHBEKLMEN

Bup BbINeYku DyHKLUN Temnepartypa YpoBeHb Bpems [MuH.]

npoaykT OYXOBKM °c e 49 D
- | ©

= O 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ 0 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ x 150 3 65-70
@ OJ 220 - 240 3 10-15
7 O 210 - 220 2 45 - 60
<X T 190 2-3 60 - 70
// 210 4 14-18

J O 225 - 250 2 120 - 150

B 0 160 - 230 2 90 - 120
&} T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40 - 50

BHumaHwme!

I'Iagameprl, npueegeHHble B Ta6nmyax ABNATCA CNPaBO4YHbIMU U MOTYT USMEHATLCA B 3aBUCUMOCTHU
OT balnx KynnHapHbIX NPUCTpacTun 1 onbIiTa.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

[lyxoBKa ¢ NpMHYAUTENbHOW KOHBEKLMEN (C KOHBEKLMEN U KonbLeBbIM Harpesarternem)

Bua BLINevkn PyHKLMM Temnepatypa YpoBeHb Bpewms [MuH.]
npoaykT yXOBKH c . P
— | \Y
= O 160 - 200 2-3 30- 50
m O 160 - 180 2 20 - 40*
m 140 - 160 2 10 - 40*
(A@ 200 - 230 1-3 10-20
VD O 210 - 220 2 45-60
VY 160 - 180 2-3 45 -60
VD T 190 2-3 60 - 70
// 210 4 14 - 18
J 0 225 - 250 2 120 - 150
¥4 160 - 180 2 120 - 160
L) = 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
& O 160 - 180 2 4560
&) 175 - 190 2 60 -70
gg O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

BHumaHue!

I'Iagameprl, npuBeAeHHble B TabnuLax sSIBMSOTCA CNPaBOYHBIMU 1 MOTYT UBMEHSITLCS B 3aBUCUMOCTU
oT Balumx Kyn1HapHbIX NPUCTPAcTUiA U onbiTa.
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

AKKypaTHOCTb Nonb3oBaTens 1 nogaepxaHve nnu-
Thl B YACTOTE U €€ NpaBuibHOE CoAepXaHue B 3Ha-
YuTerbHOW Mepe NPoAsSieBatoT Cpok ee Gesasapuii-
HOM paboThbl.

[Mepen YMCTKOW NAUTY HYXKHO BbIKMHOYUTL, 06paTuB
0c060€e BHUMaHUe Ha TO, YTOObI BCE PyYKU HAXxoau-
nmucb B nonoxeHuu ,o” /,0”. YucTky MOXHO npowns-
BOOMTb TOSbKO MOCHe TOro, Kak niuMTa OCThbIHET.
Kepamunyeckasn naHenb

® [laHenb YMCTUTCA PErynsipHo, NMocre Kaxaoro
ucnonb3oBaHus. 1o Mepe BO3MOXHOCTU peko-
MeHAyeTCs MbITb MNUTY TEMMow BoAow (nocne
TOro, KaKk rmoracHeT ykasaTenb Harpesa nons).
He cnenyet gonyckarb CUMMbHOTO 3arpsi3HeHNs
BapOYHON MOBEPXHOCTW, OCOBEHHO npuropa-
HUS U HaKUMW.

He cneayer npumensTb uncTAwMe cpenctsa
C CUIbHbIM abpa3snBHLIM CBOWCTBOM — Hampu-
Mep, MOPOLLKK, cofepxallime abpasusbl, abpa-
31BHbIE NacTbl, NEM3Y, METaNNIMYeckne Movarn-
kn 1 T.n. OHM MOryT nouapanaTb NOBEPXHOCTb
naHenu, HaHoCA "HerornpaBuMble MOBpeEXe-
HUSL.

He cnenyet npu 4ucTke MpUMEHSITb «aKTUB-
Hble, BbICTPOUMCTSLLME» CPEACTBa.

CunbHble 3arpsi3HeHWst Ha MaHenu MOXHO OT-
cKobnuUTL crneuuansHbiM ckpebkom. Mpu aTom
HYXHO CreAuTb 3a Tem, Y4ToObl He noBpeanTb
pamMy kepamn4yeckomn naHenu.

Puc.7

BHumaHnne! OcTpyto rpaHb HeOBGXOOQMMO 3aKpbITb
nyTem nepemeLleHuns Koiglnyca ckpebka (gocTaroy-
HO ABWXeHus nanbua). [py npuMeHeHUn cobnio-
[aTb OCTOPOXHOCTb, CYLLIECTBYeT OnacHOCTb Mo-
pesa, 1 He JonyckaTb fnonajaHns ckpebka B pyku
neten.

® PekomeHayeTCsi MPUMEHEHUE YUCTALMX WUnn
MOIOLLMX CPeACTB MArKOro AencTBuUs, CXO4HOro
HasHayeHws, Hanpumep, BCAKOTO poaa XUAKo-
CTV 1 amMynbCcuy AN yaanenus xupa. Mpu ot-
CYTCTBUM HYXHbIX CPEACTB, COBETYEM MNpume-
HUTb Tennylo Body C A0GaBneHnem XuaKocTu
AN MbITbS NOCYAbl MW CPEeACTB AN YUCTKM
Hep>KaBetoLLMX PaKOBWH.

[lns MbITbS 3ManMpoBaHHbIX NOBEPXHOCTEN creay-
€T MCMOomnb30BaTb XXWUAKOCTU C MSATKMM LENCTBUEM.
Henb3s ynotpebnath uncTsLwme cpeactea ¢ abpa-
3MBHbLIMW CBOWCTBaMM, Takue, kKak YUCTALLME Mo-
powkn ¢ abpasmBamu, abpasvBHble nacTbl, abpa-
3MBHbIE KaMHU, Nem3y, MeTanyMyeckue Moyarsku
n T.n. MnnuTbl C HEpPXXaBelLWNMK NaHensMm Heob-
XOAMMO TLLATeNbHO OTMbITb Mepesd Havyanom 3Kc-
nnyataumn. Ocoboe BHMMaHME HyXHO 0bpaTuTb
Ha® yoaneHue OCTaTKoB Kres C MeTannmnyeckux
MOBEPXHOCTEN OT 06EepTKW, yAaneHHON Npu MOHTa-
Xe, a TakkKe KINenKom NEeHTbI, UCNONb30BaHHOW Npu
ynakoBke NnuTbl. Pabouyto NOBEPXHOCTb HYXXHO Yu-
CTUTb PErynspHoO, NOCNe KaXaoro UCnonb30BaHus.
Henb3sa pfonyckaTb 3HaA4UTENbHOMO 3arpssHEHWst
BapOYHOWN NOBEPXHOCTU, OCOBEHHO NPUrOpaHuii.

[OyxoBka

e [lyxOBKYy crieQyeT YMCTUTb MOCIe KaXaoro uc-
nonb3oBaHust. [1py YMCTKE BKIOYAETCsl OCBe-
LleHWe, YTO NO3BOMSET YNyylNTb BUAMMOCTb
BHYTpU paboyero NnpocTpaHcTBa.

*ANsa onpefeneHHbIX Moaenemn

e  Kamepy AyxOBKW HAANEXMUT MbITb TOMBKO TEMomn
BO/0OM C A06aBneHreM HebonbLLIOro KONMyecTsa
XKWUOKOCTW ANS MbITbS NOCYAbI.

e [lapoBas 4ncTka*: .

- B MVCKY, MOCTaBMNEHHYIO Ha NePBbI CHU3Y ypO-
BEHb OyX0BKM HanuTb 0,25 n Boabl

(1 ctakaH),

-3aKpbITb ABEPLY AYXOBKM,

-py4Ky perynﬂToBa TemnepaTtypbl yCTaHOBUTb
B nosoxerune 50°C, pyyKy Bbibopa pexuma
paboTbl B MOMOXEHNE «HUXHWI HarpeBaTernby,
-HarpeBaTb kKamepy Ayx0BKu okoro 30 MUHYT,
-OTKPbITb ABEPLY AYXOBKM, BHYTPEHHUI 06bem
Kamepbl NpOTEPETH TPANKON UK rybKoi, 3aTem
NPOMbITb TEMMon BoJov ¢ AobaBfieHneM Xua-
KOCTU NSt MbITbS NOCYAbI.

BHumaHue. OctaTtoyHas Bnara nocre napoBon
OYUCTKN MOXET UMETb BU Kanesb U OCTaTKoB
BOAbI MOA, MINTOW.

e [locne MbITbsi KAMepPbl yXOBKU ee CrieayeT Bbl-
TepeTb Hacyxo.

BHumaHue!

[na ynctkmn v nogaepxaHus B paboyem
COCTOSIHUM CTEKNAHHbIX NMOBEPXHOCTEW
He NMPUMEHSATb YuCTsAWMe cpeacTea,
cofepxalime abpasusbl

3ameHa namnoyvku ocBeLeHUs .El,yXOBKVI*

Onsa UCKIIOYEHUA BO3MOXHOCTU nopaxeHwus
AMNEKTPU4HEeCKUM TOKOM nepen 3aMmeHoun NnamMmnoykm
yﬁeﬂVITer, YTO YCTPOUCTBO BbIKITHOYEHO.

e Bce pydKu ynpaBreHus yCTaHOBUTb B MOSOXKe-
Hue ,,@”/,0” | 1 BbIKIKYNTb NUTaHKE,

e BbIBEpHYTb 1 NPOMBITb KOMNAK Namnoyku, Bbl-
TepeTb ero Hacyxo.

e BbIBepHYTb OCBETUTESbHYIO NTAaMMNOYKY U3 rHes-
Aa, Npy HeobXoAMMOCTUN 3aMEHNTL €€ He HOBYIO
— lamnoyka BbiCOKOTemnepaTypHas
(300°C) ¢ napameTtpamu:
- HanpsbxeHne 230
- MoLHocTb 25 W -pe3bba E14.

JTamnouka gyxosku - Puc 9

e BBepHyTb nammnoyky. O6paTTe BHMMaHWe Ha
NpaBWilbHYIO0 YCTAHOBKY NaMMnoYku B Kepamu-
Yyeckoe rHesgo.

e BBepHyTb KOMMaK namroykm.

3amMeHa ranoreHHoOW nammno4vku NoacBeTKu Ay-
XOBKU*

YTobbl U3bexaTb NOpPaKeHUs INEeKTPUYECKUM
TOKOM, nepep 3amMeHOMN ranoreHHon famMnoYkn

criegyeT y6eauTbCsl, YTO NPUGOP BbIKMOYEH.

e Bce pyuKu ynpaBneH1s yCTaHOBUTb B MOMOXe-
Hue ,,@” /0”7 1 BbIKIKOYNTb NUTaHKE,

o CHATb 1 NPOMBITb NNadoH Namnebl, Nocne aTo-
rO Hacyxo ero BbITepeTb.

e BblHbTE ranoreHHyl nammnoyky C MOMOLLbIO
Kycoyka TkaHu unv bymaru, B cnyvae Heobxo-
AUMOCTN ranoreHHyl0 namnouky criegyet 3a-
MEHWTb HOBOW TUM
- HanpsixeHve 230B
- MOLLIHOCTb 25BT

e [IpaBUnbHO BCTaBbTE rafioreHHyo Namnoyky B
NaTpoH.

e 3akpytute nnadoH NaMnoyKu.

JlTamnoyka ayxoBku - Puc 9a
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

[yxoBku, 0603Ha4eHHbIe BykBon D*, 06opynoBaHbI B
NErKo BbIHMMAIOLLMECS HarpaBnstoLLe NPOBOAHUKN
(NPOBOMOYHbLIE NECEHKN) NPOTMBEHEN (M APYruX
BIIOXEHWI) AyxoBoro wkada. [4ns Toro, 4Toobl ux
BbIHYTb 4S9 MbITbS, CrieQyeT NOTAHYTb 32 3NIeMeHT
— 3aLlerky, KOTOpbI HAXOAUTCS BNiepeau, 3aTem oT-
BECTM (OTKMOHUTb) B CTOPOHY M BbIHYTb C 3a4HEro
arnemMeHTa — 3aLernku.

Puc 10.

OyxoBku, o6o3HavyeHHble BykBamu Dp*, 06o-
pyfAOBaHbl B HepxaBellme Teneckonmyeckue
(pa3gBwkHbIe) HanpaBnsaoLwme, NPUKPenEHHbIe
K MPOBOMOYHLIM NMpoBoAHMKaM. Hanpasnstoume
cnegyert BbIHUMATbL M MbITb BMECTE C NMPOBOSIOYHBIMM
npoBoaHvkamu. [Mepen pasmMeLleHnem Ha HUX Npo-
TUBEHeN, criefyeT UX BbIABUHYTb (€Cru gyxoBka
HarpeTa, NPOBOAHMKN HaOO0 BbIABWHYTb, 3aLENVB
3aH1UM KpaeMm npoTyBeHs 3a Bydepa, KoTopble Ha-
XOOATCS B NepefHei 4acTu NPOBOAHUKOB) U 3aTEM
BBECTU BMECTE B MPOTUBEHEM.

Puc 10a

Mepuoanyeckui ocmotp

[MomMumo perncTeui, HeObXxo4MMbIX ANs noaaepxa-
HWUSI NAUTBI B YACTOTE, CNEeAyeT:

® poBOAUTL Mepuoamuyeckme npoBepkn paboThbl
3MEeMEHTOB yrpaBfieHus 1 pabodunx rpynn nnu-
Tbl. [ocne nUcTedYeHnss rapaHTUMHOIO CpokKa,
MUHMMYM pa3 B [ABa roga, crnegyet npou3Bo-
OUTb OCMOTP TEXHUYECKOTO COCTOSIHUS MIUTbI
B CEPBMCHOM LIeHTpe,

YCTPaHATb BbISIBMIEHHbIE 3KCMIyaTaLMOHHbIE
nedekTbl,

npv HeobXoAMMOCTM MPOBECTU 3aMeHy BbllLe/-
LUMX U3 CTPOSI AeTarnen n ysrnos

BHumaHue!

Bce peMoHTHbIE 1 perynsiunoHHble paboThbl
[OOIMKHBI MPOM3BOAUTLCS COOTBETCTBYOLLMM
CEPBYMCHBIM LIEHTPOM WIN MacTepOM,
MMELLNM HeOOX0AMMYHO KBanMduKaumo

1 JOMycK.

CHATHe ABepLbl

[ns 6onee ynobHoro goctyna K kamepe AyXOBKU 1
€€e YNCTKM MOXKHO CHSTb ABEpLY. [11s 3TOro Hy>HO ee
OTKPbITb, NOAHATL NPeAOXpaHUTENb, HAaXOAALLMNCS
B netne. [gepuy crnerka NpuKpbITb, NPUNOAHATL U
BbIABUHYTb Briepes. [1na yCcTaHOBKM ABEPLib B NANTY
NOBTOPWUTL AENCTBUSI B OOpaTHOW nocrnefoBaTens-
HocTu. [Npu ycTaHoBKe criefyeT 06paTtuTs BHUMaHne
Ha npaBuUrbHOE COBMeELLEHWNe YacTen netnu. MNMocne
YCTaHOBKWN ABepLbl AYXOBKN HYXHO 0basaTenbHo
onycTUTb NpefoxpaHviTens. B npotuBHoM cnyyae,
npu nonbiTke 3aKpblTUA ABepLbl MOryT ObiTh no-
BpexXaeHbl NeTnu

Puc 11 - OToaBUHYTE NpefoxXpaHuTenm netens
CHATUe BHYTPEHHero ctekna*

1. C nomoulpto kpecToobpas3HoW OTBEpPTKM OT-
BVMHTUTb BWHTbI, PacrnofiokeHHble B GOKOBbIX
3awenkax (puc. 11A). B

2. 3awenku BbITOMKHYTb C MOMOLLbIO NIIOCKON
OTBEPTKW U BbIHYTb BEPXHIOK MNaHKy ABepLibl

uc. 11A, 11B).

HYTPEHHee CTeKIo BblHYTb M3 Kpennexus (B
HVDKHEN YacTu AsepLbl) (puc. 11C§.
MoMbITb CTEKNO TENoN BOAOW C HebomnbLLIMM
KONMYeCTBOM YMCTALLEro cpeacTsa.
YT00bI éCTaHosleb CTekrno, cnegyeT MocTy-
naTtb B 0OpaTHOW ovepeaHocTU. [naakas YacTb
cTekna AOomKHa Haxo4uTbCs CBEPXY.

Puc.11C - CHATME BHYTpPEHHero cTekna

CHsATre aBepubl

[ns 6onee yoobHoro goctyna k kamepe AyXOBKU U
€€ YNCTKM MOXHO CHSITb ABepuy. [Ins 3TOro Hy>HO
€€ OTKPbITb, MOAHSATL NPeaOXPaHUTENb, HAaXOaALLMIA-
cs B netne (pwc. 12A§). [Bepuy cnerka npuKpbITb,
NPWNOAHSTL W BbIABUHYTL BNeped. [Ans ycTaHoBKY
OBepLbl B MAUTY NOBTOPUTbL AENCTBUS B 0BpaTHOM
nocnegosarenbHocTu. [pn ycTtaHoBKe cnegyet
06paTuTb BHUMAHWE Ha NpaBuiibHOE COBMELLEHNE
yacten netnu. MNMocne ycTaHOBKU ABEPLbI OyXOBKU
HY>XHO 06513aTenbHO OMyCTUTL NpefoxXpaHuTens. B
NPOTUBHOM Cry4ae, Npu NoMbITKE 3aKpbITHS ABEPLibI
MOryT ObITb NOBPEXAEHBI NETNN

puc 12A - OToABUHYTb NMPEeAOXpaHUTENN NeTernb
CHATWe BHYTpeHHero cTekna*

1. C nomoLlbio NOCKOW OTBEPTKM 3auenuTb u
BbIABMHYTb BEPXHIO MMaHKy [ABepen, ocTo-
EO)KHO ripunoaHATL €é no 6okKam (puc. 12B)

bIHYTb (BbITSHYTb) MNaHKy BEPXHWX OBEPEW,
Kak rnokasaHo Ha pucyHke (puc. 12B n 12C).
BHyTpeHHee cTekno BbiHYTb M3 kpennexus (B
HWKHEN YacTu aBepLbl).
Puc. 12D, 12D1.

4. TlomMbITb CTEKIO TENnson BoAoW ¢ HebomnbluMM
KONMMYEeCTBOM YMCTSILLErO CPeacTBa.

YTo6bl YyCTaHOBUTL CTEKIO, creayeT MnocTy-
naTtb B 0bpaTHOW ovepeaHocTu. [Magkas Yactb
CTekna AOMKHa HaXoaUTbCs CBEPXY.
BHumaHue! He cneayet BoaBnueaTh BEPXHIO
nyiaHKy OHOBPEMEHHO C 006enX CTOPOH ABEPEN.
[ns Toro, 4ToObI NPaBUIIBLHO YCTAHOBUTL BEPX-
HIOIO MNaHKy ABepen, criedyeT cHavana npuno-
XXUTb NEBbIV KOHEL, NNaHKK K ABEpsiM, a NpaBbii
€€ KoHeL, pa3MacTUTb BAABMBAIOLLMM ABUXE-
HMEM OO0 MOMEHTa 3BYyKa «3allEénknBaHus». 3a-
TeM, C JIeBOW CTOPOHbI TaK Xe BAaBUTb MIaHKy
[0 MOMEHTA 3ByKa «3alLLENKNBAHUS».

Puc. 12D - CHaTMe BHyTpeHHero ctekna. 3 cre-
KMSAHHBIE.
Puc. 12D1 - CHaTWe BHyTpeHHero ctekna. 2 cre-
KMNSHHbIE.

NMOBEOEHME B ABAPUUHBLIX CUTYALIMAX

B kaxxgow aBapuiHOM CUTyaummn crneayer:
® BbikniounTb paboune yanbl NAnTbi

® OTCcoeanHUTb 3NeKTponuTaHne

® Buni3BaTb MacTepa

® HekoTopble MeNk1e AedekTbl NoNb30BaTeNb MOXET UCNPaBUTL CaMm, Criedys ykasaHuam B Tabnuue.
Mpexae, Yem 0bpalLlaTeCs B CEPBUCHLIN LEHTP, MPOCMOTPUTE TabnuLy.

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen
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NMOBEAEHWE B ABAPUUHbIX CUTYALIUAX

NMPOBJIEMA

NPUYUHA

LOENCTBUSA

1. OnekTpuka He paboTaeT

OTCyTCTBI/Ie nNTaHnA

MpoBepnTb MpeAoxpaHuTenb,
neperopeBLLNin 3aMeHUTb

2. lncnnen Tanmepa nokasbliBa-
et ,0.00”

MpuBop 6bIn OTKNIOYEH OT
CETV UNN BPEMEHHO Nponarno
HanpskeHue

YcTaHoBUTb TekyLlee Bpemsi (CM.
MHCTpyKumMst Mo aKcnnyaTauum
Tanmepa)

3.He pabotaeT ocBelleHne
OYyXOBKM

Jlamna BbIBepHyTa unu nepe-
ropena

MooKpyTUTL UNN 3aMEHUTb Nam-
ny (cm. Pasgen Yuctka n copep-
XaHve NnnTbl)

TEXHUYECKUE OAHHbIE

HoMuHanbHOe HanpsixeHue:

HomuHanbHas MOLHOCTb:

Pasmepbl nantel (LWPUHA / TINYBUHA / BbICOTA)

230V/400V~50 I'y,

Makc.9,2 kBT

CootsetcTByeT Hopmatmeam EN 60335-1, EN 60335-2-6.

85/50/60 cm

NMpoussoauTennb cBUAETENILCTBYET

HacToawmm nponsBoamTeNb CBUAETENBCTBYET, UTO AaHHbIN 6bITOBOM NpMBOP OTBEYaEeT OCHOBHbIM
TpeboBaHUAM HUXENPUBEAEHHbIX AMPEKTUB U Tpe6oBaHui

ANPEKTUBA N0 HU3KOBONLTHOMY obopyaoBaHuio 2014/35/EC,

AMPEKTUBA MO 3/1eKTPOMarHUTHoM coBMectumoctn 2014/30/EC

AMPEKTUBA MO dKOM0rMyeckoMy npoektupoBaHuto 2009/125/EC,

TpeboBaHMe ,0 6€30MacHOCTN HU3KOBOMbLTHOIrO 06opyaoBaHua” TP TC 004/2011,
TpeboBaHue ,3N1eKTpoOMarHMTHasi COBMECTMMOCTb TexHu4eckmx cpeacts” TP TC 020/2011

Mpubop MapKkMpyeTcsi 3HaKOM COOTBETCTBUS EH[, M Ha Hero BblAaH cepTUdUKAT COOTBETCTBUSA AN
npeabsBieHNs B OpraHbl KOHTPOJIS 3@ PbIHKOM.

22




RO

Acest Hansa ?

aparatului va fi € 3. | [ i ar
unct de vedere al sigurantei si al functionalitatii.
nainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie acest ma

STIMATI CUMPARATORI,

rodus este usor de utilizat si este foarte eficient. Dupa citirea acestui manual, utilizarea
foarte usoara. Inainte de a fi ambalat si de a parasi fabrica, aparatul a fost verificat din

nual de utilizare. Daca urmati aceste instructiuni veti

Eutea evita eventualele probleme ce pot apare in urma utilizarii aparatului. ) o
ste important sa pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur, astfel incat sa poata fi consultat in ori-
ce moment. Este necesar sa urmati aceste instructiuni cu atentie pentru a evita eventualele accidente.

Atentie!

Nu utilizati produsul inainte de a citi manual de utilizare.

Acest aragaz este destinat doar pentru uz casnic.

Producatorul isi rezerva dreptul de a realiza modificari fara a afecta functionarea produsului.

CUPRINS

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

DESCRIEREA APARATULUI

INSTALARE

UTILIZARE

PREPARAREA IN CUPTOR — SFATURI PRACTICE
CURATARE SI INTRETINERE

CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA
DATE TEHNICE

CUM SA ECONO

Prin utilizarea energiei intr-un
mod responsabil nu numai ca
economisiti bani, ci veti proteja si
mediul inconjurator. Cum puteti
face acest lucru:

o Ultilizati recipiente potrivite.
Recipientele cu baza plata, groa-
sa, pot economisi pana la 1/3 din
energia electrica. Acoperiti recipi-
entele daca este posibil, altfel veti economisi
energie de 4 ori mai mult.
Potriviti marimea recipientului cu suprafata zo-
nei de preparare. i o
Recipientul nu trebuie sa fie mai mic decat
zona de preparare. )
Asigurati-va de faptul ca zona de preparare si
baza recipientului sunt curate. .
Murdaria impiedica transferul de caldura iar re-
sturile arse pot fi indepartate cu ajutorul unor
eroduse ce afecteaza mediul inconjurator.

u descoperiti recipientele prea des.
Nu deschideti usa cuptorului decat atunci cand
este nevoie. . o
Opriti cuptorul la timp si utilizati caldura rema-
nenta. o -
Atunci cand preparati alimente un timp inde-
lungat, opriti zonele de preparare cu 5 pana la

0 minute inainte de incheierea procesului de
Fre arare al alimentelor. Se va economisi pana
a 20% energie. ) ) o
Utilizati cuptorul atunci cand preparati cantitati
mai mari de alimente. )
Carnea de pana la un kilogram poate fi prepa-
rata mai economic intr-un recipient pe plita
Utilizati caldura remanenta a cuptorului.
Daca timpul de preparare este mai mare de 40
de minute, opriti cuptorul cu 10 minute inainte
de aincheia.

Fi
e

——

e~
— ] —~—

Important!
Atunci cand utilizati un cronometru, setati tim
de preparare mai scurti in functie de alimente
preparate.

MISITI ENERGIE

Doar gratarul cu ventilator ultra dupa ce ati in-
chis usa cuptorului. ) )
Aﬁ_lguratl-va de faptul ca usa cuptorului este in-
chisa.

Nu instalati aragazul in apropierea frigiderului /
congelatorului. ) i
Consumul de energie va creste fara a fi nece-
sar acest lucru.

DESPACHETAREA -
In timpul transportului, a fost utili-
zat material protector pentru a pro-
teja aparatul de eventualele avarii.
Dupa ce ati despachetat aparatul,
aruncati ambalajele intr-un mod ce
nu va afecta mediul inconjurator.
Toate materialele utilizate ca am-
~ balaje pot fi reciclate; sunt 100%
re(tzlclablle si sunt marcate cu simbolul corespun-
zator.

Atentie! In timp ce despachetati, tineti la distanta de
copii materialele ambalajului.

U3BATUE N3 IKCNITYATALIU
Mo oKkoH4aHMK Cpoka UCMOMb30BaHMS
[aHHOe YCTPOWCTBO Henb3s BblOpo-
CUTb, Kak OOblYHblE KOMMYyHarnbHble
OTXOAbl, ero cregyeT caaTb B MyHKT
nprema u nepepaboTkn anekTpuye-
CKMX W 3MEeKTPOHHbIX ycTponcte. O6
3TOM MHPOPMMUPYET 3HaK, pacroo-
XKEHHBIA Ha YCTPOWCTBE, WMHCTPYKLMU
Mo aKcnyaTauum 1 ynakoske.
B ycTpoiictBe ucnonb3oBaHbl MaTtepuanbl, NoA-
nexatiue noBTOPHOMY WCMOSIb30BAHWIO B COOT-
BETCTBMM C UX 0Bo3Ha4veHnem. bnarogaps nepe-
paboTke, UCMOMb30BaHMIO MaTepuanos WM UHOW
hopMOI  MCMOMb30BaHUA  OTCIYXMBLUMX — CPOK
YCTPOWICTB Bbl BHECETE CYLLIECTBEHHbIN BKNag B CO-
XpaHeHne oKpyxatoLlen cpeabl.

BeEeHNs1 O COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTe yTUnmnsa-
LMK UCMONb30BaHHOrO 060pPYyA0BaHNS Bbl MOXETe
nonyyYnTb B MECTHON aAMUHUCTPaLIUW.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Dispozitivul si toate piesele componente ale
acestuia care sunt la indemana utilizatorului devin fierbinti in
momentul in care acesta este folosit. Posibilitatea de atingere
a elementelor de incalzire trebuie sa fie realizata cu o deo-
sebita grija. Copii care nu au atins varsta de 8 ani nu trebuie
sa se apropie de dispozitiv cu exceptia cazului in care se afla
sub supraveghere permanenta. 3
Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de
peste 8 ani %| mai mari, de catre persoane cu capacitati fizi-
ce, senzoriale si mentale limitate si de catre persoane fara
experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utiliza-
rea dispozitivului in siguranta care le sunt transmise de catre
persoanele care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Aveti
grl{_a la copii, nu-i lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea gi
activitatile de deservire nu trebuiesc realizate de catre copii
care nu sunt supravegheati. B
_Observa%ie. Incalzirea fara supraveghere a unturii sau a ule-
iului pde__p ita cu inductie poate fi periculoasa si poate cauza
incendii.
NICIODATA nu incercati sa stingeti focul cu ajutorul apei, ci
OPI’I i dispozitivul gi aCOpeI’_I|[I flacara cu un capac sau cu un
pled care nu este inflamabil.
Observatie. Pericol de incendiu: nu amplasati nici un fel de
lucruri pe suprafata de fierbere. N
Observatie. Daca suprafata este fisurata opriti curentul pen-
tru a evita pericolul de electrocutare.
Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Aveti grija sa nu
atingeti partile fierbinti din interiorul cuptorului. .
Cand se utilizeaza functia de prajire elementele cuptorului
pot fi fierbinti. Recomandam sa nu permiteti accesul copiilor
In apropierea cuptorului.
Observatie. Nu folosigi f)roduse de curatare abrazive sau
obiecte ascutite de metal pentru curatarea usii de sticla, de-
oarece acestea pot zgéria suprafata, ceea ce poate conduce
la craparea sticlei.
Observatie. Pentru a evita pericolul de electrocutare, asi-
guratli-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de a inlocui
ecul.
Pentru curatarea aparatului nu se recomanda folosirea dis-
pozitivelor de curatare cu ajutorul aburilor.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu lasati copiii in apropierea aragazului. Daca

aragazul functioneaza, contactul direct cu
acesta poate produce arsuri!
Asigurati-va de faptul ca aparatele de uz cas-

nic, inclusiv cablurile de alimentare, nu ating
suprafata fierbinte a cuptorului sau a plitei, de-
oarece materialul izolator al acestora nu este
de obicej rezistent la temperaturi ridicate.
Nu lasati aragazul nesupravegheat atunci cand
prajiti alimente. Uleiul sau grasimile pot lua foc
datorita supraincalzirii sau In cazul in care vor
curge in foc.
Nu lasati plita sa se murdareasca si evitati ca
lichidele sa curga pe suprafata acesteia. Zaha-
rul reactioneaza cu suprafata ceramica a plitei
si poate provoca avarii ireparabile. Orice depu-
nere trebuie sa fie curatata imediat.. )
Nu asezati ge zonele de preparare incalzite re-
cipiente cu baza umeda, deoarece pot provoca
avarii ireparabile plitei (pete ce nu mai pot fi in-
de.?_artate). o »
Utilizati doar recipiente specificate de produca-
tor sau care sunt create pentru a fi utilizate pe

litele ceramice. )

aca apar zgarieturi sau crapaturi pe suprafata
plitei, opriti utilizarea plitei si apelati la un centru
de service autorizat.
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Nu porniti plita daca nu ati asezat un recipient
e aceasta.
u utilizati recipiente cu margini ascutite, de-
oarece puteti avaria plita.
Nu priviti direct in zonele de preparare cu ha-
logen (daca nu sunt acoperite de un recipient)
atunci cand acestea se incalzesc.
Nu asezati recipiente mai grele de 15 kg pe usa
deschisa a cuptoruluui si recipiente mai grele
de 25 kg pe plita.
Nu utilizati agenti duri de curatare sau obiecte
metalice ascutite pentru a curata usa, deoarece
se poate zgaria suprafata acesteia, iar geamul
se va fisura.
Nu utilizati produsul in cazul unor avarii tehni-
ce, deconectati-l de la sursa de alimentare cu
energie electrica si apelati la un centru de ser-
vice pentru a-l repara.
In cazul producerii unui incident provocat de o
defectiune tehnica, scoateti stecherul cablului
de alimentare din priza si apelati la un centru
de service autorizat pentru a fi reparat.
Regulile din acest manual trebuie sa fie respec-
tate cu strictete. Nu lasati o persoana care nu
este obisnuita cu acest aparat sa il utilizeze.
Instalatia trebuie utilizatd doar n conditii
casnice. Utilizarea  necorespunzatoare (de
exemplu pentru incélzirea incaperilor) poate fi
periculoasa



DESCRIEREA APARATULUI

1a

1 Buton pentru controlul temperaturii 3a Tava de coacere*

2 Buton pentru selectarea functiei cuptorului 3b Gratar sarma njchelata

3,4, 5,6 Butoane pentru controlul zonelor de 3c Tava de prajire*
preparare 3d Prajlre

7 Semnal re%lare temperatura luminat L

8 Semnal utilizare luminat R

9  Maner usa cuptor

10 Sertar

11 Plita ceramica .

12 Programator electronic

FCC* -

*optional
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INSTALARE

Instalarea aragazului
® |n bucatarie nu trebuie sa existe umezeala si
trebuie sa fie bine aerisita.

® Incaperea trebuie sa fie echipata cu un sistem
de ventilatie pentru a evacua fumul produs.
Acest sistem poate fi compus dintr-un ventila-
tor sau o hota. Hota trebuie sa fie instalata in
functie de instructiunile producatorului. Apara-
tul trebuie sa fie instalat in asa fel incat sa fie
accesibile toate elementele de control.

Invelisul sau furnirul utilizat trebuie sa fie apli-
cat cu un adeziv termorezistent (100°C). Acest
lucru va preveni deformarea suprafetei sau de-
tasarea invelisului. Daca nu sunteti siguri de re-
zistenta mobilei, lasati un spatiu de aproximativ
2 cm in jurul aparatului. Peretele din spatele
aparatului trebuie sa fie rezistent la tempera-
turi ridicate. In timpul utilizarii, partea din spate
a aparatului se incalzeste la aproximativ 50°C
peste temperatura ambientala.

Aragazul trebuie sa fie instalat pe o podea dura,
uniforma (nu il asezati pe un suport).

Inainte de a utiliza aragazul, acesta trebuie sa
fie asezat la nivel, lucru important pentru distri-
buirea uniforma a grasimii in tigaie. Ajustati pi-
cioarele aragazului dupa ce ati indepartat ser-
tarul. Distanta de ajustare este de -/+ 5 mm.

Conexiuni electrice

Conexiuni electrice

Conexiunile electrice trebuie sa fie realizate doar
de o persoana calificata sau de personalul unui
centru de service autorizat. Nu realizati modificari
ale sistemului de alimentare cu energie electrica.

Recomandari )

Aragazul a fost produs pentru a functiona la un
curent alternativ trifazic (400V 3N~50 Hz). Voltajul
este de 230V. Adaptarea aragazului la un curent
monofazic este posibila prin realizarea in caseta de
conectare a modificarilor prezentate in tabelul de
mai jos. Diagrama se afla si pe capacul casetei de
conectare. Tineti minte faptul ca firele de conectare
trebuie sa corespunda tipului de conectare si puterii
aragazului.

Mentiune!

Trebuie de luatin considera}ie necesitatea de conec-
tare a lantului de protectie [a contactul placii, ce se
indica prin simbolul semn © . Firele electrice trebuie
sé& fie protejate in modul corespunzator si sa aiba
adaugator un intrerupator, ce va permite deconec-
tarea de la retea in situatii exceptionale.

Pina la conectarea instalatiei la reteaua electrica,
trebuie de luat cunostinta cu informatia indicata pe
panoul din uzina si schema de conectare

Men%iune!

Electricul este oblicat sa elibereze utilizatorului
“cererea de conectare a instalatiei la reteaua elec-
trica” (anexa la talonul de garantie). Conectarea
instalatiei prin alte metode, poate duce la defectarea
acesteia.

Des. 4b

Montarea blocadei care protejeaza impotriva
rasturnarii pe o parte a aragazului.*

Blocada este montata pentru a preveni rasturnarea
aragazului Tntr-o parte Datorita blocadei care pro-
tejeaza impotriva aplecarii aragazului. copilul nu ar
trebui sa fie in stare, de ex. sa se urce pe usa cup-
torului si astfel sa cauzeze rasturnarea aragazului.

Puc.3z

Arggaz fnalf. 850 mm

=60 mm
B =103 mm
Aragaz inalf. 900 mm
A=104 mm
B =147 mm
*optional
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UTILIZARE

Inainte de prima utilizare -
e Indepartati ambalajul, goliti sertarul, curatati in-
teriorul cuptorului si plita )

e Dezlipiti usor atichetele de pe usa cuptorului. In
cazul in care raman urme vizibile pe geam, in-
calziti usor cuptorul si aplicati pe zona respec-
tiva spray pentru curatarea geamurilor, apoi
stergeti cu un material textil moale.

e Scoateti si spalati accesoriile cuptorului
cu apa calda si detergent lichid.

e Porniti ventilatorul sau deschideti o fereastra.

e Incalziti cuptorul (la o temperatura de 250°C
timp de aproximativ 30 min), indepartati petele
si spalati cu atentie ) ) o

e \Va ru_?am sa respectati cu strictete instructiunile
de utilizare ale acestui aparat.

Atentie!

Pentru cuptoarele prevazute cu programator
electronic, timpul “0:00” va incepe sa clipeas-
ca pe afisaj, deasupra conectarii la sursa de
alimentare.

Programatorul trebuie sa fie setat in functie de
timpul curent. (Vezi Programator electronic).
In cazul in care timpul curent nu este setat,
utilizarea cuptorului nu este posibila.

Butoanele ,sunt ascunse” in panoul de comanda,
cu scopul de a alege functia trebuie:

1.sa apasati delicat butonul apoi sa i dati drumul,
2. setati functia aleasa. Marcajul butonului de pe
circumferinta sa corespunde functiilor efectuate de
cuptor.

des.6x

Timer mecanic M*

Timer-ul nu comanda functionarea aragazului.
Acesta este un semnalizator sonor care ne reamin-
teste ca trebuie realizate scurte activitati culinare.
Intervalul timpului care poate fi setat este de la 0
pana la 60 minute.

des.6a

Atentie. ) . ) )
In ceea ce priveste intervalul setat ntre 0 si 10 mi-
nute, butonul timer-ului trebuie mai intai rotit 90° gi
apoi poate fi setat la timpul de functionare dorit.

Timer mecanic Ms* )
Timer-ul este destinat pentru comandarea func%l-
onarii cuptorului. Poate fi setat in intervalul de la
0 pana la 120 de minute. Dupa scurgerea timpului
setat veti auzi un semnal sonor si cuptorul se va
opri automat. ) .

Programare - butonul trebuie rotit in directia migca-
rii acelor de ceasornic si trebuie setat timpul dorit.

des.6b

In cazul in care butonul se afla in pozitia ,0” cupto-
rul nu va functiona. o .
Dacé nu doritl sa folos!El_ functia timer, atunci buto-
nul trebuie setat n pozifia @,

des.6¢c

Atentie. . . R .

In ceea ce prlve?_te intervalul setat intre 0 si 10

minute, butonul timer-ului trebuie mai intai rotit

30° _?i apoi poate fi setat la timpul de functionare
ori

Controlarea zonelor de preparare de pe plita ce-
ramica .
Alegerea recipientelor

Alegeti un recipient cu diametrul bazei cel putin la
fel de mare ca si zona de preé)arare. Pentru friptura
exista o zona speciala de 170 x 265.

*optional

Nu utilizati recipiente cu baza concava sau conve-
xa. Tineti minte intotdeauna sa acoperiti recipiente-
le cu capac. Va recomandam sa utilizati recipiente
cu baza groasa, uniforma.

In cazul In care zonele de preparare sau recipien-
tele sunt murdare, este imposibil sa va folositi de
toata caldura.

Des.6h
Selectarea nivelului de caldura

Zonele de preparare au diferite niveluri de caldura.
Nivelul poate fi ajustat treptat, prin rotirea butonu-
lui corespunzator catre dreapta sau catre stanga.
Butonul este incorporat in panoul de control,
pentru a-l selecta trebuie sa: )

- impingeti usor apoi sa il eliberati;

- setati pozitia corecta. o o
Semnele de pe marginea butonului indica diferite
niveluri atinse de zonele de preparare.

es.6ﬂ\‘ )
MIN. Incalzire . .

Preparare lenta, fierbere inabusita a legumelor
Supe, recipiente mai mari

Frigere lenta

Gratar, peste . . .
MAX Incalzire rapida, preparare rapida, frige-

re
0 Oprire
Comutarea pe zona de preparare mai mare

weNe—-00

Important!Porniti doar o zona de preparare cu ajuto-

rul butonului rotindu-I in sensul acelor de ceasornic.

Bacaerotltl butonul in celalalt sens in puteti avaria.*
es.6n

Cu ajutorul setarilor ,0 ®1@® 2 ® 3” butonul acti-
oneaza zona de preparare interna si este posibil
sa controlati usor cantitatea de caldura transferata
recipientului. Rotirea butonului temporar in pozitia
marcata cu Bkntovaet BHelwHee none (0 va face
ca zona de preparare externa sa_fie pornita. Din
acel punct, puteti controla usor cantitatea de caldura
transferata recipientului de ambele zone de prepa-
rare (intern si extern) iar comutatorul interior va opri
ambele zone de preparare dupa ce butonul a fost
setat in pozitia 0.

Inintervalul 0 ® 1@ 2@ 3”albutonului zona
interna de gatit functioneaza si cantitatea de caldu-
ra furnizata vasului poate fi reglata fara probleme.
Rotind butonul pentru o clipa pana in pozitia mar-
cata , se va activa zona de gatit exterioara. Din
acest moment se poate regla cantitatea de caldura
livrata catre vas de ambele zone de gatit (interna
si externa), setand butonul in pozitia de incalzire
doritidela,0® 1@ 2@ 3" Comutatorulintern
va opri aceste cdmpuri numai dupa ce rotiti butonul
in pozitia 0.*

Indicator pentru zona de preparare

Daca temperatura zonei de preparare depaseste
50°C, acest lucru este semnalizat de un indicator
ce se va aprinde pentru zona respectiva.

Atunci cand indicatorul de caldura se aprinde, acesta
?vegf(izt_eaza utilizatorul asupra zonelor de preparare
ierbinti.

Timp de 5 — 10 minute dupa oprirea zonelor de
PreFarare, veti avea caldura remanenta ce poate
i utilizata de exemplu pentru a incalzi sau pentru
pastra alimentele calde fara a porni o alta zona de
preparare.

Des. 60 - Indicator zona preparare
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Functiile cuptorului si utilizarea acestuia

Cuptor cu convectie naturala

conventional) o .
suptorul poate fi incalzit utilizand elementul de incal-

zire inferior si cel superior si gratarul (daca exista).

Cuptorul este controlat cu ajutorul unui buton, ce este

utilizat ca si comutator integrat impreuna cu butonul

pentru reglarea temperaturii.

des.6i

Atentie! .
In cazul modelelor ce nu au gratar, pozitia

~= nu se afla pe buton.
p

Pozitii posibile ale butoanelor

Lumina cuptor separata
Prin setarea butonului
ta pozitie, lumina din interiorul cupto-

in aceas-

o rului este pornita. Utilizati, de exemplu,
cand doriti sa curatati interiorul cuptorului.
C] Elementul de incalzire superior si cel
inferior sunt pornite .
100-250 Termostatul permite utilizatorului sa seteze
°c temperatura la o valoare cuprinsa 100°C si
250°C. Utilizati pentru coacere.
~w) Gratarul pornit

Atunci cand butonul este setat pe aceas-
ta pozitie permite rumenirea alimentelor
pe gratar sau pe rotisor.

Elementul de incalzire superior pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul este incalzit cu ajutorul
elementului de incalzire superior. Acesta
este utilizat de exemplu pentru coacere
finala de su.

Elementul de incalzire inferior pornit. Atunci
cand butonul este setat pe aceasta pozitie,
cuptorul este incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire inferior. Acesta esteutilizat de exemplu
pentru coacere finala de jos.

Pornirea si oprirea cuptorului

Pentru a porni cuptorul trebuie sa:

e setatl conditile de functionare pentru cuptor,
temperatura si modul de incalzire.

e Setati butonul pe pozitia dorita rotindu-I spre
dreapta.

des.6z

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L. Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul in care retetele culinare
recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru prima data L. In timpul
functionarii cuptorului dioda L se va aprinde si se va
stln?e periodic (mentinerea temperaturii in interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
Lluminare cuptor”. . .
Oprirea cuptorului — pentru a opri cuptorul, setati
butonul in pozitia “0”, rotind spre dreapta. Lumina
se va stinge.

Cuptor cu convectie naturala

conventional) . . .
Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire superior si inferior, precum si cu ajutorul
gratarului. Utilizarea cuptorului este controlata cu
ajutorul butonului Bentru functii — pentru a seta o
functie anume trebuie sa rotiti butonul in pozitia
selectata,

des.6j

precum si butonul pentru reglarea temperaturii —
entru a seta 0 anumita functie trebuie sa rotiti
utonul in pozitia selectata. - Puc. 6k

Cuptorul poate fi %prit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , @”/,0".

Posibile setari ale butonului pentru functiile
cuptorului

S, Lumina pentru cuptor separata "
Daca setati butonu] in aceasta pozitie, va
fi aprinsa lumina in interiorul cuptorului, de
exemplu atunci cand

spalati interiorul acestuia.

Gratarul pornit N
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Element de incalzire superior pornit
Setarea butonului in aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit doar cu
ajutorul elementului de incalzire superior
pornit, deexemplu pentru coacerea finala
de sus.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
ozitie, cuptorul este incalzit doar cu aju-
orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior
ornite

etarea butonului in_aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit in mod
conventional.

des.6z

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L . Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul in care retetele culinare
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recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru prima data L. In timpul
functionarii cuptorului dioda L se va aprinde si se va
stln?e periodic (mentinerea temperaturii in interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
Jluminare cuptor”.

Cuptor cu circulare automata a aerului (functio-
nare cu ventilator)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire superior si inferior, precum si cu ajutorul
gratarului. Utilizarea cuptorului este controlata cu
ajutorul butonului pentru functii — pentru a seta o
functie anume trebuie sa rotiti butonul in pozitia
selectata,

des.6l

Precum si butonul pentru reglarea temperaturii — pen-
tru a seta o anumita functie trebuie sa rotiti butonul
in pozitia selectata.

des.6k

Cuptorul poate fi %prit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , "/ ,0".

Atentie!

Atunci cand selectati orice functie de in-
calzire (pornirea unui element de incalzire,
etc.) cuptorul va fi pornit dupa ce a fost
setata temperatura cu ajutorul butonului de
reglare a temperaturii.

0 Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului

oM, Lumina pentru cuptor separata »
- ~  Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
<+ fiaprinsalumina in interiorul cuptorului, de

exemplu atunci cand
spalati interiorul acestuia.

Incalzire rapida

Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
prajitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
Incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare ) ) )
Este pornit numai ventilatorul, fara a fi
folosite dispozitivele de incalzire.

Ventilator si gratar combinat pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta_ functie
accelereaza procesul de pra{_lr_e siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior,

Atunci cand este selectata aceasta func-
tie, este permisa rumenirea alimentelor
cu ajutorul gratarului si a elementului de
incalzire superior. Aceasta functie permite
setarea unei temperaturi mai ridicate in
partea superioara a suprafetei de prepa-
rare, rumenind mai bine si pe o suprafata
mai mare.

*optional

Gratarul pornit » )
Setarea butonului in aceasta pozitie permi-
te rumenirea alimentelor pe gratar.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
ozitie, cuptorul este incalzit doar cu aju-
orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior
ornite

etarea butonului in_aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit in mod
conventional.

Ventilatorul, elementul de incalzire
su?erlor si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie este
utila pentru coacerea prajiturilor. Cuptor
conventional cu ventilator.

A

des.6z

Semnal luminat*

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L. Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul in care retetele culinare
recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru prima data L. In timpul
functiondrii cuptorului dioda L se va aprinde si se va
stln?e periodic (mentinerea temperaturii in interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
Lluminare cuptor”.

Semnal luminat* . .
Daca lumina L se stinge, inseamna ca s-a atins
temperatura setata. Daca in reteta se precizea-
za faptul ca alimentele trebuie sa fie introduse in
cuptorul incalzit, acest lucru trebuie sa fie realizat
inainte ca lumina L sa se stinga prima oara. Atunci
cand coaceti, lumina L se va aprinde si se va stinge
temporar (pentru a mentine temperatura din interi-
orul cuptorului).

Cuptor cu circulare automata a aerului (include
un ventilator si un element de incalzire cu
ventilator ultra)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului
de incalzire inferior si cel superior, gratarului si al
elementului de incalzire cu ultra ventilator. Utilizarea
cuptorului este controlata cu ajutorul butonului pentru
functii — pentru a seta o anumita functie, trebuie sa
rotiti butonul in pozitia selectata,
des.6m
si butonul pentru reglarea temperaturii — pentru a
seta o anumita functie, trebuie sa rotiti butonul in
pozitia selectata.
des.6k
Cuptorul poate fi oprit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , @”/,0".
Atentie! ) ) ) )
Atunci cand selectati o functie de incalzire

(pornirea unui radiator, etc.), cuptorul va fi por-
nit doar dupa ce a fost setata temperatura.
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0 Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului
Lumina pentru cuptor separata "
O, Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
- - fiaprinsalumina in interiorul cuptorului, de
<%t exemplu atunci cand

spalati interiorul acestuia.

Incalzire rapida

Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
prajitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare ) ) )
Este pornit numai ventilatorul, fara a fi
folosite dispozitivele de incalzire.

Ventilator si gratar combinat pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta_functie
accelereaza procesul de pra{_lr_e siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior,

Atunci cand este selectata aceasta func-
tie, este permisa rumenirea alimentelor
cu ajutorul gratarului si a elementului de
incalzire superior. Aceasta functie permite
setarea unei temperaturi mai ridicate in
partea superioara a suprafetei de prepa-
rare, rumenind mai bine si pe o suprafata
mai mare.

Gratarul pornit "
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
ozitie, cuptorul este incalzit doar cu aju-
orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior
ornite L "
etarea butonului in aceasta pozitie

permite cuptorului sa fie incalzit in mod

conventional.

*optional

Termo-circula}ia pornita
Fixarea butonului in pozitia ,termo-circula-
tia pornita’permite incalzirea cuptorului in
mod for}at cu ajutorul termo-ventilatorului
care este amplasat in partea centrala a
eretelui din spate a camerei cuptorului.
n com_?_aratle cu, cuptorul conventional
sunt utilizaté temperaturi de coacere mai
oase.

olosirea acestei metode de incélzire
permite distribuirea uniforma a caldurii
de jur imprejurul felului de mancare care
este in cuptor.

S

Ventilatorul, elementul de incalzire
superior si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie este
utila pentru coacerea prajiturilor. Cuptor
conventional cu ventilator.

EN

Termo-circulatia i rezistenta inferioara
f)ornlte R . N
n cazul in care butonul se gaseste in
aceasta pozitie, cuptorul realizeaza functia
termo-circulatiei si este J)ornlté rezistenta
inferioara ceea ce conduce la cresterea
temperaturii in partea de jos a produsului
care este copt. O cantitate mai mare de
energie termica furnizata in partea de jos a
produsului copt, prajituri umede, pizza.

Q

des.6z

Semnal luminat*

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L . Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul in care retetele culinare
recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru prima data L. In timpul
functionarii cuptoruluj dioda L se va aprinde si se va
stln?e periodic (mentinerea temperaturii n interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
Lluminare cuptor”.

Semnal luminat*

Daca lumina L se stinge, inseamna ca s-a atins
temperatura setata. Daca in reteta se precizea-
za faptul ca alimentele trebuie sa fie introduse in
cuptorul incalzit, acest lucru trebuie sa fie realizat
inainte ca lumina L sa se stinga prima oara. Atunci
cand coaceti, lumina L se va aprinde si se va stinge
temporar (pentru a mentine temperatura din interi-
orul cuptorului).
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Utilizarea gratarului*

Procesul de frigere se realizeaza cu ajutorul razelor
infrarosii emise asupra recipientului de catre elemen-
tul de incalzire incandescent al gratarului.

Pentru a porni gratarul trebuie sa:

e Setati butonul pentru functii pe pozitia marcata
cu.

e Incalziti cuptorul aproximativ 5 minute (cu usa
cuptorului inchisa). o

e Introduceti tava pe nivelul potrivit de preparare
iar daca frigeti pe gratar introduceti pe nivelu
urmator inferior o tava colectoare (sub gratar).

e Inchideti usa cuptorului.

Pentru frigerea cu ajutorul functiei si a grataru-
lui combinat, temperatura trebuie sa fie setata

e 210°C, insa functia gratar cu ventilator tre-
1gtl)%csa fie setata la o temperatura maxima de

Atentie! L
Prajirea se face cu usa cuptorului inchisa.
Cand se utilizeaza functia de préjire ele-
mentele cuptorului pot fi fierbinti.' Reco-
mandam sa nu permiteti accesul copiilor in
apropierea cuptorului.

*optional

Utilizarea rotisorului*

Rotisorul este folosit pentru rotirea mancarii in timpul
gatirii. Este indicat pentru pentru pui, kebab, carnati,
etc. La utilizarea rezistentei superioare impreund cu
rezistenta grill.Rotisorul se poate opri intamplator
sau schimba rotatia. Aceasta nu influenteaza func-
tionarea cuptorului si calitatea frigerii.

Pentru a prepara mancarea :.

° puneflj;e usa il aS|gura5|-o cu furca .
e inserati cadrul 4 la nivelul , Il , al cuptorului
e amplasati tepusa pe cadrul

e Inchideti usa cuptorului.

des.6y
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Coacere

Va recomandam sa utilizati tavile furnizate im-

reuna cu cuptor.

uteti utiliza si alte recipiente ce trebuie sa fie
asezate pe raftul de uscare; este recomandabil
sa utilizati tavi de culoare neagra, deoarece sunt
mai bune conductoare de caldura si scurteaza
timpul de preparare.
Tavile cu suprafete lucioase nu sunt recoman-
date atunci cand utilizati metoda conventionala
de incalzire (arzator superior si inferior). Partea
inferioara a praJll_turn_ vafiarsa.
Atunci cand utilizati functia ventilator ultra, nu
este nevoie sa incalziti in prealabil cuptorul,
pentru alte tipuri de incalzire trebuie sa incalziti
cuptorul inainte de a introduce prajitura.
Inainte de a scoate prajitura din cuptor, verificati
daca este coapta, cu ajutorul unui betisor din
lemn (daca prajitura este gata, batul trebuie sa
fie)uscat si curat dupa ce a fost scos din prajitu-
ra).
Dupa ce ati oprit cuptorul este recomandabil sa
lasati pragltura in interior timp de 5 min.
Temperatura utilizata in modul ventilator ultra
este cu aproximativ 20 — 30 grade mai mica
decat in cazul prepararii normale (atunci cand
utilizati elementul de incalzire superior si cel
inferior). o
Parametri de coacere oferiti in Tabelul sunt
aproximativi si pot fi corectati bazandu-va pe
propriile experiente si preferinte.

Daca informatiile oferite in retete difera consi-
derabil de valorile incluse in acest manual de
utilizare, respectati instructiunile din manual.

Rumenirea carnii

Puteti prepara bucati de carne mai mari de 1
kg in cuptor, insa cele mici pot fi preparate pe
arzatorul cu gaz. ) )
Utilizati recipiente termorezistente atunci cand
preparati carne in cuptor, cu manere ce sunt de
asemenea rezistente la temperaturi ridicate.
Atunci cand preparati carne pe raftul de uscare
sau pe gratar, va recomandam sa asezati pe cel
mai coborat nivel o tava cu apa.

Este recomandabil sa intoarceti carnea cel putin
o data in timpul prepararii si sa o ungeti cu sucul
acesteia sau cu apa fierbinte cu sare — nu turnati
apa rece pe carne.

Cuptor cu convectie naturala (conventional)

Tipul Functia Temperatura Nivelul Timpul [min]
produsului care cuptorului
va fi copt _ °C €9 4N
felului de | | ' \\/
= 0 160 - 200 2-3 30- 50
D 0 220 - 240 3 10-15
< O 210 - 220 2 45-60
/j 210 4 14 - 18
v OJ 225 - 250 2 120 - 150
f@\ O 160 - 230 2 90 - 120
&) 0 160 - 180 2 45 - 60
£ dJ 190 - 210 2 40 - 50

Important!

Parametrii cuprinsi in acest tabel sunt orientativi si pot fi corectati in functie de propria experienta si pro-

priile gusturi culinare.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptor cu circulare automata a aerului (functionare cu ventilator)

Tipul Functia Temperatura Nivelul Timpul [min]
produsului care cuptorului
va fi copt _ °C e 49 4N
felului de |_| ! \/
E OJ 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ O 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ = 150 3 65-70
&® O 220 - 240 3 10-15
> J O 210 - 220 2 45 - 60
VD T 190 2-3 60 - 70
D 210 4 14-18
J 0 225 - 250 2 120 - 150
S B 160 - 230 2 90 - 120
&) T 190 2-3 50 - 60
) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40- 50
£ T 170 - 190 3 40-50

Important!

Parametrii cuprinsi n acest tabel sunt orientativi si pot fi corectati in functie de propria experienta si pro-

priile gusturi culinare.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptor cu circulare automata a aerului (include un ventilator si un element de incal-
zire cu ventilator ultra)

Tipul Functia Temperatura Nivelul Timpul [min]
produsului care cuptorului
va fi copt _ °C E “9 0
felului de |_| ' \\/
E OJ 160 - 200 2-3 30-50
AN O 160 - 180 2 20 - 40°
AR\ 140 - 160 2 10 - 40*
A@ 200 - 230 1-3 10- 20
VD O 210 - 220 2 45-60
] 160 - 180 2-3 45 - 60
<X T 190 2-3 60 - 70
j/ 210 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
v 160 - 180 2 120 - 160
S O 160 - 230 2 90 - 120
B 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
& O 160 - 180 2 4560
@ 175 - 190 2 60 - 70
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
%f) T 170 - 190 3 40 - 50

Important!

Parametrii cuprinsi in acest tabel sunt orientativi si pot fi corectati in functie de propria experienta si pro-

priile gusturi culinare.
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CURATARE SI INTRETINERE

Prin curatarea si intretinerea corespunzatoare a
aragazului veti avea o influenta semnificativa asu-
ra evitarii erorilor de functionare a acestuia.
nainte de a curata aragazul, acesta trebuie sa fie
oprit iar butoanele in pozitia ,»” /,,0”. Nu curatati ara-
gazul daca acesta nu s-a racit complet.
Plita ceramica
® Plita trebuie sa fie curatata periodic, dupa fie-
care utilizare. Daca este posibil, este recoman-
dabil ca plita sa fie spalata atunci cand inca
este calda (dupa ce indicatorul pentru zona de
preparare se st|n%e)._ Nu permiteti ca plita sa
devina foarte patata, in special din cauza lichi-
delor care au dat in foc si au ars.
Atunci cand curatati, nu utilizati agenti de cura-
tare cu efect abraziv puternic, cum ar fi pudrele
de curatare ce contin abrazivi, componente ab-
razive Peru_de sarma, etc. acestea pot zgaria
suprafa a plitei, provocand avarii ireversibile.
Nu utilizati substanta de curatare “Cillit” pentru
a curata cuptorul. . o
Suprafetele mari de murdarie care sunt dificil
de indepartat pot fi curatate cu_a{_utorul spatulei
speciale; aveti grija sa nu avariati cadrul plitei.

Des. 7

Atentie! Lama ascutita trebuie sa fie protejata in-
totdeauna prin ajustarea capacului_ (impingeti cu
degetul mare). Va puteti rani, aveti grija atunci cand
utilizati acest obiect — nu il lasati la indemana co-
piilor.

® Suntrecomandate produsele usoare de curatat
si spalat, cum ar fi lichidele sau emulsiile pentru
indepartarea grasimilor. In particular, sunt reco-
mandate produsele speciale de curatare, COL-
LO Luneta, Sidol Stahlglanz, Stahl-Fix pentru
spalare si curatare si Cera-Fix pentru intretine-
re. In cazul in care produsele recomandate nu
sunt disponibile, puteti utiliza o solutie de apa
cu_detergent lichid sau produse de curatare a
chiuvetelor din otel inoxidabil.

Spalati elementele din email ale aragazului cu ?ro-
duse lichide de curatare. Nu utilizati pentru curatare
Brodu_se puternic abrazive, cum ar fi pudra abraziva,

ureti metalici, periietc. =~ o
Inainte de a incepe sa utilizati aragazul cu plita din
inox, este foarte important sa curatati bine suprafata
de inox. Trebuie sa indepartati resturile de lipici si
foliile de Protectle_care au fost utilizate pentru am-
balare. Plita trebuie curatata dupa fiecare utilizare.
Nu lasati sa se_acumuleze foarte multa murdarie

e plita, in special de la alimente sau de la lichide.

e recomanda utilizarea unui produs ca Stahl-Fix
pentru curatarea initiala si pentru curatarea periodica
a plitei de inox.

Cuptor . ) )

e Cuptorul trebuie sa fie curatat dupa fiecare
utilizare. Atunci cand il curatati, aprindeti lumina
din interiorul acestuia pentru a avea o mai buna
vizibilitate ) ) )

e Interiorul cuptorului trebuie sa fie curatat doar
I(;uhaga calda si o cantitate redusa de detergent
ichid.

e Curatare cu abur:* . )
- Turnati 250ml de _alp_a (1 pahar) intr-un reci-

glent si introduceti-l in cuptor pe primul nivel
e jos.
- Inchideti usa cuptorului.
- Setati temperatura pe 50°C iar butonul pen-
tru functii in pozitia pentru elementul O de
incalzire inferior.

- Incalziti interiorul cuptorului timp de 30 de
minute. . A

- Deschideti usa cuptorului, stergeti interiorul
cu ajutorul unui prosop sau al unui burete
si spalati cu apa calda si detergent lichid.

Atentie! Umezeala sau apa reziduala de sub aragaz
pot proveni de la curatarea cu abur.

e Dupa curatarea interiorului cuptorului, stergeti
pentru a se usca.

Atentie!

Nu utilizati produse de curatare ce contin
materiale abrazive pentru curatarea si intre-
tinerea panoului frontal din sticla.

Inlocuirea becului cuptorului

Pentru a evita pericolul de electrocutare, asigu-
rati-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de
a inlocui becul.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
/,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. = ) ) )

° Det_stIJrubatl si spalati capacul becului, apoi ster-

eti-l.

° esurubati becul, introduceti altul nou — un bec
cu temperatura mai ridicata (300°C) cu urmatorii
parametri:

- voltaj 230 V
- Putere 26 W
- Filet E14.

Becul pentru cuptor - des. 9

e Infiletati becul si asigurati-va ca este bine fixat.
e Infiletati la loc capacul.

inlocuirea_becului de tip halogen a iluminarii
cuptorului*

Pentru a evita posibilitatea de curentare cu cu-
rent electric, inainte de inlocuirea becului de tip
halogen trebuie sa va asigurati ca, echipamen-

tul este oprit.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
1,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza.

e Desurubatj si spalati closul lampii tindnd minte
ca acesta trebuie sters foarte bine.

e Scoateti becul de tip halogen folosind o carpa
sau o bucata de hartie, in caz de nevoie becul
de tip halogen trebuie inlocuit cu unul nou de
tip G9
-tensiunea 230V
-putere 26W o )

e Becul de tip halogen trebuie fixat cu atentie la
locul special pregatit.

e Tnsurubati closul Iampii.
Becul pentru cuptor - des. 9a

*optional
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CURATARE SI INTRETINERE

Cuptoarele care sunt marcate cu litera D* sunt echi-

pate in elemente de ghidare din se?rma care pot fi

scoase foarte usor (grilaj). Pgntrv ale scoate rl)entru

a fi spalate trebuie sa trageti de el ?mentul de blocare

din partea frontalg a?m lementul de ghidare trebuie

:jnclln?(t) si scos din elementul de blocare din spate
es.

Cuptoarele marcate cu literele Dp* poseda elemen-
te de ghidare de tip telescop din otel inoxidabil care
la randul Jor sunt fixate de elementele de ghidare
din s&rma. Aceste elemente de ghidare trebuiesc
scoase si spalate. impreuna cu elementele de ghi-
dare din sarma. Inainte de a pune tavile, aceste
elemente de ghidare trebuiesc scoase in afara
(daca, cuptorul este incalzit, elementele de ghida-
re trebuiesc scoase in afard agatand cu partea din
spate a tavilor de tampoanele care se gasesc in
partea frontala a elementelor de ghidare) si apoi
aceste elemente de ghidare trebuiesc impinse im-
preuna cu tava.

des. 10a

Atentie! ) ) )
Elementele de ghidare de tip telescop nu trebuiesc
spalate in masinile de spalat vase.

Verificari periodice

In afara de curatarea aragazului, trebuie sa:
® Realizati verificari periodice ale elementelor de
control si a unitatilor de preparare. Dupa expi-
rarea garantiei, apelati la un tehnician autorizat
Pentru ca verificarea aragazului sa fie realizata
a un centru de service autorizat, cel putin o
data la 2 ani. .

Reparati orice erori,

Realizati intretinerea_periodica a unitatii de
preparare a aragazului.

Atentie!

Toate reparatiile si activitatile normale tre-
buie sa fie realizate de catre un centru de
service autorizat sau de catre o persoana
autorizata.

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra. Pentru
a pune usa la loc, faceti acelasi lucru in sens invers.
Asigurati-va de faptul ca balamalele sunt fixate
corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dispozitivul de
siguranta trebuie sa fie coborat din nou cu atentie.
Daca acesta nu este setat, pot fi avariate balamalele
atunci cand se inchide usa.

des.11 - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior®

1. Cu ajutorul surubelnitei cu cap crestat se vor
desuruba suruburile aflate in balamalele latera-
le Tdes. 11A). . . .

2. Balamalele se scot cu ajutorul unej surubelnite

d;eApt?%)se scoate sipca superioara a usii (des.

Geamul interior se scoate din suporti ( in partea
inferioara a usii ). (des. 11C e o
Se sPaIa eamul cu apa calduta si cu o mica
cantitate de detergent. L
Pentru a monta geamul din nou trebuie sa acti-
onam invers. Partea neteda a geamului trebuie
sé& se afle In partea superioara.

des. 11C - Scoaterea geamului interior
Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra (pwuc.
12A). Pentru a pune usa la loc, faceti acelasi lucru
in sens invers. Asigurati-va de faptul ca balamalele
sunt fixate corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dis-
pozitivul de siguranta trebuie sa fie coborat din nou
cu atentie. Daca acesta nu este setat, pot fi avariate
balamalele atunci cand se inchide usa.

des. 12A - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior*

1. Cu ajutorul unei §urubelni%e clasice plate tre-
buie sa dati la o parte plinta superioara a usii,
incepand cu des1pr|nderea delicata a acesteia

e margini (des. 12B). = _ -
a}%l@)o parte plinta superioara a usii (des. 12B
"

Geamul interior se scoate din sugorti (Tn partea

inferioara a usii ). des. 12D, 12D1." .

Se S‘Palé eamul cu apa calduta si cu o mica

cantitate de detergent. L

Pentru a monta geamul din nou trebuie sa actj-

onam invers. Partea neteda a geamului trebuie

sa se afle in partea superioara.

Atentie! Nu fortati plinta superioarad simultan,
pe ambele laturi ale usii. Pentru a monta corect
plinta superioara a usii trebuie sa a roplaF de usa
capatul stang al plintei iar capatul drept al aceste-
ia trebuie apasat pana ce vetl auzi sunetul specific
,clic’. Apoi apasat plinta la capatul sténg al aceste-
ia pana ce veti auzi sunetul specific ,clic’.

Des. 12D - Scoaterea geamului interior. 3 geamu-

ui.
IDges. 12D1 - Scoaterea geamului interior. 2 geamu-
ui.

CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

In caz de urgenta, trebuie sa:

Unele erori minore pot fi rezolvate prin verificarea instructiunilor oferite in tabelul de mai jos. Inainte

de a apela la un centru de service autorizat, verificati urmatoarele puncte din tabel

® Opriti toate unitatile de functionare ale aragazului
® Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza
: Apelati la un centru de service autorizat

*optional
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CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

PROBLEMA

CAUZA

ACTIUNE

1. Aparatul nu functioneaza

Nu este alimentat.

Verificati panoul cu sigurante,
daca exista o siguranta arsa,
inlocuiti-o.

2. Afisajul

rogramatorului cli-
peste :08”.

Aparatul a fost deconectat de
la sursa de alimentare sau a
fost o intrerupere temporara de
alimentare.

Vezi timpul curent (vezi Utiliza-
rea programatorului)

3.Lumina cuptorului nu functi-
oneaza.

Becul este slabit sau ars.

Infiletati becul sau inlocuiti-l (vezi
“Curatare si intretinere”)

Voltaj
Putere
Dimensiuni aragaz (IXLxA)

Respecta regulile UE

DATE TEHNICE

230/400V ~ 50Hz
Maxim 9,2 kW
85/50/60cm

Standarde EN 60335-1, EN 60335-2-6

Respecta regulile UE EN 60335-1, EN 60335-2-6
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BG YBAXAEMU KYINYBAYU

To3u NpoayKT e NeCHo 3a U3MNonaBaHe U MHOro edpukaceH. HeroBoTo nanonssaxe we 6bae MHOTO JIECHO
cnep KaTo NpoYyeTeTe HAacCTOSLWMAT HapbyHUK. MNpeay Aa 6bae nakeTupaH 1 Aa nsnese oT NPou3BoACTBe-
HWs1 3aBOf, anapaTbT Oe TecTBaH OT IMefHa Touka Ha Ge3aonacHocTTa U yHKUMoHanHocTTa. Mpean aa
n3nonaearte anapara, Npo4YeTeTe BHUMATENTHO HACTOSALLMAT HAaPbYHMK 3a U3MonaBaHe. AKo cnassaTte Tesn
WHCTPYKLMW, LLIE MOXETE Aa n3berHete eBeHTyanHuTe npobrnemMu, KOMTo MoraT Aia Bb3HWUKHaT BCIEACTBUE
Ha 13Mor3BaHeTo Ha anapara. BaxHo e fja cbxpaHsiBaTe HacTOSLLMSAT HApbYHUK Ha CUTYPHO MSICTO, Taka
Ye fa Moxe ga 6bge M3nonseaH no BcsAko BpeMe. Heobxoanmo e aa cnassarte HacTosLMTE MHTCPYKLMK

BHUMATENTHO 3a n30ArsaHe Ha eBeHTyalriHUTe 310MOoNyKn.

BHumaHwme!

He n3nonseaiite npoaykTsT Npeau Aa NpoveTeTe HAPBbYHUKLT 3a U3MOon3BaHe.
Ta3un neyka e npefgHasHaveHa camo 3a JOMakMHCKO noTpebnexue.
MpousBoanTenaT cu 3anassa NPaBoTO [a U3BbPLUBA U3MEHEHUSs!, KOUTO HAMa Aa 3acerHaTt hyHKLMOHW-

paHeTo Ha npoaykTa.

CbAObPXAHUE

YBAXAEMU KYTTYBAYM 39
KAK SKOHOMWUTb SHEPTUIO 39
NHCTPYKLUMU 3A CUTYPHOCT 40
OMUCAHWE HA AMAPATA 42
NHCTANTMPAHE 43
NPUTOTBAHE BbB ®YPHATA — NPAKTUYHN CBbBETU 49
NMOYNCTBAHE N NMOOOPBKKA . 52
KAKBO TPABBA A HAMNPABUTE MNPW CIMELWIEH CINYYAU 54
TEXHNYECK/ OAHHU 54

KAK 3KOHOMUTb 3HEPTUIO

YUpes OTroBOpPHO MON3BaHe Ha eHeprus-
Ta, He caMo Le cnecTtuTe napu, HO Le
3aluMTUTE 1 oOKornHaTa cpefa. Kak moxe-
Te [Ja HanpaBuTe TOBa HeLLo:
~_. o /I3nonsBaiite noaxoasilin cbAoBe.
CbpoBeTe ¢ nnocko u aebeno AbHO, Mo-
rat ga cnecrat 1/3 oT usnonasaHarta en. eHep-
rvsi. MokpuiiTe ¢ Kanak cbha ako € Bb3MOXHO,
Mo TO3M HaYMH LUe CrnecTuTe eHeprus 4 NbTu
roseve. B
e VI3Gepere noaxogswms pasmep Ha Cbaa, Kow-
TO [a CbBnaja c pasMepa Ha 3oHaTa 3a npu-
roTBsiHe.
Cbpa He Tpsibea ga 6bae no-manbk oT Auame-
Tbpa Ha 30HaTa 3a NpUroTesiHe.
e Ocurypete ce, Ye 30HaTa 3a NPUrOTBsIHE U OC-
HOBaTa Ha cbfa ca YnNCTU.
MbpcoTusiTa He NO3BOMsiBa OTAENSAHETO Ha He-
obxogumara TonnnHa a M3ropsinoTo Moxe Aa
ce OTCTpaHU C nomolla Ha MNPOAYKTU, KOUTO
BPEAST Ha OKonHaTa cpeaa.
° € oTBapsNTe BpaTata npekaneHo 4ecTo.
He otBapsinTe Bpatata Ha pypHaTa camo Kora-
TO € HeobxoaMMo. B
CnpeTte dypHata Ha BpeMe U WK3nona3sante
akymynupaHarta TonnvHa.
ToraBa koraTo MPUroTBSITE XpaHa Mo Mpoabil-
XKUTENHO BpeMe, CrpeTe 30HaTa 3a HarpsiBaHe
¢ 5 go 10 MuHyTK Npean Aa 3aBbpLUK NpoLeca
3a NpuroTBsiHe Ha xpaHa. e ce cnectn Kbm
20% eHeprus.
M3nonssante gypHata ToraBa Korato npurot-
BATE ronsiMo KOfiM4ecTBO XpaHa.
Meco o eauH kunorpam Moxe fia ce npuroTan
NMoO-MKOHOMWYHO B €QUH CbJ BbXY MrioyaTta.
e llsnonsBante ocTtaTbyHaTa TONNMHA Ha Qyp-
HaTa
AKO BpeMeTo 3a NpuUroTesiHe e no-ronamo ot 40
MWHYTW, crnipeTe gypHata ¢ 10 MUHYTU Npean
[a 3aBbpLunTe.
BaxHo!
ToraBa koraTo u3nonseare eavH XPOHOMETBP, Ha-

==

CTpoOWTE NO-KpaTKo Bpeme 3a NPUroTBsiHE B 3aBU-
CMMOCT OT TuUMNa Ha NpuroTBeHaTa xpaHa.
e Camo KpanHa pelueTKkaTa 3a BeHTunaropa cnep

KaTo CTe 3aTBOpPMIM BpaTaTta Ha pypHaTa.
e Ocurypete ce, Yye BpaTata Ha dpypHaTa e 3a-
TBOpPEHA.
Huka / opusepa.
Pa3xopa 3a eHeprus e ce yBenuyn 6e3 aa e
HEeobX0AMMO TOBa HeLLo.
Mo Bpeme Ha TpaHcropTa ce 1M3nonssa
3aluMTeH matepuvan 3a npegnassaHe Ha
mMaTepvana OT eBeHTanHuTe aBapuu.
XBbpJieTe ONakoBKWUTE Taka Ye Aa He
nocsiraT Bbpxy OKofHaTa cpega.
Bcuukn matepuanu, n3nonasaHu Kato OnakoBku
yuknupat 100% u ca MapkupaHu CbC CbOTBETHUS
CYMBOJT.
BHumanwue! No Bpeme Ha pazonakoBaHeTO, Aa He
feuara!l
PELMKITMPAHE HA ANMAPATA
CrapuTe anapatu He TpsibBa aa 6baart cmsaTa-
fJafart B LeHTbp 3a cbbupaHe u peuuknmpaHe
mEmmm Ha €NeKTPUYEcKUTE N eNeKTPOHHNTE ypeau.
M3nncaHmaT Ha npogykTa cuMbor, Ha Hapbu-
KTa, Ye TO3M NPOAYKT MOXe [a ce peumknupa.
MN3non3saHuTe mMatepuann BbB BbTPELIHOCTTAa Ha
anapara morat ga ce peuuknupart n mmat eTukeTu C
annute unn Ha gpyrn 4actu Ha mn3nosidaBaHuA anapar,
ﬁon MHacsATe 3a 3allMTaBaHETO Ha OKorHaTa cpefa.
HdOpMaLMN OTHOCHO LIEHTPOBETE 3a peLukvpaHe

e He uwHcTanupaiite neykarta 6nm3o go xnagun-
@ PA3OMAKOBAHE
Cniep pa3onakoBaHeTo Ha anapara,

moraT Aa ce peumknupar; Te MoraT Aa ce pe-
ce OCTaBsIT ONakoBKWUTE Ha Pa3rofioKeHNETO Ha

HW 3a GWUTOBW OTMaAbLM, a TpAOBa Aa ce npe-
HUKa 3a M3ron3BaHe U Ha onakoBkaTa noco4ea a-
nHopmaumm 3a Toa. C peumKnupaHeTo Ha maTtepu-
MOXeTe [a NonyyuTe OT MECTHUTE BNacTw.
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHMe. YCTPOMUCTBOTO N HEFOBUTE AOCTbLIMHU YacTu ce
HarpsiBaT no Bpeme Ha ynotpeba. Mima Bb3MOXHOCT fa ce
AOKOCHaT HarpeBaTenHuTe enemMeHTK, 3atoea Tpsbsa ga
ce oObpHe cneumanHo BHUMaHue. [eua nog 8-roguwiHa
Bb3pacT TpsAbBa ga CTOAT HAacTpaHa OT ypeaa, OCBEH ako
Te ca noj NoCcTosIHHO HabnaeHue.

ToBa obopyaBaHe MoOXe Aa ce u3nornssa oT geua

Ha Bb3pacT Hag 8 roauHM K nuua ¢ HamaneHa
d13n4ECKN,CETUBHU UNN YMCTBEHU CNOCOBHOCTM UMK
nuua c nmnca Ha onuT, ako ce M3BbpLUBa TOBa Nofd Haa3o0-
pa Unn B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE 32 N3NOSI3BaHE Ha
obopyaBaHeTo NpefageHun oT nuue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
B6esonacHocT. ObbpHETE BHMMaHWE AeuaTta ga He cu urpa-
AT C TO3un ypen. NoyncTBaHETO U NogapbXKKaTa Ha ypeda
He TpsibBa oa ce npaBsaT OT Aeua 6e3 Haa3op.

BHumMmaHue. [1bpXXeHeTo Ha XxapHy B MasHWHa Unun Ormo
6e3 Hag3op Moxe ga 6bae onacHoO 1 ga goseae Aopw 4o
noxap.

HI/IK(grA He raceTe no)kapa c Bofa, U3KJo4YeTe ypena u
NPUKPUNTE NNaMmbuUTE, HANPUMepP C Kanak Unum oaesano
BHumaHume. OnacHOCT OT nNoXxap: He crarante MHOro npea-
METWN Ha NOBbPXHOCTHA 3a rOTBEHE.

BHMMaHMe. AKO NOBLPXHOCTTA € CnyKaHa, U3KnveTe
eleKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, 3a aa nsberHeTe TOKOB yaap.
Ypena ctaBa MHOrO ropety no Bpeme Ha nonssaHe. BHuma-
BaNTe Oa He JOKOCHETE HarpaTUTE 4YacTu OT BbTPELUHOCTa
Ha doypHaTa.

Korato ce nanonsesa gOCTbMHUTE YacTu ca HarpaTu. Npe-
nopbyYBa Ce [Ja AbpXUTE Ha pas3ToaHue ageuarta ot pypHa-
Ta.

BHumaHue. He nanonaeante abpasmBHM NoYMCTBaLLM Npe-
napatu unu oCcTpu MeTanHu NnpeamMeT 3a NoYMcTBaHe Ha
CTbKITIEHMTE NOBBbPXHOCTU, TbI KATO Te MoraT ga Hagpac-
KaT NOBbPXHOCTTA, KOETO MOXE Aa AoBede A0 HanyKBaHe
Ha CTbKMOTO.

BHumaHue. 3a ga ce npegnasnTe oT TOKOB yaap, ocurype-
Te ce, Ye ypefa e crpsH npeau ga CMeHuTe namnara.

3a YncTeHe Ha ypena He MU3rnon3BanTe CbOpbXEHUE 3a
4YMCTEHE C napa nofd HansraHe.
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

He ocTaBsiiTe geuarta 6nM3o Oo medykarta Ko
neykata (OYHKUMOHMPA, OVNPEKTHUS KOHTaKT C
Hes MOXe [1a NMPean3BrKa usrapsaHus!

OcurypeTe ce, Ye ypeauTte 3a GUTOBO MonaBa-
He, BKIOYMTENHO KabenuTe 3a 3axpaHBaHe, He
fonupaT Harpsitata MoBbpXHOCT Ha (pypHaTa
UnK nnovarta, Tbi KaTo MaTepuana 3a 13onu-
paHe He € U3APBXIMB Ha BUCOKM Temrepary-

"

E|e ocTaBsiiTe neykata 6e3 Hag3op Toraea Ko-
raTo NbpxuTte xpaHu. ONMoTo 1 Ma3HUHUTE MO-
raT fa ce 3anansiT nopaaw npeHarpsisaHe, unu
aKo Ce pasfesT B OrbHs. B
He ocTaBsiiiTe neykata MpbCHa W U3bsirBaiiTe
pasfMBaHETO Ha TEYHOCTW BbPXY MOBLPXHOCT-
Ta Ha neykarta. 3axapTa Bb3[eWcTBa BbpXy
KepamuyHaTa NoBPBbXHOCT Ha NioyaTta u Moxe
[a npeavaBuka Herornpasuma noepega. Besiko
3amMbpcsiBaHe TpsbBa Aa ce NoYnUCTy BeaHara.
He cnaraiite Bbpxy 30HUTe 3a HarpsiBaHe Cb-
[0BE C MOKPO AbHO, Thil KaTo moraT Aa npe-
[OM3BMKaT HenornpaevMa MoBpeaa Ha neykarta
(neTHa, KOUTO He MoraT fja ce OTCTPaHST).
M3nonaBaiiTe camo cbaoBe MOCoYeHK OT npo-
13BOAMTENS UMM KOUTO Ca MpefHasHaveHu 3a
Kepamu4HU1 NIoYMn.

AKO ce MOoSIBAT NMyKHaTNHW BbPXY NOBbPXHOCTTA
Ha neykaTa, NpekbCHETe BCSKakBM AeNCTBUSA U
ce 0O6bpHETE KbM YMbIIHOMOLLEH CepBU3EH
TEXHUK.

41

He BknutoyBanTe neykara ako He CTe NocTaBu-
11 Cb[, BbPXY Hes

He nonsBaiiTe cbAoBe C OCTpa MOBPBXHOCT,
MOHeXe MOXeTe Ja NoBpeauTe neykara.

He rmepante oMpekTHO B 30HaTa 3a NPUroTBs-
He C xarnoreH (CTloraBa KOraTo He ca NoKpuUTU CbC
Cb[) TOraBa KoraTo ce Harpsiea.

He cnarante no-texku cbaose oT 15 Kr. BbpXy
OoTBOpeHaTa BpaTa Ha ypHaTa M CbOoBe MO
TEXKW OT 25 KI. BbpXY nedykara.

He nonsBaiite TBbpOM areHTU 3a NMoOYUCTBaHe
UM OCTPU MeTarHu NpeaMeTy 3a nodYncTeaHe
Ha BpaTaTa, Tbil KaTO MOXe Ja ce m3gpacka
NOBbPXHOCTA U1, @ Npo3opeLa MoXe fa Ce Ha-
nyka.

e nonaeanTe NpodykTa npu TEXHUYecka aka-
pwvsl, U3KIOYETE Fo OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBa-
He C en. eHeprusa n ce 06bpHETE KbM YMbITHO-
MOLLIEH CEePBM3EH TEXHUK 3a [a ro nonpasu.

B cnyyain Ha noBpefa npeansBrKaHa OT TEXHW-
Yeckin AedekT, u3BageTe Lencena ot KoHTakTa
1N ce oObpHETE KbM YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH
TEXHWK 32 la OTCTPaHu nospegara.
[MpaBunara OT WHCTpyKUMMTE 3a ynoTtpeba
TpsibBa Ja ce crnassaT MHOMo CTPMKTHO. He oc-
TaBsiTe YOBEK Ala Nonaea ypeaa ako He 3Hae
@a paboTu ¢ Hero.

peaobT € MpOoeKTUpaH W3KMKYUTENHO KaTo
CbOpbXEHNEe 3a roTBeHe. Bcsiko apyro Heroso
M3Mon3BaHe (Hanpumep 3a orpsiBaHe Ha nome-
LIEHNETO) He e AOMNyCTMMO U MoXe Aa 6bae
onacHo.



OMUCAHUE HA ANAPATA

a anHaﬂﬂe)KHOCTM KbM ne4kata — KOMMNJIEeKT:

1
1 ByTOH 3a KOHTpPON Ha Temneparypara .
2 byToH 3a nsbupaHe Ha yHKUUsiTa Ha dyp- 3a Tasa3a Xﬂe6HVI*V13£leﬂVlﬂ
HaTa 3b TaBa 3a neyeHe
3,4, 5,6 ByTOH 3a KOHTPON Ha 30HWTE 3a Harps- 3c Ckapa 3a rpun (pewetka 3a cylieHe)
BaHe 3d Www n Bunuua Ha rpuna
7  VHgukaTopa 3a perynupaHe Ha Temnepary-
pataceetn B L
8  WHpukatopa 3a dyHKUMOHUpaHe Ha nevkara

csetn B R*
?O 'b)&()Ka 3a BpaTarta Ha pypHaTa

Ka

11 CTbknokepammyHa nnova
1 EnextpoHeH nporamatop

FCC*-2a

* no nsbop

42



MHCTAINMNPAHE

MHCTaﬂMpaHe Ha ne4vykaTta

® B kyxHsiTa He TpsibBa Aa vma Bnara u Tpsbsa
a Obae nobpe npoBeTpeHa.
® omelleHneTo TpsibBa Aa Obae obopyaBaHo
CbC cUCTEMa 3a NMpoBeTpsiBaHe 3a Aa uskapa
nywieka. Ta3v cuctema moxe Aa 6be cbcTaBe-
Ha OT edWH BEHTMNaTop U eanH wupm. LLnpma
TpsibBa Aa ce MHCTanupa KaTo ce cnassaT WH-
CTpyKUMUTE Ha nNpoussoamnTens. Ypeaa Tpsbsa
[a Ce VHcTanupa Taka, 4e Aa 6baaT AOCTBMHM
BCUYKV €NEMEHTU 3@ KOHTPO.
Bbpxy usnonasaHata MOKpUBHA MOBPBXHOCT
TpsibBa fa ce HaHece egMH npunensawy Tep-
mMoycTonums crio (100°C). Tow we npegnasu
AedopMMpaHeTo Ha MOBPBXHOCTTA. AKO He
CTe CUrypHu 3a M3APBLXIMBOCTTA Ha mebena,
oCTaBeTe pa3TosgHue OT NpUBNU3NTENHO 2 CM
nokpav ypepa. CteHarta 3ag ypega Tpsbsaaa
Oble M3OpPBbXIMBA Ha BUCOKW TemrepaTtypu.
Mo Bpeme Ha nonssaHe, 3agHaTa 4acT Ha ype-
Aa ce Harpsia u goctura o 50°C Hag ctaviHa-
Ta Temneparypa.
Ypena TpsabBa ga ce nocrasu BbpXy TpBbpAa
MOBPBXHOCT, paBHa (He ro nocTaBsnTe BbPXY
cTouKa).

EneKkTpU4ecku BPb3KK

[MpegynpexaeHue!

En. Bpb3ku TpsbBa Aa ce OCbLLEeCTBAT OT KBanu-
dvuMpaH cepBu3eH TeXHVK. He npaBeTe npomeHn
B cuCTemaTa 3a 3axpaHBaHe C erl. eHeprus.
[penopbkun

MeukaTa e npeasuaeHa aa d)%HKLI,MOHVI a Ha
TpudpasHo en. 3axpaHsaHe (400V 3N~50 Hz). IMpwu
sonTax ot 230V. Moxe ga ce TpaHcdhopmupa B
MOHOA3HO 3axpaHBaHe 4Ype3 NpoMsHa B KyTusATa
3a CBbp3BaHe MocoYeHo B No-gonHara Tabnuua.
[narpamara ce Hamvpa BbpXy Kanaka Ha KyTuaTa
3a cBbp3BaHe. He 3abpasiite ga n3bepete
noaxoasLy kaben, kato ce cbobpasuTte ¢ TMNa un
MOLLHOCTa NOCOYEHUN BbPXY ETUKETa C TEXHUYECKN
OaHHW.

Kabena 3a cBbp3BaHe TpsibBa Aa 6bae dmkcupaH
B Knemara.

dur. 4b
MpeaynpexaeHue!

He 3abpaBsiiTe Aa cBbpXeTe 3awuTHaTa Mpexa
KbM TEpMMHara oT KyTusiTa 3a Bpb3Ku OTOENsi3aH ¢
. 3axpaHBaHeTO C el. eHeprua Ha nedkara Tpsbsa
na 6bae npeaBMaeHo C 3aLiMTHO YCTPONCTBO KOETO
no3BoMsaBa NpekbCBaHe Ha erl. 3axpaHBaHeTo B
cnyyai Ha aBapusi. PasTosHMeTo me: KOHTa-
KTWTEe W 3alWTHOTO YCTPOWCTBOTO TpsibBa da e
Han-mMarnko 3 Mm.

Mpean ga BkMYUTE Nevkata KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe TpsibBa fa npoyeTeTe nHopmaumaTa
OT eTVKeTa C TEeXHUYeCnM AaHHW 1 Auarpamara 3a
CBbp3BaHe.

MOHTMpaHe Ha 3aluTHaTa 6n0|(a5a npegnasBea-
wa ot npeoﬁp‘bu.laHe Ha neykara.

BrnokagaTta ce MOHTUpa 3a Aa npegoTBpaTy Npeo-
OpbLuaHe Ha nevkaTa. bnarogapeHve Ha 6bnokagata
npegnasealla ot NpeobpbLLaHe Ha neykarta, AeTeTo
Bu HAMa ga 6bae B CbCTOsIHME, KOraTto Hanpumep
ce Kayu Ha BpaTtaTta Ha dypHaTa, [Aa foBefe A0
npeobpbliaHe Ha neykaTa

dur. 3z

MNeyka Buc. 850 mm
A= 60 mm

B =103 mm

MNeyka Buc. 900 mm

A =104 mm
B =147 mm

* no nsbop
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N3MNOJN3BAHE

Mpwu nbpBOHa4YanHo nonssaHe

e OrtcTpaHeTe ambanaxa, n3Bagere BCUYKO OT
lKkada, noyucteTe BbTpellHaTa cTpaHa Ha
dypHaTa n Ha neykara.

e I3BageTe n nouncteTe akcecoapute Ha dyp-
HaTa c Tonna Boda 1 Te4eH npenapar.

e BknioveTe BeHTURaTopa Wnu OTBOpPeTe eauvH
npo3sopeLl.

° arpenTe pypHaTa (%o Temneparypa ot 250°C
3a npubnusutenHo 30 MWHYTU), OTCTpaHeTe
neTHaTa u MUMATE 9 MHOTO BHUMATESTHO; 30HUTE

3a HarpsiBaHe Ha neykata TpsibBa ga ce Harpe-
AT 3a npubnuantenHo 4 MuHyTM 6e3 fa Mma
CINOXEH CbA,.

BaxHo!

3a cypHU NpeaBMOEHM C eNIEKTPOHEH Mporpa-
matop, “0.00” we 3anoyHe ga cBETM MUraLlo,
HaJ U3TOYHMKa3a 3a 3axpaHBaHe.
MporpamaTtopa Tps6Ba 6pa 6'bAe HacTpoeH
B 3aBUCUMOCT OT HEOOXOAUMOTO BpeMe.
(Bux enektpoHeH nporpamartop). B cny-
Yyau, Ye BpEMeTO He e NporpamMupaHo, us-
nonsBaHeTo Ha pypHaTa € HEBb3MOXHO.
Kamepara Ha cdypHaTa munte camo c Tomnna
BOAAa M Marnko KOfiM4ecTBO npenapart 3a MUeHe
Ha AOMaLLHU CbAOoBe.

ByToHuTe ca ,ckpuT” B NaHena 3a ynpaernexHue, 3a
na n3bepete HyxxHaTa yHKLMS, TpsabBa aa:

1. BHUMATENHO HaTUcHeTe ByToHa U MycHeTe,

2. HacTponTe Ha HyxxHaTta yHKumsa. O3HaveHnaTa
Ha obumKonkata Ha OyToHa OTroBapsAT Ha PyHKLMMTE
peanuavpaHu ot pypHarta.

Pur.6x
MexaHuueH Tanmep M*

TanvmepbT He ynpasnsiBa paboTtata Ha neukarta.
ToBa e 3ByKOB CUrHanu3aTop, NPUMNOMHsILL, 3a He06-
XOAMMOCTTa OT M3BbpLUBAHE Ha AEWCTBUSI MO Npu-
roTBSIHETO Ha icTusATa. VIHTepBanbT Ha n3amepBaHe
Ha BpemeTo e oT 0 fo 60 MuHyTH.

dur.6a
MexaHuyeH Tanmep Ms*

TanmepbT CNyXu 3a ynpaeneHne Ha paboTaTta Ha
dypHaTa. Moxe ga ce HacTpou B uHTepsana ot 0
00 120 muHyTW. Cnea nstnyaHe Ha HacTPOEHOTO
BpeMe ce BKI4Ba 3BYKOBUAT curHan u dypHata
aBTOMATUYHO Ce U3KMHOYBA.

[MporpamupaHe — 3aBbpTETE perynaropa fno noco-
Ka Ha YacOBHMKOBaTa CTperika 1 HacTpomnTe xena-
HOTO BpeMe.

dur.6b

KoraTto perynatopbT € HacTpoeH Ha MomnoXeHue
“0”, dypHaTa HsMa aa 3anoyHe ga pabotu.

AKO HAMmaTe HamMmepeHue ga msnonspare beHKLl,I/IFI-
Ta Taimep, perynatopbT TpsibBa fja ce HacTpou Ha
CNEAHOTO NomnoxeHue [m,

dur.6c

KoHTponupaHe Ha 30HUTEe 3a MPUroTBAHE Ha
CTbKIIOKepaMuyHaTta nevka
U36upaHe Ha cbaoBeTe

M3bepeTe cba Cc AnamMeTbp Ha OCHOBaTa, Haln-Marko
KOKOTO AMaMeTbpa Ha 30HaTa 3a NPUroTBsHE.

3a meco uma crneumanHa 3oHa ot 170 x 265. He
13non3earnTe CbAoBe C BAMbOHATO NN N3NbKHANoO
ObHO. 3anomMHeTe,vYe BUHary TpsabBa ga cnarate
Kanak Bbpxy cbaoBerte. [1penopbyBame Bu fa nons-
BaTe CbAoBe ¢ gebena pasHa OCHOBA.

B cnyyasi, B KOWTO 30HUTE 3@ NPUrOTBSIHE UMK Cb-
[OBETE ca MPbCHU, € HEBB3MOXHO [ia U3ronaeare
usnarta TonnmHa.

* no n3bop

dur.6h
W36upaHe Ha HUBOTO Ha ToNNKUHa

30HWTE 32 NPUTrOTBSIHE UMAT PasfnMyYHU HUBA 3a
TonnuHa. HMBOTO MOXe Aa ce purynupa nocrene-
HO, Ype3 3aBbpTaHe Ha CbOTBETHWSA BYTOH HansiBO
UnK HagscHo. 3HauwmTe no kpasi Ha GyToHa no-
KasBaT pasfiMyHK HUBa, JOCTUrHATK OT 30HUTE 3a
HarpsiBaHe.

dur.6g

MWH. HarpsisaHe
BaBHo npuroTeBsiHe, 6aBHO BapeHe Ha 3erneH-
Yyum

ynu, CbA0OBE No-ronemu
baBHo neveHe
Ckapa, EMGa
MAKC. bbp3o HarpsiBaHe, 6bp30 NpUroTesiHe,
neyeHe
CnupaHe

MNpemecTBaH, Ha No- ronsiMa 3oHa 3a NPUroTesiHe

wenNe -0

o

BaxHo!

BkntoueTe camo eHa 30Ha 3a NPUroTBsIHE C NOMOoLLa
Ha GyTOHa KaTo ro 3aBbpPTUTE B MOCOKA Ha YaCOBHW-
KoBaTa cTperka. AKO 3aBbpTuTe 6yTOHa B obpartHa
rnocoka MOXeTe [a ro noBpeauTe.

dur.6n

C nomolya Ha HacTpoikute 0 @ 1 @ 2 @ 3 GyTOHa
Lle 3afencTBa BbTpellHaTa 30Ha 3a NpUroTBaHe u
TOBa [jlaBa Bb3MOXHOCT 3a N0-NeCHO KOHTponunpaHe
Ha ToMnuHaTa KosiTo Harpsisa cbaa. 3aBbpTaHEIo Ha
BpemeHus ByTOH B NonoXeHne HabenssaHo ¢ e
HanpaBu Taka, Ye BbHLIHATa 30Ha 3a NPUroTBsiHE
Aa e BkntoyeHa. OT Ta3n Toyka, MOXeTe [a KOH-
Tponuparte Mo-rNecHo KONMMYecTBOTO TemmnepaTtypa
KOSITO Harpsiea Cba OT ABETE 30HW 3@ NPUrOTBSHE
(BbTpELLHA M BbHLUHA) @ BbTPELUHUS OYTOH Lile 13-
KN4 ABeTe 30HM 3a MpUroTBsiHe crnep kaTto byToHa
e B normkexune 0.*

B obxsata ,0 ® 1@ 2@ 3" Ha BbpTAWMUSA
OyTOH paboTy BbTpeLlHaTa HarpeBaTernHa 30Ha U
€ Bb3MOXHO NNaBHO perynnpaHe Ha KonmyecTBoTo
TONNMHa, AOCTaBsHO A0 CcbAa. 3a Aa BKIYMTE U
BbHLUHaTa HarpeBaTenHa 30Ha, TpsibBa 3a kpart-
KO@ 3aBbpPTUTE OyTOHA B MONIOXEHWNE, O3HAYEHO
c . OT TO31M MOMEHT paboTu uanaTa Harpesa-
TenHa 30Ha (BbTPEeLUHa U BbHLIHA) U € Bb3MOXHO
NnaBHO perynupaHe Ha KONMYecTBOTO TOMMMHA,
[OCTaBsHO A0 CbAa, qges 3aBbpraHe Ha byToHa B
nsbpaHo nonoxeHne ,0 ® 1@ 2@ 3" 3apa
M3KIOYMTE HarpeBaTenHaTta 30Ha, TpsibsBa Oa 3a-
BbpTUTE ByTOHa B nonoxexue 0.*

MHAMKaTOp Ha 30HaTa 3a NnpuroTesiHe

Ako TemnepaTtypaTa Ha 3oHaTa 3a NpUroTBsiHe Haf-
BuwK 50°C, ToBa e 6bae CUrHanManmpaHo ot eavH
WHANKATOP, KOWTO LLie CBETU 3a CbOTBETHATa 30Ha.
Torasa Korato MHaMKaTopa 3a Temneparypa ce
BKITHOYM, TON Lie npeaynpean nonseatens 3a Haro-
peLleHnTe 30HU.

Cnen 5 — 10 MMHYTU crief cnMpaHe Ha 3oHaTa 3a
NMPUroTBSIHE, LLIE MMaTE Harpsita 30Ha, KOSITO MOXeTe
[a u3nonasaTte HanpvMep 3a 3aTonnsiHe unu aa
3anasnTe xpaHuTe Tonnu 6e3 ga e Heobxogmumo aa
BKITIOYMTE Jpyra 30Ha 3a HarpsisaHe.

dur.6o - MlHaukaTop 30Ha 3a NPUrOTBSIHE
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N3MNOJN3BAHE

®DyHKUMUTE Ha cpypHaTa u U3NON3BaHETO UM

d)y)pHa C eCTeCTBeHa KOHBeKUUA (KOHBeHLlVIOHaJ'I-
Ha

dypHaTa Moxe [a ce Harpee ako u3nonasare [o-
NHWS U TOPHUA HarpeBaTen KakTo 1 ckapaTa (ako
“ma TakaBa). PypHaTa MOXe Ja ce KOHTponmpa

C nomoLla Ha G6yTOH, KOWTO Ce 13Mos3Ba KakTo u
BrpageHust bytoHa 3aefHo ¢ GyToHa 3a perynvpa-
He Ha Temnepartyparta.

Our.6i

BHumaHue!
Mpv moaenuTe Ge3 ckapa, 3Haka [~ | He ce
Hammpa BbpXy ByToHa.

B1b3MOXHM NonoxeHns Ha 6yTOHVITe

OtaenHo ocBeTneHue 3a ypHaTa

Ypes 3aBbpTaHe Ha ByToHa B TOBa nomo-
XEHWe, OCBETNEHNETO BbB ypHaTa Lue
€ BKITI0YeHO. V3nonaeavite ro, Hanpumep
KoraTo uckare Aa novncTuTe BbTpeLlHocTa
Ha dypHaTa.

FopHMA 1 fonHUA HarpeBaTen ca BKIIO-
YeHu

100-250 TepmocTaTa NnoseossBa Ha Mnonasarens
oc na HaCT(;:)om Temne;l)/laTypaTa Ha CTOWHOCT
ot 100°C un 250°C. UarionaeanTte dypHata
KoraTo uckate Aja orneyeTe HeLLo.
~mwa]  BknroyeH rpun

Korato 6yToHa e B TOBa MonoxeHune, ctasa
Bb3MOXXHO 3arnn4yaHeTo Ha XpaHUTe KOUTo
ca CINOXeHW Ha ckaparTa.

FopHUA HarpesaTen € BKMIOYeH
Korato 6yTOHa € B TOoBa MOMOXeHue,
cbypHaTa 3arpsiBa ¢ nomolLa Ha ropHus
HarpeBarten. Toii ce M3nona3sa Beye KbM
Kpasi koraTo rnevyem oTrope.

OITHUSI HarpeBaTern e BKIHYeH

orato 6yTOHa € B TOBa NoJioxeHue,
dypHaTa 3arpsisa ¢ nomolla Ha [JOornHus
Harpesartesn. Ion ce u3nonsea Be4ye KbM
Kpasi KoraTto neyem oTAony.

BkntouBaHe 1 cnupaHe Ha dpypHaTa

Aa BknounTe dypHaTa TpsAbea ga:

TpsibBa Aa HanpaeWTe HeobXxoaMMKTE HAaCTPOVIKM
3a (hyHKUMOHVpaHe Ha hypHaTa, TemnepaTypa
1 HaJuVH Ha 3arpsiBaHe.
e HactpoiiTe GyTOHa B )XenaHOTO NOSIOXEHME KaTo
ro 3aBbPTUTE HAASCHO.

dur.6z

BkntoyBaHeTo Ha ¢|¥pHaTa e otbensAsaHo ¢ ABa
cBeTnMHU curHana, R v L. R curian osHavaea, Ye
ypHaTa e BknoveHa. Ako L ceetnuHa yracHe, ToBa
O3Ha4aBa, Ye TemnepaTtyparta e AocTurHana o 3a-
fafjeHata HacTpomnka. AKO B peLienTara e Noco4eHo,
Ye npoaykTa TpsibBa Aa ce cnoxu B 3arpsAta ypHa,
TOBa HelLLo TpsAbBa Aa Ce OCbLLECTBY Npeau Aa yrac-
He nMbpeu NbT L cBeTnuHa. Torasa Korato nevere,
L cBeTnuMHa e ce BKMAYM 1 U3KITHUN BPEMEHO (3a
[a nofgbpxa TemnepaTtypaTta BbB BbTPELIHOCTa Ha
dypHaTa). R curhan Moxe ga ce BKMOYM Torasa
korato 6yToHa ce Hamypa B MOMNOXKEeHUe “BbTPELIHO
ocBeTABaHe Ha ypHa”.

CnupaHe Ha dypHaTa — 3a Aa cnperte dypHaTa,

3a
[ ]

3aBbpTeTe OyTOHA B nonoxexue “0”, kato 3aBbpTUTE
HagsicHo. CBeTnuHaTa Lie nsracHe.

DyHKUMMTE Ha cpypHaTa U M3NON3BAHETO UM

®dypHa c ecTecTBEHa KOHBEKLMUsI (KOHBEHLUUO-
HarHa)

PypHaTa MOXe da ce Harpee ako uanonasarte
OONHWSA U TOPHUS HarpesaTen KaKTo W ckaparta.
PypHaTa MOxXe Aa ce KOHTponupa C nomolla Ha
ByToHa 3a (hyHKLUMM — 3a Aa Ce HacTpou onpeaeneHa
dyHKUMS TpSAbBa Aa 3aBbpTHTE ByTOHA B XXenaHoTo
ronoxeHue,

KakTo 1 ByTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparyparta
- 3a fa ce HacTpou orpeaeneHa dyHkuus Tpsdea
[a 3aBbpTUTE OYTOHA B XXENAHOTO NOSOXEHUe.

Pur.6j
dur. 6k

®ypHara We ce BKIIYM Ypes HaTuCcKkaHe Ha AsaTa
©OyToHa B nonoxeHue “o”/“0”.

BHumaHune!

ToraBa koraTo n3buparte KoATo u ga e
YHKUMS 3@ HarpsiBaHe (BKIlOYBaHE Ha
HarpesaTen, U.T.H.) pypHaTa Lie ce BKIYn
cnep kato 6bae m3bpaHa TemnepaTypaTa
c nomowia Ha ByToHa 3a perynupaHe Ha
TeMneparypara.

Bo3MOXHbIe NONMOXEHUA PYYKU

CamocTosiTenHo ocBeTneHne Ha dyp-
HaTa
Korato 6yToHa e B Tasu no3uuusa ce

N
3anansa OCBETNIEHMETO Ha Kamepara Ha
ypHarta.
YV KrroyeHa ckapa

“MoBbpxHOCTHaTA” cKkapa ce u3nonsasa npu
reveHe Ha Masikn NopLMn Meco: CTEKOBE,
LHWULenu, pubu, TocT, canam, NpuHLecn
(nebennHata Ha neveHnTe ACTUS He MoXe
Oa e no-ronsima ot 2-3 cM, N0 Bpeme Ha
neyeHeto TpsibBa Ja o6bpHeTe ACTUETO
Ha ApyraTta cTpaHa)
BknioyeH ropeH HarpeBaTten
Tasu nosvumsa Ha GyToHa nossonsiBa Ha
peanuanpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha dypHa-
Ta caMo OT ropHWs Harpesaren. Manonsea
ce Nnpuv NpunNM4aHeTo Ha SICTMETO OTrope,
OMBIHUTENHO NPUNUYaHe.
KITHOY€eH [ONeH Harpesaren
Tasn nosuums Ha ByToHa No3eorsiBa Ha
peanuavipaHeTo Ha HarpsisaHe Ha dypHaTta
Camo OT JornHusA Harpesarten. M3nonassa ce
NPV NpUNUYaHe Ha crnagkuLLn oTaony (Ha-
npyMep CrafKviLLM C NiTbHKa OT NMII0A0Be,
L,MOKPW” CriagKnLLn 1 ApyTWA).
BkntoyeHu ropeH v forneH HarpeBarten
Korato 6yToHa e B Ta3v no3uuus dypHata
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHaNeH HauuH.
To3n HaumH e noaxodsLy 3a nevyeHe Ha
crnagkuwu, meca, pubu, xnab, nuua
(3agbmKuUTENHO € NpeaBapuTENnHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha pypHaTa 1 U3MNon3BaHeTo Ha
TbMHU TaBK) NeYeHe Ha eaHO HUBO.
CurHanHata namna
dur.6z
BkntoyBaHeTo Ha cba/pHaTa e oTbensAsaHo ¢ ABa
cBeTnuHu curHana, R n L. R curHan os3HavaBsa, ye
dypHaTa e BkntodeHa. Ako L ceeTnnHa yracHe, ToBa
o3HayaBa, Ye Temnepatypara e JocTurHana Ao 3a-
fafeHata HacTponka. AKO B peLientara e NocoYeHo,
Ye npoaykTa TpsbBa Aa ce Croxu B 3arpsAta dypHa,
ToBa Hello TpsibBa Aa ce OCbLLECTBM Npeam Aa yrac-
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He nbpBK NbT L cBeTnHa. Toraea KoraTo neverte,
L cBeTnumHa Le ce BKOYM 1 U3KII0UM BPEeMeHO (3a
[a nogbpxa TemnepaTtypaTta BbB BbTPELUHOCTa Ha

ypHaTa). R curHan mMoxe ga ce BKNOYM ToraBa
korato 6yToHa ce Hamypa B MOMoXeHNe “BbTPELHO

ocBeTsABaHe Ha ypHa”.

®dypHa c aBTOMaTMYHO LMPKyNMpaHe Ha Bb3ayxa
(BKNOYBa BEHTMNATOP)

dypHaTa Moxe [la ce Harpee ako KU3nornssaTte
OONHUA 1 FTOPHUSA HarpeBaTen KakTo U ckaparta.
dypHaTa MOXe [a ce KOHTporuvpa ¢ nomolla Ha
OyToHa 3a (hyHKLMM — 32 ja Ce HACTpou onpeaeneHa
dyHKUMs TpA6Ba Aa 3aBbpTUTE ByTOHA B XXENaHOTO
nonoxeHue,

dur.6l

KakTo 1 ByToHa 3a perynvpaHe Ha TemnepaTypara
- 3a la ce HacTpowm onpeaeneHa yHkuus TpsibBa Aa
3aBbpTUTE OyTOHA B XXENaHOTO MOMNOXeHue.
dur.6k

dypHaTa Moxe fa 6bae U3KIYeHa C HacTpoBaHe-

TO Ha ABata byToHa B nosuuusaTa,, *" / ,0”.
BHumaHme!
Torasa koraTo n3bupare KoAaTo 1 Aa e yHK-
LMA 3a HarpsiBaHe (BKkIOYBaHe Ha HarpeBsa-
Ten, N.T.H.) pypHaTa LLe ce BKIHoYM crief kato
6bae nsbpaHa Temnepartypara ¢ nomoLla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparypara.

Jlunca Ha HacTponku

CaMoCTOSITENIHO OCBeT/IeHMe Ha yp-
HaTa

KoraTo 6yToHa e B Tasu no3uuus ce
3anarnBea OCBETNEHMETO Ha kamepaTa Ha

dypHarTa.

Bbp30o HarpsiBaHe

BkritoveH ropeH Harpesaten, TocTep, BeH-
Tunatop. 3anonsea ce 3a npegBapuTerHoO
HarpsiBaHe Ha cypHarTa.

Pa3mpassiBaHe
BkrtoueH camo BeHTunNatop, 6e3 nsnonasa-
He Ha HWUTO efVH OT HarpesaTenuTe.

BeHTunatop 1 Bknto4eHa KOMOGUHMpPaHa
ckapa

Torasa Kkorato 6yToHa e B TOBa MoOJO-
XeHue, dypHaTa BKo4Ba PyHKUMATA
KOMOMHMpa ckapa u BeHTunatop. Tasu
dyHKUMS ycKopsiBa NpoLieca Ha MbpXXeHe 1
nopobpsiBa BKyca Ha xpaHaTta. lNonssainte
ckapaTa koraTo e 3aTBOopeHa BpaTaTta Ha
dypHaTa.

Ycuned rpun (Supergrill)
BknoyBaHeTo Ha yHKUMATA ,yCUMEH
rpun” gaBa Bb3MOXHOCT 3a neyeHe Ha
rpun ¢ eAHOBPEMEHHO BKIIOYEH ropeH
HarpesaTten. Tasu dyHKUMs No3BONsBa Ha
nory4aBaHEeTo Ha Mo-BKUCOKa TemnepaTtypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO NpocTpaH-
CTBO Ha cpypHaTa, KOeTo Boau A0 NO-CUMHO
npunuyaHe Ha SiICTUsTa, NO3BONSABA ChLLO
Ha neveHe Ha No-ronemu NopLmn.

BkritoueHa ckapa

“MNoBbpXHOCTHaTA” ckapa ce 13nonaea npu
neyeHe Ha MaJiku NopLMn Meco: CTEKOBE,
LWHWLenn, pubu, ToCT, canam, npuHLecK
(nebenvHaTta Ha nevYeHnTe SCTUS He MOXe
[a e no-ronama ot 2-3 cM, No Bpeme Ha
nevyeHeTo TpsibBa ga oObpHETEe SACTUETO
. Ha gpyraTa cTpaHa)

no n3bop

\BkntouyeH gorneH HarpeBarten

Tasu nosvumsa Ha GyToHa no3BonsiBa Ha
peanuanpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta camo OT JOHWs HarpesaTen. M13nonasa
ce npu NpunuMyaHe Ha cnagkuwy oTaony
(Hanpumep crnafKkuLK ¢ NITbHKA OT NIOAO-
B€, ,MOKpK” Cnagkviv u apyru).

BkntoyeHu ropeH n JoneH HarpeBaTten
KoraTo 6yToHa e B Ta3u no3uuus chypHaTta
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLIMOHANEH HauuH.
To3n Ha4ymH e NoAXoAsLW, 3a rneyeHe Ha
crnagkuwu, meca, pubu, xnab, nuua
(3agbmxUTENHO e NpeaBapuUTEeNnHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha dhypHaTa 1 M3nons3BaHeTo Ha
TbMHU TaBu) NeYeHe Ha eHO HUBO.

BknioyeH BeHTUNATOP U [ONEH M FTOpeH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Taan no3uuus, dypHaTta

ﬁeanmampa dyHKUMATa cnagkuwi/xnsao.
OHBEHLIMOHarnHa dypHa ¢ BeHTUnaTop

(Mpenopb4Ba ce No Bpeme Ha neyeHe).

A

CurHanHaTta namna*
dur.6z

BkntouBaHeTo Ha ¢F¥pHaTa e oTbensizaHo ¢ ABa
CBETNMHM curHana, n L. R curHan o3HavaBa, ye
dypHaTa e BkntoyeHa. Ako L cBeTnnHa yracHe, ToBa
O3HayaBa, Ye Temneparypara e JoCTurHana Ao 3a-
fafeHata HacTponka. AKO B peLientara e NoCoYeHo,
Ye npopykTa TpsibBa Aa ce croxu B 3arpsAta dypHa,
TOBA HeLLo TPpsibBa Aa ce OCbLUECTBM Npeau Aa yrac-
He MbpBU NbT L cBeTnuHa. Toraea korato nedyere,
L cBeTnuHa e ce BKIYM 1 U3KITH0YK BPEMEHO (3a
[Aa nogbpxa Temneparypata BbB BbTPELLHOCTa Ha
dypHaTa). R curHan Moxe ga ce BKNOYM Toraea
Korato byToHa ce Hamupa B MOMOXeHNe “BbTPEeLIHO

ocBeTsiBaHe Ha dpypHa”.

CurHanHarta namna*

Ako L cBeTnuHa yracHe, ToBa 03Ha4aBa, Ye
Temneparypara e JocTurHana 4o 3agageHarta
HacTpolika. Ako B pelienTaTta e NoCOYEHO, Ye Mnpo-
OyKTa TpsibBa fa ce crioxu B 3arpsita ypHa, ToBa
Hewo TpsibBa Aa ce OCbLUECTBU Npeaun Aa yracHe
nbpBY NbT L cBeTnHa. Toraea koraTo neyete, L
CBETMUHA LLE Ce BKIH0YM 1 U3KITOYM BPEMEHO (3a
[a nogbpxxa TemrnepaTyparta BbB BbTPELLHOCTA Ha

dypHaTa).

®dypHa ¢ aBTOMaTU4YHO BbpPTEHEe Ha Bb3AyXxa
(BKNOYBa BeHTUNaTop

1 3arpsiBall efieMeHT C yriTpa BeHTuMnaTop)
PypHaTa MOXe Ja ce 3arpsiBa C nomoLlta Ha ene-
MEHTWTE 3a 3arpsiBaHe Ha roPHOTO U JOSTHOTO HUBO,
Ha ckapa 1 Ha 3arpsiBalLusi eflieMeHT C yNTpaBeHTu-
narop. ManonasaHeTo Ha dypHaTa e KOHTPOonMpaHo
€ nomouyTa Ha ByToHa 3a PyHKUMM — 3a_HaCTpOu-
BaHe Ha (byHKUMA, TpsiOBa Ja BbpTMTE OyTOHa Ha
n3bpaHaTa no3uumsi, n Ha ByToHa 3a perynvpaHe
Ha Temneparypara

— 3a HaCTpoWiBaHe Ha xenaHaTta (yHKLMs TpsibBa Aa
BbPTUTE OyTOHa Ha nsbpaHata nos3numns.

dur.6m

dur.6k

dPypHaTa Moxe fa 6bAae U3KIYeHa C HAaCTpoiBaHe-

TO Ha gBaTa 6yToHa B nosuuusTa,, *” / ,0”.
BHumaHume!
ToraBa koraTo n3bupare KosiTo 1 Aa e PyHk-
uMs 3a HarpsiBaHe (BKIOUBaHE Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) oypHaTa Le ce BKIoUM Cried kaTto
6bae n3bpaHa Temnepartypara c nomolla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparypara.
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Jlunca Ha HacTpoWku

CaMmocCTOsITeNTHO ocBeTneHue Ha cyp-
HaTa

Korato 6yToHa e B Ta3u nosvuusa ce
3ananBa OCBETIEHMETO Ha Kamepara Ha
dypHarTa.

Bbp30 HarpsiBaHe

BkrtoueH ropeH Harpesartern, TocTep, BeH-
Tunatop. /3nonsea ce 3a npegBapuTeriHo
HarpsiaHe Ha dypHaTa.

Pa3mpassiBaHe
BkrtoueH camo BeHTUNaTop, 6e3 nsnonaea-
He Ha HWUTO efVH OT HarpesaTenuTe.

BeHTunaTtop 1 BKkto4eHa KOMOUHUpPaHa
ckapa

ToraBa koraTo GyToHa e B TOBa noro-
XeHue, dypHaTa BKMo4Ba PyHKUMATA
KOMOMHMpPa ckapa v BeHTunatop. Tasu
(hyHKUMA ycKOpsiBa NpoLieca Ha MbPXEHe 1
nopobpsiBa BKyca Ha xpaHara. [onasavite
ckapaTa KoraTto e 3aTBopeHa BpaTtata Ha
dypHarTa.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntouBaHeTo Ha yHKUMATA ,yCUMEH
rpvn” AaBa Bb3MOXHOCT 3a MekeHe Ha
rpyvn C eQHOBPEMEHHO BKIOYEH ropeH
Harpesaten. Tasun yHKLMS NO3BOMABA Ha
norny4yaBaHEeTo Ha Mo-BKCOKa TemnepaTtypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO NpocTpaH-
CTBO Ha thypHaTa, KOeTo Boau 40 NO-CUMHO
npunuyaHe Ha AcTuaTa, No3BONsBa ChLLO
Ha neyeHe Ha No-rornemu NopLuu.

Bknro4yeHa ckapa

“MNoBbpxHOCTHaTa” ckapa ce 13nonasa npu
neyeHe Ha Marku nopLumn Meco: CTekoBe,
LWHWUenn, pubu, ToCT, canam, nNpuHLECK
(nebennHaTta Ha NeYeHnTe ACTUS HE MOXe
[a e no-rorgima ot 2-3 ¢M, Mo Bpeme Ha
neyeHeTo TpsibBa Ja ob6bpHeTe ACTUETO
Ha gpyrata cTpaHa)

BknioyeH goneH HarpeBaTten

Ta3n no3nums Ha ByToHa no3BonsiBa Ha
peanusnpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha dypHa-
Ta camMo OT JonHus Harpesartern. anonasa
ce NMpwv NpunuyaHe Ha cnagkulun oTaony
(Hanpvmep cnagkuLLM € NiTbHKa OT NIoAo-
B€, ,MOKPU” CNaAK1LLN 1 ApYru).

BKkrioueHU ropeH v AoreH HarpeBsaTten
KoraTo 6yToHa e B Ta3n no3uums ypHata
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHANEH HauuH.
To3n HauvMH e nogxoasiy 3a neyeHe Ha
crnagkuwmn, meca, pubu, xnad, nuua
(3a4bMKUTENHO € NpPeaBapuUTENIHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha dypHaTa 1 U3Non3BaHeTo Ha
TbMHW TaBuW) NeYeHe Ha e4HO HUBO.

BknioyeHa uMpkynauus Ha ropeuy
Bb34yX

Mpw Tasn no3mums Ha 6yToHa ce BKMoYBa
LMpKynauuaTa Ha ropelus Bb3ayxX BbB
BbTPELUHOCTTa Ha KamepaTa Ha dypHaTa.
Bb3gyxbT ce npemecTBa GnarogapeHvie
Ha TepMO BeHTWUraTopa pasnorioXeH Ha
LieHTpanHo MACTO Ha 3ajHaTta CTeHa Ha
KamepaTa Ha dypHaTta. B cpaBHeHue ¢
KOHBEHLMOHANHOTO MneyvyeHe, npv Tasun
dpyHKUMSI Ce M3MOon3BaT NOo-HUCKW Temne-
paTypu 3a rneyeHe.

* no nsbop

M3non3BsaHeTo Ha TO3M HAYMH Ha NeveHe
Nno3BoSsBa Ha paBHOMEPHO pasnpeaens-
He Ha ropewmsa Bb3gyx OKOS10 NEe4YeHOTOo
AcCTHe.

BknioyeH BeHTUNATOP U [ONEH M TOpeH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Taan no3uuus, dypHaTta

ﬁeanmampa dyHKUMATa cnagkuwi/xnsao.
OHBEHLIMOHarnHa dypHa ¢ BeHTUnaTop

(Mpenopb4Ba ce No Bpeme Ha neyeHe).

>

eBaren

pv Tasu nosuums Ha GyToHa dypHaTa
peanuaupa yHKUMATa ropeLy Bb3ayx U
BKIIOYEH [ONEH HarpesaTes, KOeTo Boau
[0 MOBULIABaHe Ha TemnepaTtypaTa oT
[onHaTa cTpaHa Ha ACTUETO.

@ BknioyeH ropewy Bb3gyX U OONeH Ha-
r

CurHanHarta namna*

dur.6z

BkntoyBaHeTo Ha CbQ/pHaTa e oTbensAsaHo ¢ ABa
cBeTnuHKu curHana, R u L. R curnan o3HavaBsa, ye
dypHata e BkntoyeHa. Ako L ceeTnmHa yracHe, Toea
o3Ha4aBa, Ye Temnepatypara e JocTurHana Ao 3a-
hafeHaTta HacTpouka. AKo B peLenTtaTa e Nnoco4eHo,
Ye npoaykTa TpsibBa fa ce croxu B 3arpsita ypHa,
ToBa Hello TpsibBa Aa ce OCbLLECTBM Npeam Aa yrac-
He nbpBU MbT L cBeTnnHa. Toraea koraTto nevere,
L cBeTnuvHa Lwe ce BKIIoYM 1 U3KIHYN BpEMEHO (3a
[a nogbpxa TemnepartypaTa BbB BbTPELLHOCTA Ha
dypHaTa). R curHan mMoxe Oa ce BKMHOYM Torasa
KoraTo GyToHa ce Ham1pa B NOSIOXKEHUe “BbTPEeLIHO

ocBeTsABaHe Ha dypHa’.

Ako L cseTnnHa yracHe, ToBa 03Ha4aBa, Ye Temne-
paTypara e 4oCTUrHana Ao 3ajajeHara HacTpovika.
AKo B peLienTaTta e nocoyeHo, Ye npoaykra Tpsiosa
[a ce Cnoxu B 3arpsita ypHa, ToBa HeLlo Tpsbea
Aa ce OCbLUeCTBM Npean Aa yracHe mbpeu nbT L
ceetnmHa. Toraea koraTto nevete, L cBeTnuHa we
Ce BKIMIOYM M U3KMIOYM BPEMEHO (3a Aa noabpxa
TemnepaTypara BbB BbTPELUHOCTa Ha dypHaTa).
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M3non3BaHe Ha ckapaTa*®

lMpoueca Ha neyeHe ce oCblUecTBsSBa C Nomolua
Ha WMHpaYepBeHN MbYK OTNPABEHN KbM CbAaa OT
HaropeLleHuns HarpeBaTen Ha ckapara.

3a /:ﬁ BKMIOYMTE CKapaTa Tpsabsa Aa:

° actpoute ByTOHa 3a (DYHKLMM B MONOXeEHWe
0603Ha4eHo

e 3arpeite dpypHata npubnM3UTENHO 5 MUHYTK

gapaTaTa Ha (pypHaTa fa e 3aTBopeHa).

noXeTe TaBaTa Ha NoaXOAsLLIO HMBO 3a Npu-

roTBsiHe, a ako neveTe BbLPXY cKapaTa Croxere

Ha Mo HUCKO HMBO Apyra TaBa 3a cbbupaHe Ha

ocTaTbUm (noa rpvmail. .

e duKcupaiiTe 3aWMUTHOTO YCTPOMCTBO Ha ByTo-
HWTe 1 3aTBOpeTe BpaTaTta Ha dypHarta.

[pn neyeHe ¢ nomolla Ha yHKUMATA U KOM-
6VHMpaHaTa ckapa, TeMnepatypara Tpsi6Ba Aa
e HacTpoeHa Ha 210°C, HO chyHKUMUsiTa ckapa
Cc BeHTuUnaTop TpsibBa Aa 6bAe HacTpoeHa Ha
MakcumanHa Temnepartypa ot 190°C.

BHumaHue!

[MeyeHeTo cTaBa npu 3aTBOpeHa BpaTuyka
Ha dpypHaTa.

KoraTto usnonseate HarpeBaTens 3a npenu-
YaHe, eneMeHTVTe Ha rnevkaTa ce Harpsiear.
MpenopbyBa ce Aa He ce fonyckaT Aeua Ao
dypHaTa.

* no nsbop

W3nonsBaHe Ha rpuna*

MpUnNbT AaBa Bb3MOXHOCT 3a BbPTEHE NpU Npu-
rOTBSIHETO Ha MeYeHn SCTUsA BbB oypHaTa. Cryxmu
Hali-Beye 3a neYeHe Ha NTULW, LUMLLIYETA, HAAEHUYKU
1 ap. nogobHu. BknioyBaHETO M M3KITHOYBAHETO Ha
BbPTEHETO Ha rpurna cTaBa 3aefHo C BKIOYBAHETO
1 U3KIIOYBAHETO Ha hyHKUMsTa 3a neveHe. MNpu n3-
MOn3BaHeTo Ha Te3n PyHKLMK MO BpeEME Ha neyeHe
MoraT Aa Bb3HUKHAT BPEMEHHU NMPeKbCBaHUsi BbB
BbPTEHETO Ha rpuna UM cMsiHa Ha nocokaTa Ha
BbpTeHe. ToBa He Bnusie BbpXy (hyHKLMOHANHOCTTa
1 Ka4eCTBOTO Ha MneyeHe.

BHumaHume!
[punbT HAMa OTAEeneH perynatop 3a
H‘IpaBJ‘IeHVIe.

eyeHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaA NpK
reko OTBOpEHa BpaTuyka Ha pypHaTa ¢
NnocTaBeH NpeanasuTen Ha perynaropure.

MpuroTBsiHe Ha SICTUA Ha rpuUn:
(BVX pUCYHKUTE):

® CliOXeTe XpaHUTeNnHUTe NpoayKTU Ha WnLla Ha
rpuna n 4 3akpenete ¢ noMmouiTa Ha sunuuuTe,

e CroXeTe pamkaTa Ha rpuna BbB ypHaTta Ha
paboTHO HMBO 3 BpoeHo oT Aony,

e Kpas Ha LWMLIA Ha rpusia MbXHeTe B 3aABIKBa-
A Barn, 0GbpHETE BHUMaHWe yrest Ha MeTars-
HaTa yacT Ha ApbXKaTa Ha rpuila fa ce onvpa
BbpXy pamkarta

e pasBbpTeTe ApbXKKaTta

NbXHeTe TaBaTa Ha Hal-HUCKOTO HUBO Ha dyp-
HaTa 1 3aTBOpeTe BpaTuyKara

dur.6y
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MeueHe

[MpenopbyBame M3non3BaHETO Ha TaBUTe AO-
CTaBeHW 3ae[HO C rneykara.
MoxeTe fa nanonssare 1 Apyry CbA0BE, KOUTO
TpsibBa Aa ce NocTaBAT BbPXY padhTa 3a CyLuUeHe;
3a peanoYnTaHe e Ja u3nonssarte YepHu Tasu,
TbI KaTo ca Mo - 4o6BbP NPOBOAHMK HA TOMMMHA
N CKbCSIBaT BPEMETO 3a MPUTOTBSIHE..
TaBuTe C NbCkaBa MOBPBLXHOCT He ce Mpeno-
pbyBaT TOraBa KoOraTto U3rnonaBaTe KOHBEHLIM-
OHanHusa MeToZd 3a HarpsiBaHe (OONeH U ropeH
HarpeBarten). [lonHaTa YacT Ha cnagkvwa Lie
N3ropu.
ToraBa koraTto nonaeate yHKUUATa Ha BEHTU-
natop yntpa, He e HeobxoaMMO Aa HarpsiBate
npeggapuTerno gypHara, 3a Apyr TUn HarpsiBaHe
TpsibBa Aa ce 3arpee npeaBapuTenHo ypHata
npeau Aa ce nocTaBu CnagkuLua.

peav Aa usBaauTe cnagkuLia ot doypHara, npo-
BEpETE Aanu e oreyeH ¢ NoMoLLia Ha Kreyka (ako
crnafkulla e roToB, kreykaTa TpsioBa Aa e uncrta
U cyxa crief KaTto s U3BaguTe OT criafkuiia).
Cnep kato cnpeTe cypHaTa, Tpsbsa ga octasu-
Te crnagkuiia BbTpe 3a 5 MUHYTK.
TemnepaTtyparta M3non3saHa npv BeHTUNaTop
ynTtpa e npubnusutenHo 20 — 30 rpagyca no-
ronsiMa OTKOIKOTO MpV HOPMarHO MPUroTBsIHE
(ToraBa koraTo M3non3BaTe AOMHUS U FOPHUS
HarpeBsaren).

MapameTpuTe Ha neveHe ca nokasaHu B Tabnuua
Te ca NpubnuanTenHu 1 mMorat Aa ce nonpassaT
KaTo ce ocnaHsaTe Ha COOCTBEHMSA ONUT 1 Xena-
HWS.

Ako nHdopmMauusita oT peuenTaTa € pasnuyHa
OT CTOVHOCTUTE NOCOYEHN B UHCTPYKLMUTE 38
ynotpeba, cnassanTe Tea3n OT MHCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba.

3anunyaHe Ha mecoTo

MoxeTe fa npurotTBuTe Napyeta Meco no-rosne-
MU OT 1 KI. BbB (pypHaTa, HO Te3n KouTo ca no-
Marsiku Morat fa ce NpuUroTBAT BbpXy nevkara.

M3nonsgaiTe TepMOyCTONYMBY CbAOBE TOraBa
KoraTo NpuroTBsiTe Meco BbB (pypHa, C APbXKKM
KOWTO ca CbLLO YCTONYMBM HA BUCOKU Temnepa-

TYypU
le(/)raro NPUroTBATE MECO Ha HNBOTO 3a M3CyLLa-
BaHe UNW Ha ckapara, npenopbysame Bu na
nocTaBvTe Ha HaW-HUCKOTO HMBO edHa TaBa C
aopa.

Mo Bpeme Ha NpuroTesiHe Ha MecoTo, To TpsibBa
Aa ce obpblia U ga ce cune cobecTBeHNUs my
COC BbpXY HEro unu Ja ce cune ropetia soaa
CbC COM — He cunBanTe CTyAeHa BOAa BbpXy
MecoToO.

®dypHa ¢ ecTeCTBEHA KOHBEKLUMSA (KOHBEHLMOHANHa)

Bupa Ha neyeHoTO DYHKLUUA Ha Temnepartypa Hueo Bpeme [min]
scTne ¢dypHaTa
o 'C €9 C
- | O
= 0 160 - 200 2-3 30 - 50
D 0 220 - 240 3 10-15
<X O 210-220 2 45- 60
/j 210 4 14 - 18
XJ O 225 - 250 2 120 - 150
D) O 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45- 60
£ 0 190 - 210 2 40 - 50

BaxHo!

[MogapeHuTe napameTpu ca OPUEHTUPOBBYHM U MoraT Aa 6baat nonpassHN B 3@aBUCUMOCT OT cobcTBe-
HUA ONUT KU BKYCOBU NpeanoynTaHuA.
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dJypHa C aBTOMaTU4HO UMPKYyJnpaHe Ha Bb3ayxa (BKHIO"IBa BeHTMﬂaTOp)

Bua Ha neyeHoTO DyHKUMNA Ha Temnepatypa Huso Bpeme [min]

AacTne dypHaTa °C e 49 fL\
- | ©

= O 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ 0 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ x 150 3 65 - 70
@ OJ 220 - 240 3 10-15
7 O 210 - 220 2 45 - 60
<1 T 190 2-3 60 - 70
// 210 4 14-18

J O 225 - 250 2 120 - 150

B 0 160 - 230 2 90 - 120
&} T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40 - 50

BaxHo!

[MonageHuTe napameTpu ca OPUEHTUPOBBYHM U MoraT Aa 6baat nonpassHN B 3aBUCUMOCT OT cobcTBe-

HUA ONUT KU BKYCOBU NnpeanoynTaHusa.

50




NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NMPAKTUYHU CBHBETH

dJypHa C aBTOMaTU4YHO BbpPTeHe Ha Bb3Aayxa (BKHIO‘-IBa BeHTUnarTop
WU 3arpsiBaly enemMeHT C yntpa BeHTMnaTOp)

Bua Ha neveHoTo | ®yHKUMSA Ha Temnepartypa Hueo Bpewme [min]
AcTue ¢dypHaTta - € 49 o
— | \Y
= O 160 - 200 2-3 30- 50
AN O 160 - 180 2 20 - 40°
m 140 - 160 2 10 - 40*
Q@ 200 - 230 1-3 10- 20
VY O 210 - 220 2 45 - 60
7 160 - 180 2-3 45 - 60
VDY T 190 2-3 60 - 70
// 210 4 14 -18
v O 225 - 250 2 120 - 150
¥4 160 - 180 2 120 - 160
L) O 160 - 230 2 90 - 120
) 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
Y, 175- 190 2 60 -70
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

BHumaHwme!

I'Iagameprl, npuBeAeHHble B TabnuUax sSiBMSOTCA CNPaBOYHBIMU 1 MOTYT UBMEHSITLCS B 3aBUCUMOCTU
oT Balumx kynvHapHbIX NPUCTPAcTUI U ONbITa.
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

Upes BCEKMAHEBHO MOYMCTBAHE M MOAApPbXKKa Ha
neykata e npegnasute ypeda oOT noBpeaa npu
%)yHKLI,MOHVIpaHe.

peov Aa novucTuTe nevkara, Ts Tpsibsa Aa obae
cnpsiHa a 6yToHuTe Aa ca B nonoxeHue “e”/“0” .
He nounctBarite nevkara ako He € HambIIHO U3TU-
Hana.

CTbKﬂOKepaMVI‘IHa nno4a

e [leukata TpsibBa Aa Aa ce YWUCTU creq BCSKO
n3nonseaHe. [loyncTeTe nevkara gOKaTo € To-
nna, ako € Bb3MOXHO (Crneg kato uHaukaTopa
3a 30Ha usracHe ).

MpenoTBpaTteTe 3ambpcsiBaHETO Ha neykaTta u
M0 CreLuuanHo ¢ TEYHOCTU, KOMTO ca NPEensanu.

e Korato uuctute He u3nonssaiite abpasuBHU
npenapartu, kaTo nygpa 3a NoyncTBaHe, Kosi-
TO cbabpxXa abpasvBu, abpasvBHU 4YacTuuu,
TerneHa 4eTka M T. H. Te moraTt fda usgpackart
NMOBBLPXHOCTTA Ha MroyaTa, U Mo TO3M HauuH ga
NPUYMHAT NoBpeaa.

He n3nonaeainTe npenapart 3a NMovucT BaHe
“Cillit” npu uncteHe Ha dypHarta.

e [lpy Mo ronemMy 3amMbpCeHM y4acTbLM, KOUTO
Ce no4YncTBaT MHOIO TPYAHO, MOXETe Ja nons-
BaTe creumanHo cTbpraso; BHMMaBanTe aa He
rnoBpeauTe pamka Ha nrovara..

®ur.7 - CneumnanHa cTbprarnka 3a nouyncrTeaHe

BHuMaHue! MeTtanHoTo Hox4e TpsibBa ga ce nasu
KaTo My Ce CIOXMU kanak (byTHeTe C roneHust NpbCT).
MoxeTe Oa ce paHWTe ToraBa koraTo u3nori3saTte
TO31 NpeaMeT — naseTe ro oT Agelara.

® [lpenopbyBaHe U3MOM3BaHETO Ha MeKW npena-
paTu 3a NOYMCTBaHE U TEYHM 3a OTCTpaHsiBaHe-
TO Ha Ma3HUHMW.

Mo npuHUMN ce NpenopbyBaT crneuvanHu npe-
napatu 3a nounciBaHe, COLLO Luneta, Sidol
Stahlglanz, Stahl-Fix 3a usmmsaxe n nouncrea-
He u Cera-Fix 3a nogapwxka. B cnyyan, ye He
HamepuTe Te3n NpPOoAyKTU MOXeTe [a WU3Mons-
BaTe ToMsa Boda C TEYeH npenapaT unu npe-
napaT 3a NovMCTBaHe Ha MVBKWU OT Hepax[a-
emMa cToMaHa.

®dypHa

e OypHata TpsibBa Aa ce YMCTU crneq BCAKO U3-
nonseaHe. Toraea KoraTto si mo4ucTeaTte, CBET-
HeTe BbTPELUHOTO OCBETIIEHVe, 3a Aa BUxaarte
no-gobpe.

e BbTpelwHocTa Ha dypHaTta Tpsbsa Aa ce no-
4yucTBa camo C Tonna Bofa U MHOTO Mariko TeYeH
npenapar.

° o4McTBaHe ¢ napa:*®

- Cwunete 250mn. Boga (1 4awia) B auH CbA 1 1o
CrnoXeTe Ha HaW-AOMHOTO HUBO.

- 3artBopeTe Bparara Ha (pypHaTta

- Hactponte Temnepatyparta Ha 50°C a 6yToHa 3a
YHKLMM B NONMOXEHWE 3a HarpsiBaHe Ha A0NeH
Harpesarern.

- 3arpente BbTpelwHocTa Ha dypHaTta 3a 30
MUHYTH. .

- OrtBopeTe BpartaTa Ha dypHaTa, U3TpuiTe
BbTPELUHOCTa C NOMOLLa Ha kbpna unv reba n
U3MUIATe C TOMMa BoAa U TeYeH npenapar.
BHvMaHwue! Bnarata unu mpbcHata Boga nog
neykaTta Moxe fa ce e obpasysana npu No4ncT-
BaHeTO C napa.

e Cnieq nouncTBaHe Ha BbTPELLHOCTa Ha pypHarta,
U3TpUINTE 3a Aa N3CbXHE.

* no n3bop

BHumaHume!

He TpsibBa fa m3nonaesate abpasuBHU
NpoayKTW 3a NOYNCTBaHE W NOAAPBXKa

Ha NPefHOTO CTbKMeHO Tabrno.

CwmsiHa Ha namnara Ha dypHaTa

3a pa ce npegnasvTe OT TOKOB yaap, OCUry-
peTe ce, ye ypeaa e cnpsiH npeav Aa cMeHuTe
namnara.

e HacTpoinTte Bcuyku ByTOHM 3@ KOHTPOI B Moro-
XeHne“e”/“0” 1 u3BafeTe Lencena ot KOHTakTa
3a 3axpaHBaHe.

e  OTBbLPTETE U M3MUINTE FOPHATA YacCT Ha namnara,
crnep ToBa 9 U3TpuinTe.

e OTBbpTETE Namnarta v nocTaeeTe Apyra — nam-
na, KOSATO U3 bpXKa Ha No-B1COKa TemnepaTypa
(300°C) cbec crniegHUTE NapameTpu:

- Bontax 230 V
- MowHocTt 25 W
- Pe3ba E14.

Jlamna 3a dypHa - dur. 9

e 3aBbpTeTe NnamnaTta U ce ocurypeTte, ye e
VKcupaHa gobpe.

e 3aBbpTeTe Ha MSCTO Kanaka.

CMsiHa Ha xanoreHHaTa flamna Ha ocBeTreHue-
To Ha cpypHaTa*

C uen ga ce npeaoTBpaTU OMacHOCTTa OT To-
KOB yaap, Npeau CMsiHa Ha XafioreHHaTa namna
TpsiGBa oa ce yBepuTe, Aanu ypeabT € U3KIo-
YeH.

® HacTtponte Bcuyku ByTOHM 3a KOHTPOM B NOo-
XeHve“e”/[“0” 1 n3BageTe Lencena oT KOHTa-
KTa 3a 3axpaHBaHe,
OTBbpTETE N U3MUINTE FOPHATa YacT Ha namna-
Ta, crieq ToBa sl U3TpUiTE.
N3BapeTe xanoreHHaTta namna, kaTo s u3Ter-
nvTe OTAOMY C MOMOLLTa Ha Kbpra Unu XapTus,
npu HeOOXOAUMOCT XanoreHHaTa namna ga ce
cMeHu ¢ HoBa G9
-HanpexeHune 230V
-MOLLIHOCT 25W

® [Ipeun3HO MOCTaBETE XarloreHHaTa namna B
rHe3goTo.

® MoHTupaiiTe nnadoHnepaTa Ha Namnara

Jlamna 3a dypHa - dur. 9a

3abenexka: TpssibBa Aa BHMMaBaTe, A4a He A0-
KocBaTe XxarioreHHaTa flamna AUMPEeKTHO C Npb-
ctu!
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

OTcTpaHsiBaHe Ha CTPaHUYHUTE OMOPHM eNleMeH-
TV 3a TaBuTE*
®ypHUTE, MapkupaHu ¢ 6yksa D ca npeasuaeHn
C NeKo OTCTPaHUMU OMOPHW ENEMEHTU (CTPAHNYHM
padToBe*). 3a TAXHOTO OTCpaHsABaHe, OPbNHETE
YEerHoTo
YCTPOWCTBO, Crnef TOBa HaKNoHeTe OrnopHus ere-
:\JA)GHT1V(I) ro oTCTpaHeTe OT 3aAHOTO YCTPOUCTBO.

wIr.

[yxoBkn, o6o3HaveHHble BykBamu Dp*, o60-
pyLOBaHbl B HepXaBellme Terneckonmyeckune
(pa3gBuKHbIE) HanpaBnsoLwme, NPUKPenEHHbIe
K MPOBOMOYHbIM NMPOBOAHUKaM. Hanpasnsiwowmne
crienyet BbIHUMATb Y MblTb BMECTE C NMPOBONOYHbIMU
npoBoaHvkamu. Mepen pasmeLleHnem Ha HUX Npo-
TUBEHEWN, creayeT UX BblABUHYTH (ecnu AyxoBka
HarpeTa, NPOBOAHMKN HaOO BbIABWHYTb, 3aLEnvB
3aHVM Kpaem NpoTueeHs 3a Bydepa, KoTopble Ha-
X0OsITCSt B NepefHen YacTu NpOBOAHUKOB) U 3aTem
BBECTV BMECTE B MPOTVBEHEM.

dur. 10a

MepuognyHa npoBepka

OcBeH NoOYMCTBAHETO Ha neykaTta, Tpsibea aa:
® HanpaBuTe nepuoanyHa NpoBepka Ha enemMeH-
TUTE 3a KOHTPOIN U Ha 30HWUTE 3a NPUrOTBSIHE.
Cnep ustnyaHe Ha rpaHuMoHus nepuoa, TpsibBa
na ce obbpHeTe KbM YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH
TEXHWK 3a ja NPOBepY Neykara, Hanu-Marsko eguH
NbT Ha 2 FOOUHN.

OTcTpaHeTe BcsikakBa nospeaa,

HanpaBete neproanyHa nogapbKKa Ha 30HUTE
3a NPUrOTBsIHE Ha Meykara.

BHumaHue!

Bcuuku nonpaeku n geriHocTn Tpsibea
[a ce U3BbpLUAT OT YMbITHOMOLLEH
CepBU3EH TEXHUK UMW CEPBU3EH LIEHTBP.

W3BapeTe BpaTaTa

3a Aa umare no neceH AOCTbM NPU NOYMCTBAHE Ha
BbTpeLLUHaTa 4yacT Ha pypHaTa, MoXeTe fa ceanute
BpaTaTta. Taka, Yye TpAbBa fAa HaKIOHWUTE yCTpOWi-
CTBOTO 3a MOAbPXaHe Ha BpaTaTa, NOBAWUTHETE W
apbnHeTe KbM Bac (®ur. 11). 3a ga cnoxwvTe Bpatata
Ha MSACTO, HanpaBeTe CbLUOTO Hello, HO 0bpaTHo.
Ocuryperte ce, Ye naHTuUTe ca (UKCUPaHn NPaBrIHo.
Cnep cukerpaHe Ha BpaTtaTa, 3alWuTHOTO YCTPOR-
CTBO TpasibBa Aa ce cBanv OTHOBO MHOMO BHUMa-
TenHo. AKo He e HarnaceHo, Moxe Aa ce nospeasT
naHTWTe Npu OTBapsiHe Ha BpaTaTa.

®dur. 11 - HaknoHsBaHe Ha 3aLMTHOTO YCTPOMCTBO
Ha naHTuTe

U3BaxkpgaHe Ha BbTPELWHOTO CTbKNo*

1. C nomoLuTa Ha KpbCTaTa OTBEepTKa pa3BbpTe-
Te GonToBeTe, HAMUpaLLU Ce Ha CTPaHUYHUTE
DFVIerI:IBaU.WI enemeHTn (cpur. 11A).

30yTalnTe NpukpensalumMTe eneMeHT! ¢ NomMo-
LiTa Ha Mrocka OoTBepTKa W M3BafeTe ropHarta
nancHa Ha Bpartarta. (dur. 11B, 11C).
M3BageTe BbTPELLUHOTO CTBHKIO OT MpUKpenBa-
HeTo (B AonHara YacT Ha Bpartara). (dwur. 11).
M3muminTe cTbKNOTO € TOMMna Boda U Marsko no-
yucTBaw, npenapat. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTbKMOTO nocTbheTe No obpatHust pead. Mmaga-
KaTa 4acT Ha CTBbKINOTO TpsibBa Aa ce Hamupa
oTrope.

2.

dur.11C - N3BaxgaHe Ha BbTPELUHOTO CTbKMO. 2
CTBKIIO.

I/ISBaZ{GTe Bparara

3a ga umarte no neceH AOCTbLIM MPU NOYMCTBAHE

Ha BbTpellHaTa 4yacT Ha dypHaTa, MoxeTe Aa
cBanuTe BpataTa. Taka, 4e TpsibBa Aa HaKMOHWTe
YCTPOWCTBOTO 3a NOAbPXaHe Ha BpaTarta, NoBaUrHe-
Te n gpbnHete kbM Bac (Pur. 12A). 3a aa cnoxute
BparaTta Ha MSCTO,

HanpaBeTe CbLLOTO Helwlo, Ho obpaTHo. Ocurypete
ce, Ye naHTUTe ca uKcmpaHu npasunHo. Cneq
duvKkcrpaHe Ha Bparara, 3alMUTHOTO YCTPOMCTBO
TpasibBa Aa ce cBanM OTHOBO MHOIO BHUMATEIHO.
AKO He e HarmaceHo, MoXe Ja ce NOBpeasaT NaHTuTe
npu oTBapsiHe Ha BpaTaTa.

dur 12A - HaknoHsiBaHe Ha 3aLLUMTHOTO YCTPOMCTBO
Ha naHTuTe

M3BaxxgaHe Ha BbTPELUHOTO CTbKIO*

1. C nomoulTa Ha nfiocka oTBepKa cearere ropHa-
Ta NancHa Ha BpaTtara, AelnukaTHO n3byTBainku
2 0T ABeTe cTpaHu (cur. 12B).
M3Bagete ropHata naincHa
(dur.12B, 12C
N3BageTe BLTPELIHOTO CTBLKIO OT MpUKpenBa-
HeTOo (B AonHaTa 4acT Ha Bparara)- ¢ur 12D,

Ha BpaTtata

4. WN3munTe CTBLKMNOTO C TOMsa BoAa M Manko no-

yucTBal, npenapat. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTBbKMOTO MocTbheTe No obpatHus pea. MMaga-
KaTa 4YacT Ha CTbKIOTO TpsibBa fa ce Hammpa
oTrope.
BHuumanune! He HaTuckaiite enHOBpPEMEHHO
ropHaTa nacHa oT ABeTe CTpaHu Ha BpaTtara.
3a Ja MoHTUpaTte npaBWiHO ropHaTa naicHa
Ha BpaTaTa, MbpBO TpsibBa Aa NocTaBu fneBus
Kpal Ha nancHata Ha BpaTaTta, U B LEeCHUs
Kpaii HaTuCcHeTe, AOKaTO He 4YyeTe «lipakBa-
He». Crep ToBa HaTUCHeTe falcHaTa oT NnsiBa-
Ta CTpaHa [oKaTo He YyeTe «LipaKkBaHe».

ur. 12D - U3BaxkgaHe Ha BbTPELUHOTO CTBKIO.
CTBKJIO.

ur. 12D1 - Mi3BaxxaaHe Ha BbTPELUHOTO CTHKIO.
CTBKIO.

KAKBO TPAAEBA 1A HAMNPABUTE MPU CMNELLUEH CNYYAH

Mpwu cneweH cnyvan, Tpsibea fa:

MarnkuTe rpeLlku MoraT Aa ce OCTPaHAT, KaTo npernegare NHCTPYKLUMUTE NOCOYEHN B foNHATa Tabnuua.

Mpeawn pa ce o6preTe KbM CepBU3EH LUEHTHLP, NpoBepeTe crieqHUTe TOYKU OT Tabnuuara.

® CnpeTe BCUYKM (DYHKLIMOHAMHN 30HW Ha nevkaTa

® |13BageTe 3axpaHBawms kaben oT KOHTaKTa

® OObpHeTe ce KbM YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHMK
°

* no nsbop
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KAKBO TPAAEBA A HANPABUTE MPU CMNELLUEH CNYYAHX

NMPOBJIEM

NPUYUHA

LOENCTBUE

1. Ypena He pabotu.

He ce 3axpaHBa

MpoBepeTe 3awWMUTHOTO Tabno,
aKo uma msropsin OyLoH, cme-
HeTe ro.

2. Bbpxy aucnnes e 306paseHo
“O:OO’F.) y P

Ypena e usknoyeH ot
U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
UMK € NPEKbCHATO BPEMEHO
eneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

Bwx kakbB TMN € en. 3axpaHBa-
HeTOo (BMX M3non3saHe
Ha nporpamaTop)

3. OcBeTneHneTo BLB hypHaTa
He paboTtu

Jlamnara e n3ropdana unu He e
3arerHarta ,q06pe.

3aTterHeTe namnara unm s cme-
Hete (Bux “NMouncteare
1 nopapwbxka”)

Bontax
MouwHocTt
Pa3mepuHa nedkata (IXLxA)

Cnasga 3akoHuTe UE

TEXHUYECKWU OAHHMU

230V/400V ~ 50Hz
MakcumanHo 9,2 kW
85/50/60 cm

CraHgapt EN 60335-1, EN 60335-2-6
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SRB POSTOVANI KORISNICE

Sporet je posebno jednostavan za upotrebu i izuzetno efikasan. Nakon $to procitate uputstvo za upotre-
bu, rukovanje Sporetom ce biti lako. Pre nego Sto je upakovan napustio proizvodnju, Sporet je temeljno
testiran na bezbednost i funkcionalnost. Pre _negt;o Sto poCnete da ga upotrebljavate, s paznjom procitajte
uputstvo za upotrebu. PaZljivo sledeci ove ins rukc%e, mocicete da izbegnete bilo kakve probleme pri
koris¢enju uredaja. Vazno je da uputstvo za upotrebu Cuvate na sigurnom mestu, tako da ga mozZete
konsultovati bilo u koje vreme. Neophodno je da pazljivo sledite instrukcije iz uputstva u cilju spreavanja

mogucih nezgoda.

COOEPXAHUE

POSTOVAN| KORISNICE

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU
BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE
OPIS UREDAJA

g\IETALACIJA

R .
PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
CISCENJE i ODRZAVANJE |
PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
TEHNICKI PODACI

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU

Svako_ ko pravilno upotrebljava
energiju ne Stedi samo novac,
ve¢ | savesno uCestvuje u
oCuvanju Zivotne sredine. Stoga
Cuvajte el.energjju! Na ovaj nacin
to mozete uciniti:

® Koristite pravo posude za
=== kuvanje. . .
erpe i tlgaryl sa ravnim duplim
dnom ¢e vam omoguciti da ustedite i do 1/3
el.energije. Imajte na umu da nekoris¢enjem
poklopca &etiri puta povecavate utrosak
el.energije! v
Koristite posude Ciji pre¢nik dna odgovara
veli¢ini_ringle. Serpa nikada ne sme biti manja
od veli¢ine ringle koju koristite, L
Odrzavaijte ringle i dno Serpi Cistim. Necistoc¢a
sprecava raspodelu toplote — jako skoreli
ostaci hrane Cesto se moraju uklanjati jedino
roizvodima koji su Stetni za zivotnu sredinu.
e otklapajte’ Serpu previse Cesto (ako
nadgledate jelo nikada nece pokipeti!). Ne
otvarajte bespotrebno i Cesto vrata rerne.
IskljuCujte rernu u pravom trenutku i iskoristite
preostalu toplotu. Kada kuvanje traje duze
vreme, iskljuCite grejne zone 5-10 minuta Bre
kraja procésa i time cete uStedeti i do 20%
el.energije. o . .
Rernu “upotrebljavajte samo za pripremanje
vecih koli¢ina hrane. Meso do 1 kg se moze
mnogo ekonomicnije pripremati u tiganju na
lo¢i Sporeta. )
skoristite preostalu toplotu iz rerne.
Ako trajanje Eflpremanja hrane traje duZe od
40 minuta, iskljucite rernu 10 minuta pre kraja
vremena. o . )
Vazno! Kada koristite tajmer, podesite
od _ovaraHuce krace vreme kuvanja, u skladu
sa tim koliko se jelo priprema.
Uverite se da su vrata rerne dobro zatvorena.
Toplota moze izlaziti preko naslaga na zaptivci

e~
—_—

vrata. L

Sve naslage odmah ocistite. o
Ne postavljajte Sporet u neposrednoj blizini
frizidera/ zamrzivaca.

UtroSak energije bespotrebno raste.
OTPAKIVANJE
Uredaj je tokom transporta
zasticen od oste¢enja ambalazom.
Nakon otpakivanja, molimo da
zatitnu ambalaZu odloZite na
nacin da ne predstavlja Stetu za
zivotnu sredinu. Svi materijali
koji su upotrebljeni za ambalazu
. . su .bezopasm za Zivotnu sredinu
i mogu se reciklirati 100%, a obeleZzenisu
odgovaraju¢im simbolom. Napomena! Materijali
za pa_kovar]{e (polietilenske vrece, delovi od
polistirena itd.) se prilikom otpakivanja moraju
drzati van domasaja dece.
ODLAGANJE UREDAJA )
Kada odlaZete uredaj, ne bacajte ga
u kontejnere sa obi¢nim gradskim
smecem. Umesto toga, odloZite ga
u centar za recikalazu elektricnog
i elektronskog otpada, Na ureday,
u utlstvo éa upotrebu jli kz;1rr|1balazu je
stavljen odgovaraju¢i simbol.
B Urcdajje $g¢ing'enjpd materijala koji se
mogu reciklirati i imaju obeleZje koje
se na to odnosi. Reukll_rargem materijala ili drugih
delova dotrajalog uredaja, dajete znacajan dopinos
zastiti Zivotne sredine. ) L o
InformiSite se u lokalnoj nadleznoj sluzbi o
odgovarajuéim centrima za odlaganje dotrajalih
uredaja.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. Uredaj i njegovi dostupni delovi se greju tokom
upotrebe. Posebnu paznju obratiti na mogucnost dodira
grejacih elemenata. Deca ispod 8 godine zivota trebala
bi da se drze Sto dalje od uredaja, ako nisu pod stalnim
nadzorom.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godine Zivota
i starija; osobe sa fiziCkim, senzorskim i mentalnim
ograniCenjima; osobe bez iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili postupaju prema instrukciji za upotrebu
uredaja koju im objasnjava osoba odgovorna za njihovu
bezbednost. Paziti da se deca ne igraju sa opremom. Deca
bez nadzora ne bi trebala da Ciste | opsluzuju uredaj.
Paznja. Kuvanje bez kontrole prisutnosti masnoce i ulja
na kuhinjskoj ploCi moze da bude opasno i da dovede do
ozara.
IKAD ne pokuSavaj da gasiS pozar vodom. Isklljuc":i uredaj
i prekrij plamen, na primer poklopcem ili nezapaljivom
tkaninom.
Paznja. Ako je povrSina napuknuta, iskljuciti struju ciliem
izbegavanja mogucnosti elektricnog udara.
Paznja. Ako je povrSina napuknuta, iskljuciti struju ciljem
izbeé;avanja mogucnosti elektricnog udara.
Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite racuna
da ne pipate zagrejane delove unutar rerne.
Kada upotrebljavate uredaja , dostupni delovi rerne mogu
postati veoma topli.Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.
Paznja. Ne koristiti hrapava sredstva za CiS¢enje ili oStre
metalne predmete za CiSCenje stakla vrata, jer mogu da
izgrebu povrsine, $to moze da prouzrokuje pucanje stakla.
Paznja. Da biste izbegli mogucnost strujnog udara, pre
nego Sto poCnete da menjate sijalicu proverite da li je
uredaj iskljucen.
Za CiS¢enje uredaj zabranjena je upotreba opreme za
CiS¢enje parom.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Decu drzite podalie od uredaja. Kada su u
direktnom_ kontaktu sa uklju¢enim uredajem,
moze doc¢i do opekotina. .

Vodite raduna da delovi kuénih aparata,
ukIjuE:UJch':l i napojni kabl ne dodiruju zagrejanu
rernu ili_plocu jer njihov izolacioni materijal
obi¢no nije otporan na visoke temperature.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada przite.
Ulja i masti se mogu zapaliti zbog pregrejavanja
ili kipljenja. o )

Ne dozvolite da se ploca uprlja i sprecite da
teCnosti kipe po povrsini ploce. To se posebno
odnosi na Secer koji moZe izazvati reakciju na
keramickoj ploGi i prouzrokovati nepopravljive
Stete. Sve iskipele sadrzine treba ocistiti istog
momenta. )

Ne stavljajte. posude sa mokrim dnom na
zagrejané grejne zone jer to moze prouzrokovati
nepopravljive’ promene na ploCi (mrlje koje se
ne mogu ocistiti). L ) )
Koristite posude koje preporucuje Ermzvc_)ga_lc,
koje su namenjene za upotrebu na keramickim
plo¢ama.

Ako se bilo kakva oSteéenja, doboke ogrebotine,
naprsline ili pukotine pojave na keramiCko)
ploci, odmah prestanite sa upotrebom Sporeta 1
pozovite ovlascéeni servis.
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Ne uléljuéujte Sporet dok ako na njemu nema

osude.

e upotrebljavajte posude sa oStrim ivicama jer
mogu ostetiti keramiCku plocu.
Ne “gledajte direktno u halogene zone (na
kojima nema posude) dok se zagrevaju.
Ne stavl aﬂte Serpe teze od 15 kg na vrata rerne
i teze od 25 kg na plocu. e
Ne koristite gruba sredstva za CiSc¢enje ili oStre
metalne predmete da biste ocistili vrata, jer se
rrgoile izgrebati povrsina i tako do¢i do lomljenja
stakla.
Ne upotrebljavajte Sporet ako ima neki tehnicki
kvar. Svaki kvar mora biti otklonjen od strane
kvalifikovanog i ovlaS¢enog lica.
U slucaju bilo kakve nezgode prouzrokovane
tehnickim kvarom, iskljucite uredaj sa napajanja
strujom i prijavite kvar servisu kako bi bio
otklonjen.
Striktno se pridrzavajte pravila i_mera koje
sadrZi ovo uputstvo. Ne dozvolite nikom ko nije
u toku sa ovim uputstvom da rukuje uredajem.
Uredaj je projektiran iskljuivo  kao uredaj
za kuvanje. Svaka druga primena (napr. za
grejanje prostorija) je su?rotna njegovoj nameni
i'moze stvarati opasnost.



OPIS UREDAJA

1a [MprHaANexHOCTN KbM nevkaTa — KOMMNeKT:
1- tg%?g%?&gedugme za podeSavanje 3a ToAdoH ANs BbINedKw*
3b lNogagoH Ans >xapku®

2 — dugme za odabir funkcija rerne

3,4,5,6 — komande za grejne zone

7 — signalna lampica za temperaturu L

8 — signalna lampica — indikator rada Sporeta R*
9 — rucka na vratima rerne

10 — fioka .

12 — elektronski programator

11 — keramicka ploca

12 — elektronski programator

3c Pelwetka gna rpuns (pewertka Ans cyLiku)*
3d Bepten —u Bunku*

FCC*: Crt. 2a

*opcionalan
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INSTALACIJA

Instalacija Sporeta
® Kuhinja bi trebalo da bude suva i provetrena i
da ima efikasan ventilaconi sistem u skladu sa
ostoje¢im tehnickim merama. o
rostorija bi trebalo da ima ventilaconi sistem
kolj(l odvodi van kuhinjska isparenja nastala
tokom procesa gorenja. Taj sistem’ bi trebalo
da se sastoji od ventilacione redetke ili
aspiratora. Aspiratore treba ingtalirati u skladu
sa uputstvima proizvodaca. Sporet postavite
na nacin da omogucite slobodan pristup svim
kontrolnim elementima. - )
GOI’nJI,S|OH ili furnirnamestaja mora biti postavljen
pomocu [epljive trake otporne na temperaturu
100°C. Time se sprecava deformacija povrine
ili od\(ajange povrsinskog dela. UKoliko niste
sigurni 0 otpornosti vadeg namestaja na visoke
temperature, treba da ostavite priblizno 2
cm slobodnog prostora oko Sporeta. Zid iza
Sporeta bi trebalo da bude otporan na visoke
temperature. Tokom rada uredaja, njegova
zadnja strana se moze zagrejati i do 50°C vise
Qd sobne temperature. ) . )
Sporet treba da bude postavljen na ¢vrstoj,
ravnoj podlozi (ne stavljajte ga na postolje).
Pre nego $to po¢nete da upotrebljavate Sporet,
ENO ga poravnajte jer je to posebno vazno
ada se raspodeljuje masnoca u tiganju za
przenje. U tu svrhu, prihvatljivo je koriS¢enje
odesivih nozica, ali nakon Sto uklonite fioku.
omet podeSavanja je +/- 5 mm.

Povezivanje na struju

Upozorenje! - . .
Elektricarski radovi bi trebalo da budu, izvedeni od
strane odgovarajuceg kavalifikovanog i ovlaS¢enog
elektricara. Nikakve _izmene nitl svojevoljne
prepravke ne smete vrsiti kod dovoda struje.

Uputstva za montazu )
Sporet je predviden za napaja
naizmeni¢nom strujom (400V 3N"5

nbe trofaznom
ZIT C Hz). Voltaza
grejnih elemenata Sporeta je 230V. PodeSavanje
Sporeta da radi na monofaznom napajanju |e
mogucée_uz pomo¢ odgovarajuéeg premo$cavanja
u prikljuénoj kutiji i to prema prikljuénom dijagramu
ispod. Priklju¢ni dijagram takode mozete pronaci
na poklopcu prikljucne kutije. Ne zaboravite da Zica
za povezivanje mora odgovarati tipu veze i ukupnoj
snazi Sporeta. »

Prikljuni kabl mora biti obezbeden.

Upozorenje! . .
Ne zaboravite da .ﬁqveiete sigurnosno elgktriéno
kolo na terminal priklju¢ne kutije obelezen
Kod n_a?ajanja elektricnom strujom za Sporet mora
postojati_sigurnosni prekidaC koji omogucava da
se napajanje strujom prekine u sluéaju nuznosti.
Rastojanje ‘izmedu radnih kontakata sigurnosnog
rekidaca mora biti minimum 3 mm. =~ .
re nego Sto Sporet prikljucite na napajanje strujom,
vazno je da procitate podatke sa natpisne plocice |
prikljuénog dijagrama.

Crt. 4b

Montiranje blokade koja Stiti od prevrtanja
kuhinje.*

Blokada je montirana da ne bi do$lo do prevrtanja
kuhinje. Zahvaljujuci blokadi koja $titi od prevrtanja
kuhinje, dete ne moZe da se np. popne na vrata peci
i da istim uzrokuje prevrtanje kuhinje.

Crt.3z

Kuhinja vis. 850 mm
A= 60 mm

B =103 mm
Kuhinja vis. 900 mm

A=104 mm
B =147 mm

*opcionalan
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RAD

Pre prve upotrebe

e Uklonite ambalazu, . .

e Lagano (J)ol_ako) uklonite nalepnice sa vrata
rerne vodeci racuna da ne pokidate lepljivu
traku. Ako na staklu ostane da se vidi neki trag,
zagrejte unutrasnjost rerne (pogledajte primer
|spgdj, naprskajte zagrejano staklo sredstvom
za Cidcenje stakla i prebridite mekanom krpom.

e |spraznite fioku, oCistite fabricke zastitne delove
iz unutradnjosti rerne, . .

e Pribor iz rerne izvadite i operite toplom vodom i
sa malo teC”QP sapuna, . .

e Ukljucite ventilaciju u sobi ili otvorite prozor,

e Zagrejte rernu (do temperature od 250°C, oko
30 min.), uklonite mrlje ako ih ima i paZljivo
operite. . . " .

° ada rukujete Sporetom, paZljivo sledite
bezbednosne instrukcije.

Vazno! == .

Kod rerni koje imaju elektronski )

programator, na displeju ¢e pocCeti da treperi

«0.00» €im izvrsite prikljucivanje na strujno

napajanje. . i

Na programatoru podesite tekuce vreme.
Pogledajte Elektronski ﬂro,gramator).
koliko niste podesili tekuce vreme,

rerna nece raditi.

Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
vodom sa malo te€nog sapuna.

Okretna dugmad su ,sakrivena” u komandnoj ploci,
u cilju odabira funkcije: . "

1. Delikatno potisnuti du?me i pustiti,

2. podesiti na izabranu funkciju, Oznake dugmeta
na njegovom obujmu odgovaraju slede¢im funkci-
jama koje realizuje rerna.

Crt.6x
Hronometar M*

Hronometar ne moZe kontrolirati koriS¢enje peca.
Cuti ¢ete zvucni signal koji e javiti zakljucak kratkih
aktivnosti za pripremu. Vreme moze biti odredeno
od 0 do 60 minute.

Crt.6a
Mehanicki uredjaj za odmeravanje minuta Ms*

Uredjaj za odmeravanje minuta je namenjen za
upravljanje radom pecnice. Moze se ga programirati
u okviru od 0 do 120 minuta. Nakon_proteka
programiranog vremena ukljucice se zvucni signal
I pecnica ¢e se automatski iskljuciti. Programiranje
— okretaljku okrenuti u smeru kazaljki na satu i
programirati trazeno vreme.

Crt.6b

Kada se okretaljka nalazi u poziciji ,0” pecnica nece
oceti sa radom. Ako ne nameravate upotrebl{a\(atl
unkciju uredjaja za odmeravanje minuta, okretaljku

treba staviti U poziciju [

Crt.6¢c

Kako da koristite grejne zone keramicke ploce
Izbor posuda . ) ) )
Izaberite sud Ciji je precnik dna u najmanju_ruku
iste veliCine kao'grejna zona. Za posude zagrien e
ima specijalna prosirena grejna zona 170 x 265. Ne
upotrebljavajte posude sa udubljenim ili ispupenim
dnom. Uvek vodite ra€una da posudu poklopite
odgovarajuc¢im poklopcem. Preporucujemo upotrebu
posuda sa debljim, ravnim dnom.

Ako su ?rejne zone i posude zaprljane, nemoguce
je da potpuno iskoristite toplotu.

*opcionalan

Crt.6h

Izbor jaCine zagrevanja .

Grejne zone imaju razliCite nivoe zagrevanja.
Jacina zagrevanja se moze pode$avati postepeno,
okretanjem odgovaraju¢eg dugmeta na desno ili
na levo.Oznake na ivici dugmeta pokazuju razlicite
nivoe zagrevanja grejnih zona.

Crt.6g

e MIN. Podgrevanlie

1 barenje povr¢a, lagano kuvanje

e kuvanje supa, vecih koliCina jela

2 lagano przenje

o rostiljanje mesa, ribe, . .
3 MAX. Brzo zagrevanije, brzo kuvanje, przenje.
0 isklju¢eno

Ukljucivanje prosirene grejne zone

Vazno!

UkljuCujte grejnu zonu jedino okretanjem dugmeta
u smeru kazaljke na satu. Ako dugme okrecete
u suprotnom smeru, moze doc¢i do ostecenja
prekidaca.*

Crt.6n

Podesavanjem jagina (O dugmeta radi unutragnja
Erejrpa zona i moguce je ravnomerno kontrolisati
oli¢inu toplote koja se raspodeljuje na posudu, Pri-
vremenim okretanjem dugmeta na poziciju oznac¢enu
ukljuCuje se spol{asma grejna zona. Odatle moZete
ravnomerno Kontrolisati koli¢inu toplote koja se ra-
spodeljuje na posudu sa obe grejne zone (unutrasnje
i spoljasnje) — obe grejne zone mozete iskljuciti samo
postavljanjem dugmeta na poziciju 0.*

Posle okretanja tastera u rasponu od ,0 ® 1
® 2 e 3" ukljuCuje se unutrasnje grejno polje
i mozemo da nesmetano reguliSemo  koli¢inu
topote koja je isporu¢ena u Serpu. Za ukljucenje i
spolinog grejnog polja namoment okrenuti taster u
poloZaj koji je oznacen . Od tog momenta celo
grejno_polje’je ukljuéeno (oba dela grejnog polja —
spoljasnji i unu_trasnbl), a podeSavanjem tastera u
izabrani'polozajod ,0® 1@ 2@ 3" .mo’emo da
nesmetano reguliSemo koli¢inu toplote koja je dovedena
uderpu, Za iskljucenje grejnog polja okrenuti taster
u polozaj 0.*

Indikator preostale toplote

Ako temperatura grejne zone prede 50°C, to se
signalizira preko indikatora koji se pali za tu zonu.
Kada_ se indikator upali, time upozorava lice koje
koristi Sporet da ne dodiruje zagrejanu zonu.
Nakon 5 do 10 minuta posto lJe rejna zona
isklju¢ena, i dalje ima preostale toplote koja se moze
iskoristiti npr. Zza podgrevanje jela ili za odrzavanje
jela toplim, a da pritom ne ukljuCujete neku drugu
grejnu zonu.

Crt.60 - Indikator preostale toplote
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Funkcije rerne i rad.
Tradicionalna rerna (uobi¢ajen nacin grejanja)

Rerna se moze zagrevati pomocu donjeg i gornjeg
grejaca, i rostilja (ako ga ima). Rernom se rukuje
pomocu jednog dugmeta koje sluzi za odabir
programa i kao regulator temperature.

Crt.6i

Paznja! . . o
Kod modela Sporeta koji nemaju rostilj, na
dugmetu ne postoji oznaka [7] .

Moguce pozicije dugmeta
Zasebna komanda za svetlo u rerni

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju pali
se svetlo unutar rerne. Upotrebite ga, npr.

""" Kada perete unurasnjost reme.
[z] Ukljuéeni doniji i gorn{i( grejaé )
Termostat omogucava korisniku da podesi
100-250 temperaturu u opsegu od 100°C do 250°C.
°c Pogodno za pecenje.
~wn)  Ukljucen doniji grejac¢

Kada je dugme postavlieno na ovu, poziciju,

rerna_se_zagreva samo uz pomo¢ donjeg

grejaéa. Pogodno je kada npr.na kraju Zelite
a zapecete jelo odozdo.

Ukljuéen gornji grejac

Kada je dugme postavljeno na ovu

poziciju, rerna se zagreva samo uz pomoc¢

Eornjeg grejaca. Pogodno je kada npr.na
raju zelite da zapecete jelo odozgo.

Ukljucen je grejac rostilja o
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
jelo se rostilja na resetki ili raznju.

Uklju€ivanje i iskljucivanje rerne

Ako Zelite da ukljucite rernu potrebno je da:

e Podesite neophodne uslove rada za rernu, njenu
temperaturu | nacin zagrevanja, oo

e Podesite dugme na pravu poziciju, okrecuci ga
na desno.

Crt.6z

Ukljucivanje rerne se signalizira pomoc¢u dve si-
%nalne lampice, upalice se Ri L. .

ada se upali R lampica, znaci da rerna radi.
Kada se L lampica iskljuci, znaci da je u rerni do-
stlgnutav?pdesena temperatura. Ako je po receptu
preporucljivo da jelo stavite u zagre%anu rernu, to
nemojte uraditi sve dok se po prvi put L lampica ne
iskljuCi. Kada pecete, L lampica ¢e se povremeno
ukljucivati i iskljucivati I&da i se temperatura un-
utar rerne odrzavala). R lampica se takode moZze
UkH!JC't.' kada je dugme postavljeno na poziciju «os-
vetljenje u rerni».

Tradicionalna rerna (uobicajen nacin grejanja)

Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocu
ulgmeta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju,

Crt.6j

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na fu poziciju.

Crt. 6k

Rernu mozete iskljuciti postavljanjem oba dugmeta

na poziciju , "/ ,0

Moguc¢a podesSavanja dugmeta za odabir
funkcija rerne

Zasebna komanda za svetlo u rerni .
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju pali
se svetlo unutar rerne. Upotrebite ga, npr.
kada perete unurasnjost rerne.

Ukljuéen je grejac rostilja o
Postavljag{gm ugmeta na ovu poziciju,
jelo se rosiilja na resetki.

Ukljuéen gornji grejac

Kada je dugme postavljeno na ovu

poziciju, rerna se zagreva samo uz

Eomoc’: gornjeg grejaca. Pogodno je
ada npr.na kraju Zelite da zapecete jelo

odozgo.

Ukljucen doniji greja¢

Kada je dugme postavlieno na ovu poziciju,

rerna se zagreva samo uz pomo¢ donjeg

grejaca. Pogodno je kada npr.na kraju Zelite
a zapecete jelo odozdo.

Dong'ii ornji greja¢ su ukljuceni o
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna se zagreva na uobicajen nacin.

Puc.6z

UkljuCivanje rerne se signalizira pomoc¢u dve si-
%nalne lampice, upalice se Ri L. .

ada se upali R lampica, znaci da rerna radi.
Kada se L lampica iskljuci, znaci da je u rerni do-
stignuta_podeSena temperatura. Ako je po receptu
preporucljivo da jelo stavite u zagreganu rernu, to
nemojte uraditi sve dok se po prvi put L lampica ne
iskljuci. Kada E_ecga_te, L lampica ¢e se povremeno
ukljucivati i iskljucivati (da bi se temperatura un-
utar rerne odrzavala). R lampica se takode moze
ukljuciti kada je dugme postavljeno na poziciju «os-
vefljenje u rerni».
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Rerna sa automatskim kruzenjem

vazduha . ) ] o )

Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocéu

vqueta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

Zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju.

Puc.6l

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na tu poziciju.

Puc.6k

Rernu mozZete iskguéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , "/ ,,0”.

Paznja!

Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.

Nezavisna rasveta rerne
Pomoc¢u podeSavanje dugmeta u tom
poloZaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje o .
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje
rerne.

Odmrzavanje )
Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ukvl'gig':eni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani ro$tilj
i funkciju ventilatora. Prakti¢no, ova
funkcija omogucava da se proces
rostiljanja ubrza i poboljSava se ukus jela.
Upotreblgavajte rostilj jedino ako su vrata
rerne zatvoréna.

Pojacani grilf(SupgrgriII). )
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava prZenje pri istovremeno
uklil(u_(_:enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omogucava dobijanje poviSene
tempeérature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, §to uzrokuje povecano rumenilo jela
i istovremeno omogucava

przenje vecih porcija.

Ukljuceni gril o o
Povrsinsko ,roStiljanje” koristi se za
przenje malih porcija mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
Brzenog jela ne moze da bude veca od

-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Ukljuceni donji greja¢ .
U ovom polozaju dugmeta rerna greje
iskljucivo pomocu donjeg é;re aca.
MozZemo za zapec¢emo kolac¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolace sa voénim
nadevom).

UkH’uéeni donji i gornji grejac
PodeSavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. SavrSeno

*opcionalan

je za pecenje kolaca, mesa, riba, hleba,
pice (neophodno je pocetno )
zagrejavanje rerne i upotreba tamnih
plehova), pe€enje na jednom nivou.

Ukljuéeni su ventilator, donji i gornji
rejac
va pozicija dugmeta predstavlja funkciju
za pripremanje kolaca. Uobicajeni nacin
pec€enja uz pomo¢ ventilatora.

A

Crt.6z

Ukljucivanje rerne se signalizira pomocu dve
sqnaln_e lampice, upalice se R i L. Kada se upali
Rlampica, znaci da rerna radi. Kada se L lampica
iskljuci, znaci da je u rerni dostignuta pode$ena
temperatura. Ako je po receptu pre_PorucI Ivo da jelo
stavite u zagrejanu rernu, to nemojte uraditi sve dok
se po prvi put L lampica ne iskljui. Kada pecete, L
lampica ¢e se povremeno ukljuCivati i iskljucivati (da
bi se temperatura unutar rerne odrzavala). R lampica
se takode moZe ukljuciti kada je dugme postavljeno
na poziciju «osvetlienje u rerni»*

Kada se L lampica iskljuci, znaci da je u rerni
dostignuta podeSena temperatura. Ako je po receptu
preporucljivo da jelo stavite u za_gre{anu rernu, to
nemojte uraditi sve dok se po prvi put L lampica ne
iskljuci. Kada Pec_ete,_ L lampica ¢e se povremeno
ukljucivati i iskljucivati (da bi se temperatura unutar
rerne odrzavala)*

Rerna sa automatskim kruZzenjem vazduha (sa
ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
grejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontrolisete
pomoc¢u dugmeta Za odabir funkcija rerne — da biste
podesili zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme
na tu poziciju, §to isto vazi i za regulator temperature
— da biste ‘podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da
okrenete dugme na tu poziciju.

Crt.6m
Crt.6k

Rernu moZete isklduéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju ,, " / ,0”.

Paznjal , , . o
Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu pode$ena temperatura.
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Nezavisna rasveta rerne
Pomocu Ec_)desavanje dugmeta u tom
poloZaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje L .
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje
rerne.

Odmrzavanje
Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ukj'gigieni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani ro$tilj
i funkciju ventilatora. Prakti¢no, ova
funkcija omogucava da se proces
rostiljanja ubrza i poboljSava se ukus jela.
Upotreblgavajte rostilj jedino ako su vrata
rerne zatvorena.

Pojacani grilf(SupgrgriII)_ . .
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava prZzenje pri istovremeno
uklll(u_c_;enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omoguc¢ava dobijanje poviSene
temperature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, S$to uzrokuje povecano rumenilo
jela i istovremeno omogucava przenje
vecih porcija.

Ukljuéeni gril o o
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za
przenje malih porcija mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
Brzenog jela ne mozZe da bude veca od

-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Ukljuc€eni donji greja¢ .
U ovom poloZaju dugmeta rerna greje
iskljucivo pomocu donjeg ci;re aca.
MoZemo za zapec¢emo kolac¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolate sa vo¢nim
nadevom).

ngu{:eni donji i gornji grejac L.
Podesavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. Savrseno je za
pecenje kolaca, mesa, riba, hleba, pice
(neophodno je po¢etno zagrejavanje rerne
I upotreba tamnih plehova), pecenje na
jednom nivou.

Uklju€ena termo cirkulacija

PodeSavanje dugmeta u poloZaju
L,uklju¢ena termo cirkulacija” omogucava_
realizaciju grejanja rerne na nacin koji
diktira termo — ventilator ko{i se nalazi na
centralnom mestu zadnje stenke komore
rerne. U odnosu na konvencionalnu
rernu_koriste se nize temperature
pecenja. Koris¢enje ovog nacina grejanja
omogucava ravnomerni protok topline oko
jela koje je stavljeno u rernu.

Ukljuéeni su ventilator, donji i gornji
rejaé ) .
va pozicija dugmeta predstavlja funkciju

za pripremanje kolaca. Uobi¢ajeni nacin

pecCenja uz pomoc ventilatora.

*opcionalan

Uklju¢ena termo cirkulacija i donji

rejac

@ %od tog poloZaja dugmeta rerna realizuje
funkciju termo — cirkulacije i uklju¢enog’

donjeg grejaca, $to uzrokuje poviSenje

tempera u_re_lspod.{)ecenja. elika koli¢ina

tocf)lote koja je emitovana

odozdo, vlazni koladi, pica.

Crt.6z

Ukljucivanje rerne se signalizira pomocu dve
S|g1naln_e lampice, upalice se R i L. Kada se upali
R’lampica, znaci da rerna radi. Kada se L lampica
iskljuci, znaci da je u rerni dostignuta podeSena
temperatura. Ako je po receptu pre{)orucgl_yo dajelo
stavite u zagrejanu rernu, to nemojte uraditi sve dok
se po prvi put L lampica ne iskljuci. Kada pecete, L
lampica ¢e se povremeno ukljucivati i iskljucivati (da
bi se temperatura unutar rerne odrzavala). R lampica
se takode moze ukljuciti kada je dugme postavljeno
na poziciju «osvetlienje u rerni»*

Kada se L lampica iskljuci, znaci da je u rerni
dostignuta podeSena temperatura. Ako je po receptu
preporucljivo da jelo stavite u za_gre{anu rernu, to
nemojte uraditi sve dok se po prvi put L lampica ne
iskljuci. Kada pecete, L lampica ¢e se povremeno
ukljucivati i iskljucivati (da bi se temperatura unutar
rerne odrzavala)*
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Upotreba rostilja*

Proces rostiljanja se odvija pomocu infracrvenih
zraka koji se emituju na’jelo preko svetlosnog
grejaca rostilja.

Da biste ukljugili rostilj potrebno je da: .

e Postavite'dugme za rernu na poziciju oznacenu
sa.

e Postavite pleh sa jelom na od qvaraj[uéi, nivo u
rerni, a ukoliko rostiljate na reSetki postavite pleh
za prikupljanje masnoc¢e na nivo koji je prvi ispod
(resetkey

e Zatvorite vrata rerne.

Zarostiljanje upotrebom funkciLq i kombinovanog
roétlga s tem;f)eratura mora biti podesena na
210°C, dok za funkciju rostlja sa funkcijom mora
biti podesena maksimalno na 190°C.

Paznja!

Koristite roétiljd'edino kada su vrata rerne
zatvorena. Kada upotrebljavate rostilj,
dos_tuBnl delovi rerne mogu postati veoma
topli. Preporucujemo da decu drZite van
domasaja rerne.

*opcionalan

UPOTREBA RAZNJA*

Raiang' vam omogucava da jelo pecete na rostilju
tako $fo ¢e se okretati. Obicno se koristi za Zivinu,
raznjice, kobasiceitd.

Motor raznja se automatski ukljucuje i iskljucuje kada
ukljucite funkciju rostilja oznacenu simbolima.

Napomena!
Ne postoji zasebno komandno dugme za
razanj.

Da biste pripremili jelo treba da:

e Nataknite jelo narazanji priCvrstite ga viljuskama
raznja

° Posgavite kuku za kacenje u prorez (nalazi se
napred na gornjem zidu u rerni) L.

e Postayite kraj raznja u sklopku motora raznja

vodeci raCuna da kuka za kacenje bude u

Ejrorez_u raznja

klonite ru¢ku raznja | . .

e Postavite pleh na najnizi nivo u rerni i ostavite

vrata od$krinuta

Crt.6y
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pecenje °

Preporucujemo upotrebu plehova za pecenje
koje ste dobili uz Sporet;

Takode je moguce peci u kalupima za kolace i e
Flehoylma koji se mogu kupiti bilo gde drugo, i
reba ih stavili na reSetku; za pecenje je bolje
koristiti tamne plehove jer oni bolje raspodeljuju
toplotu a vreme pecenja je krace;

Parametri koji se odnose na pecenje, navedeni

u Tabeli su’dati okvirno i mogu se korigovati
rema vasem licnom iskustvu i karakteristikama
uvanja;

Ako se podaci navedeni u knjigama recepata

bitno razlikuju od vrednosti navedenih u ovom

uputstvu, molimo vas da primenite instrukcije iz

uputstva.

Tepsije i plehovi svetlin ili sg'ajnih povrsina nisu Pecenje mesa

preprorucljivi_kada_koristite uobi¢ajen nacin
pecenja (gorniji i donji grejac) — upotrebom takvih e
posude moZe doci do toga da podloga kolaca
ostane nepecena; ) .
Pri upotrebi funkcije ultraventilatora, nije e
neophodno prvobitno zagrevanje unutrasnjosti
rerne, dok je kod drugih nacina grejanja potrebno
zagrejati rernu pre nego $to u nju stavite kolac; e
Pre nego _$to kola¢ izvadite iz rerne, uz pomoc¢
drvenog Stapica proverite da li Jedgoto_v iako je
otov, Stapi¢ nakon Sto ga izvadite iz kolaCa e
reba da bude suv i Cist); .
Posto iskljucite rernu, savetujemo da kolac
ostavite unutra da stoji oko 5 minuta;
Temperature pecenj:? kod funkcije ultraventilatora
su obitno oko 20-30 stepeni nize nego Sto je
sluéaj kod normalnog pecenja ( kada rade gornji
i donji grejaci);

Tradicionalna rerna (uobi€ajen nacin grejanja)

Meso preko 1 kg pripremajte u rerni, a manje
komade bi trebalo pripremati na plinskim
orionicima. L o
oristite posude za pecenje u rerni koje je
otporno na visoke temperature, Cije su rucke

takode otporne na visoke temperature.

Kada pecete na reSetki, preporucujemo da na
najnizi nivo u rerni postavite pleh napunjen sa
malo vode. T

Preporucljivo je da najmanje jedanput u toku
pecenja meso okrenete na drugu stranu, i da
meso prelivate njegovim sokovima ili vruéom
sladnom vodom - ne sipajte po mesu hladnu
vodu.

Vrsta pripreman- Funkcija rerne Temperatura Nivo Vreme [min]
ja pecenja _
| < (K (0
— | \Y
= O 160 - 200 2-3 30-50
A@ O 220 - 240 3 10- 15
< O 210 - 220 2 45 - 60
¢éb ) 210 4 14 - 18
XJ O 225 - 250 2 120 - 150
B d 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

*navedena vremena se ticu jela peenih u malim posudama
Vazno! R Lo . . . ”
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i moZzemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha

Vrsta pripreman- | Funkcija rerne Temperatura Nivo Vreme [min]
ja pe€enja _
—l "C (. 0
o | @,
= O 160 - 200 2-3 30- 50
= x 150 3 25 - 35
AR\ O 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ 150 3 65- 70
D 0 220 - 240 3 10-15
< d 210 - 220 2 45- 60
VD 190 2-3 60 - 70
/j 210 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
S 0 160 - 230 2 90 - 120
Y, T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ 170 - 190 3 40-50

*navedena vremena se ticu jela peenih u malim posudama

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i moZemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha (sa ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Vrsta pripreman- | Funkcijarerne | Temperatura Nivo Vreme [min]
ja pecenja - c 2 a
— : \\/
E O 160 - 200 2.3 30-50
@ O 160 - 180 2 20 - 40*
A 140 - 160 2 10 - 40*
tA@ 200 - 230 1-3 10-20
Vi O 210- 220 2 45 - 60
VI 160 - 180 2-3 45-60
VD T 190 2-3 60 - 70
Y 210 4 14-18
¥4 O 225 - 250 2 120 - 150
XJ 160 - 180 2 120 - 160
L) O 160 - 230 2 90 - 120
() 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 -70
£ O 190 - 210 2 40-50
£ 170 - 190 3 40 - 50

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i mozemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Pravilnim iS¢enjem i odrZzavanjem vaseg Sporeta,
imate znaCajan uticaj na besprekoran rad vaSeg
uredaja. ) )

Pre nego $to pocnete sa CiS¢enjem, Sporet mora
biti iskljucen i trebalo bi da proverite da li su sva
dugmad postavljena na poziciju ,e”/,0”. Ne pocinjite
sa CiS¢enjem dok se Sporet potpuno ne ohladi.

Keramicka ploc¢a

e Ploca bitrebalo da se Cisti redovno, posle svake
ur)qtrebe. Ako de moguce, preporucujemo da
plocu operete dok {e joS uvek topla (posto se
indikator preostale toplte iskljuci). Ne dozvolite
da se ploca jako zaprlja; posebno od zagorelih
sadrzina od iskipelih te¢nosti.

e Pri CiS¢enju ne upotrebljavajte sredstva za
CiS¢enje sa jakim abrazivnim dejstvom, kao npr.
praskove za ribanje sa abrazivnim sadrzajem,
abrazivne kombinacije, abrazivno kamenije,
kamen za ribanje, zi¢anu cetku itd. Oni mogu
ogrebati povrSinu ploce i izazvati nepopravljiva
oste¢enja. . -

Ne upotrebljavajte te¢no sredstvo ,Cillit" za
CiS¢enje rerne. . . .

e Vece naslage koje su Cvrsto prionule za plocu
mozete ukloniti pomocu specijalnog strugaca;
ali pri tom budite paZzljivi kako ne biste ostetili
okvir ploce.

Crt.7

Rerna

e Rernu bi trebalo Cistiti nakon svake upotrebe.
Kada Ccistite rernu, njeno svetlo bi trebalo da
bude uklju¢eno kako bi vam omogucilo da bolje
vidite povrsine. L .

e Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
yodom sa malo te¢nog sapuna.

o Ciscenj gomocu pare: )

- sipajte’ 250 ml vode (1 ¢asu) u posudu koju
stavljate u rernu na prvi nivo odozdo,

- zatvorijte vrata rerne,

- podesite regulator temperature na 50°C a dugme
za odabir funkcija_na poziciju donji grejac,

- zagrevajte unutrasnjost rerne oko 30 minuta,

- otvorite vrata rerne, prebriSite unutrasnjost
krpom ili sunderom i operite koriste¢i toplu vodu
i teCnim sapun.

Paznja! L .
Moguce je da se usled ciS¢enja pomocu pare
ispod Sporeta pojavi vlaga ili voda.

e Posle CiS¢enja prebrisite unutradnjost rerne da
se osusi.

Paznja! . )

Za ¢iS¢enje i odrzavanje prednjeg staklenog
panela ne u_potrebl{a\(_ajte sredstva koja
sadrze abrazivne materije.

*opcionalan

Zamena sijalice u rerni*

Da biste izbegli moguénost strujnog udara, pre
nego Sto pocnete da menjate sijalicu proverite
dali je uredaj iskljucen.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopacssijalice odvijte i operite, pa ga prebrisite
da se osusi.

e Odbvijte sijalicu iz lezista, zameniteé'e novom —
otpornom na visoke temperature (300°C) koja
ima sledece karakteristike:

— voltaza 230 V

- snaga25W

- tip navoja E14.

Sijalica u rerni - Crt 9

e Usrafite sijalicu, prethodno proverivsi da li je
ravilno umetnuta u keramicko leziste.
° ratite poklopac sijalice.

Zamena halogene sijalice osvetljenja pec¢i*

Da ne bi doslo do strujnog udara pre zamene
halogene sijalice proveriti da li je uredaj
iskljucen iz mreze.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,
e Poklopac sijalice odvijte i "operite, pa ga
rebriSite da'se osusi. Lo
e |zvaditi halogenu sijalicu, povlaceci je prema
dole i koristeci krpicu ili papir, u sIucaJéJ potrebe
halogenu S|{71I|cu zameniti na novu G
-napon 230
-snaga 25W . o )
° Pr|e0|zno umetnuti halogenu sijalicu u njeno
rlo.
° ontirati senilo osvetljenja

Sijalica u rerni - Crt 9a

Paznja: Obratiti paznju da montiranu halogenu
sijalicu direktno ne dodirujemo golim prstima!

Peci oznaceni sa slovom D su predvideni sa lakim
deljivim usmeravanjima (lateralnim usmeravanja®).
Da ih odstranite, vucite frontalni uredaj potom
nagnite usmeravanje i odstranite i ga izvadite iz
%rr?q%a natrag.

Vrste peca oznacene sa slovima Dp u broju modela
su predvidene sa deljivim teleskopskim Sinama
od Celika koji ne rda*. Sine morate Izvaditi i oprati
zajedno sa lateralnim usmeravanja. Pre postaviti
tase na_teleskopskim Sinama, te morate izvesti (u
slucaju 8to ge pec topao, Sine morate izvaditi obeseci
rub natrag fase u frontalnoj strani teleskopskih Sina),
%?tto1r8 uvodite ih zajedno sa tasama etaner u y3nos.
a.
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Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutrasnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. Delimi¢no zatvorite vrata,
podignite ih'i izvucite napolje. Kada budete vracali
vrata na svoje mesto, postupite isto samo obrnutim
redosledom. Kada ih postavljate, proverite da_li je
urez Sarke pravilno nalegao na ispupCenje drZzaca
Sarke.posto ste vrata pri¢vrstili na rernu, deo za
zabravljivanje bi ponovo trebalo spustiti na dole.
Ako deo za zabravljivanje nije pravilno postavljen,
prlllll(gom zatvaranja ‘vrata moze doc¢i do ostecenja
sarki.

Crt 11 - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

lzvlaenje unutrasnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pecnice*

1. Pomocu krstastog odvijaa odvrnuti vijke koje
se nalaze u boénim drza¢ima (crt. 11A). =

2. Pomocu _ravno,clg, odvija¢a skinuti pridrzne
elemente i izvadili letvu koja se nalazi u gornjem
delu vrata (crt 11A, 11B). © )

Unutrasnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
gu donjem delu vrata) (slika 11C).

4. Staklo oprati toplom vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za cCiSCenje stakala. Da bi
ponovo montirali unutrasnje staklo u vratima
pecnice treba da se ponove sve radnje u
obrnutom redosledu. = Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.

Crt.11C - lzvlaCenje unutradnjeg stakla koje se
nalazi na vratima péecnice

PECENJE U RERNI-

U slu€aju nuznosti bi trebalo da:

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. (slika 12A). Delimi¢no
zatvorite vrata, podignite ih i izvucite napolje, Kada
budete vracali vrata na svoje mesto, postuFlte_ isto
samo obrnutim redosledom. Kada ih postavljate,
proverite da li je urez Sarke pravilno nalegao na
iIspupCenje drzaca Sarke.posto ste vrata priCvrstili
na rernu, deo za zabravljivanje bi ponovo trebalo
spustiti na dole. Ako_deo za zabravljivanje nije
pravilno postavljen, prilikom zatvaranja vrata moze
doci do ostecenja Sarki.

Crt 12A - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

IzvlaCenje unutradnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pec¢nice*

1. Pomocu ravnog odvijaca otkaditi gornju lajsnu
vrata, delikatno podmetnuti po bokovima
crt.12B).

2. lzvaditi gornju lajsnu vrata. (crt.12B, 12C)

3. Unutradnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
u donjem delu vrata). Slika 12D,12D1).

taklo” oprati toplom vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za CiS¢enje stakala.
Da bi ponovo montirali unutradnje staklo u
vratima pecnice treba da se ponovée sve radnje
u obrnutom redosledu. Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.
Paznja! Ne pritiskati istovremeno gornju
lajsnu sa obe strane vrata. U cilju pravilnog
ostavljanja gornje Iagsne vrata, prvo levi kraj
ajsne pritisnuti uz vrata, a desni utisnuti dok se
ne ¢uje ,klik”. Posle.togLa_ utisnuti lajsnu sa leve
strane dok se ne Cuje ,klik”.

Crt. 12D - lzvlacenje _unutraéne'(eg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 3 stakla )

Crt. 12D1 - IzvlaCenje unutrasnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 2 stakla

PRAKTICNI SAVETI

greSke se mogu otkloniti pomocu instrukcija navedenih u tabeli ispod. Pre pozivanja

korisni¢kog centra ili servisa, proverite slede¢e stavke koje su prikazane u tabeli.

® |skljucite sve radne delove Sporeta

® [skljucite uredaj sa napajanja strujom
® Pozovite servis

® Neke manje

*opcionalan
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Problem

Uzrok

Uradite ovako

1. Uredaj nece da radi.

Prekid strujnog napajanja

Proverite vasu kutiju sa

osiguracima; ako {e neki osigurac

pregoreo namenite ga novim.
; ; 5 Uredaj je isklju€en sa strujnog : 5 ;
2. Displej programatora trepce LA A Podeiste tekuce vreme (pogledajte
0. B?gﬁ{jaﬂjaapg'jéeng? privremen ,Upotreba programatora ();
) ) ol o Srafli . | Zategnite je ili je zamenite
3.Svetlo u rerni ne radi. J_%ljra]lelci:sapgjvengobro zasrafljena ili gg%gigrﬁg,&te ,Ciscenje i

Napon i frekvencija :

Snaga: makc.

Dimenzije Sporeta $/v/d

Saglasnost sa EU regulativama EN 60335-1, EN 60335-2-6 standardi

TEHNICKI PODACI

230V/400V~50 'y
9,2 kBT
85/50/60 cm
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LT GERBIAMAS

PIRKEJAU,

Hansa viryklés savybés — paprastas aptarnavimas ir puikius efektyvumas. Perskai€ius naudojimo ins-

trukcija, viryklés aptarnavimas neatrodys sudetingas.

Prie$ supakavus ir isleidus i gamyklos, kontrolés postuose viryklé buvo patikrinta saugumo ir tinkamo

veikimo atzvilgiu.
PraSome, pries pradédami r}gudotis.tprietaisu atidziai
Laikydamiesi jos nurodymy iSvengsite

perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg.

netinkamo naudojimosi.

Iésau(?okite instrukcijg ir laikykit jg taip, kad visada baty po ranka.

Noré

Démesio!

ami iSvengti nelaimingy atsitikimy, tiksliai laikykités naudojimo instrukcijos nurodymuy.

Virtuve naudokités tiktai perskaite Sig naudojimo instrukcija.

Virtuve skirta tiktai namy kiui.

Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus, neturincius jtakos prietaiso veikimui.

TURINYS .

GERBIAMAS PIRKE JAU

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA
SAUGOS NURODYMAI

GAMINIO APRASYMAS

RENGIMAS

APTARNAVIMAS _ )

EPIVAS QRKAITEJE — PRAKTISK] PATARIMAI

VEIKSMAI AVARIJOS METU
TECHNINIAI DUOMENYS

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA

Atsakingai vartodami elektrg, tau-
pote pinigus ir saugote naturalig
aplinkg. Todél taupykime elektros
ene_rgljr:}(! .
Keli elektros taupymo budai:

® \/irimui naudokite tinkamus in-
us.

Indas, kuriame verdama, netu-
) réty bati maZesnis, kaip degiklio
liepsnos kartnéle. Nepamirkite uzdengti indy.
ISlaikykite degiklius, pavirSiaus groteles, viry-
klés plokste Svarius.. .
Nesdvarumai trikdo Silumos perdavimo procesg
— stipriai prisidege neSvarumai pasalinami tiktal
natdraliai aplinkai nepalankiomis priemonémis.
Ypatingg demes;j batina atkreipti j degiklio kart-
néliy angas bei degikliy purkStuvy angas.
Venkite nereikalingo ,puody turinio kontroliavi-

—

_— ==

mo”.
iJei nereikia, neatidarykite daznai orkaités dure-
iy.
Naudokités orkaite ruoSdami tiktai didesnius
valgiy kiekius. . -
Sverianti iki 1 kg mésa taupiau ruoSiama puode,
ant degiklio.
ISnaudokite orkaités liekamagjg Siluma. )
Jei paruo$imo laikas yra ilgesnis, kaip 40 minu-
¢iy, rekomenduojama isjungti orkaitg 10 minu-
iy pries kepimo pabaiga. o
Skrudinkite pasirinke oro apytakos funkcijg ir
uzdare orkaités dureles. ..
Sandariai uzdarykite orkaités dureles. Siluma
Frar_an_dama .esant neSvarumams ant dureliy
arpikliy. Geriausia nedelsiant juos Salinti.
Nestatykite viryklés prie pat Saldytuvy/Saldikliy.
E[QKtros energijos suvartojimas be reikalo padi-
éja.

Démesio!Naudodamiesi programavimo jtaisu
nustatykite atitinkamai trumpesnj valgiy paruo-
Simo laika.

ISPAKAVIMAS
Transportavimo laikui prietaisas
supakuojamas. I1Spakave prietaisg,
pasirapinkite, kad pakuotés ele-
mental nekenkty aplinkai.
Pakuotés medziaga nekenkia
aplinkai, ji 100 % rinka perdirbi-
mui ir yra pazymeta atitinkamu
. . simbolu. = ..
Démesio! I1Spakuodami prietaisg pakuotés medzia-
P (polietileno maiselius, puty polistirolg ir pan.)
aikykite atokiau nuo vaiky.

BAIGUS NAUDOTIS VIRYKLE
Baigus naudotis prietaisu negalima
jo pasalinti_kartu su komunalinémis
atliekomis, jj batina pristatyti j elektri-
niy ir elektroniniy prietaisy rinkimo ir
perdirbimo {'mone. Apie tai informuoja
simbolis pateiktas ant gaminio, ant pa-
kuotés ar naudojimo instrukcijoje.
I Plastmasine medziaga, panaudotg
Siam Prgdu tui pagaminti, galima dar
kartg panaudoti, atsiZzvelgiant j zenklus, kuriais Zy-
mima. Pakartotinai naudodami medziagg ar kitam
tikslui pritaikydami sunaudotus prietaisus, priside-
date prie aplinkos apsaugos.
Informacijg apie tinkamg sunaudoty prietaisy $alini-
mo vietg Jums pateiks savivaldybés administracija.
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SAUGOS NURODYMAI

Démesio. jren%inys ir jo pasiekiamos dalys naudojant

jkaista. Batina bati ypacC atsargiems lieCiantis prie kaitinimo

elementy. Vaikai iki 8 mety amziaus turety laikytis atokiau,

nebent nuolatos yra priziarimi.

Sis jrenginys gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety

amziaus vaiky ir asmeny, turinciy fiziniy, jutimo ar proti-

niy apribojimy arba neturinCiy patirties ir ziniy, {'eigu jie yra

prizidrimi uz jy saugumag atsakingy asmeny ar laikantis

Lrenginio naudojimo instrukcijos. Butina atkreipti démes;,
ad prietaisu nezaisty vaikai. Tvarkymo ir prieziaros darby

neturéty atlikti vaikai be priezitros.

Démesio. Gaminimas ant kaitlentés be priezidros, kai

naudojami riebalai ar aliejus, gali bati pavojingas ir sukelti
aisra.

IEKi\DA ugnies negalima gesinti vandeniu. Bitina iSjung-

ti jﬁnginj ir lepsng pridengti, pvz., dangCiu arba nedegiu

apklotu.

Démesio. Gaisro gréesme: nelaikyti daikty ant virimo pavir-

Siaus.

Démesio. Jeigu pavirsius yra jskiles, iSjungti srove elektros

srovés smugiui iSvengti.

Naudojantis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis

atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus elementy.

Naudojantis orkaiteés, pasiekiamos dalys gali bati karstos.

Neleiskite vaikams prieiti prie orkaités.

Démesio. Nenaudoti Sveifiamujy valikliy ar astriy metaliniy

daikty dureliy stiklui valyti, kadangi gali subraizyti pavirsSiy,

del ko stiklas gali sutrakinéti.

Démesio. Kad iSvengtuméte elektros smugio, prie$ pakeis-

dami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.

Viryklei valyti negalima naudoti garinés valymo jrangos.
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SAUGOS NURODYMAI

Naudodamiesi virykle ypatingg démes;j atkreip-
kite j arti viryklés esancius vaikus. Tiesioginis
kontaktas su veikianCia virykle kelia nusidegi-

Mo pavoly. . .

Atkreipkite démesj, kad smulkds namy dkio
mechaniniai prietaisai ir jy laidai tiesiqgiai ne-
liesty jkaitusios orkaités ar kaitlentés. Siy prie-

taisy izoliavimo medziaga néra atspari auksty
temperatlry poveikiui. - .
Kepdami ant kaitvie€iy nepalikite viryklés be
prieziaros. Perkaitus, aliejus ir Kiti riebalai gali
uzsidegti. . o
Stebékite, kad kaitlenté nebdty uZtersta ir kad
nebadty uZliejama i$ puody iStekandiais skys-
giais.
Si pastaba ypac¢ taikoma cukrui, kuris reaguoja
su kaitlente ir gali jg negrjZztamai paZeisti.Regu-
liariai Salinkite galimus neSvarumus.
Ant jkaitusiy kaitvieCiy draudziama statyti in-
dus su Slapiu dugnu. Jie gali bati negrjztamy
léa_utle;ntes pakeitimy priezastis (nenuvalomos
emes).
Naudo&ite tiktai indus, kuriuos gamintojas pri-
pazino tinkandiais stiklokeraminiam ﬁ)awréiw.
Jei kaitlenté yra &skllusu iSjunkite elektrg, kad
iSvengtumete elektros smagio. )
_Nguunkne kaitlentés, pries tai nepastate ant jos
indo.
DraudZiama naudoti indus su aStriais krastais.
Jie gali pazeisti stiklokeraminj pavirsiy.
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Nezidrékite j besikaitinancias (indy nepadeng-
tasg halogenines kaitvietes.
Ant atidaryty orkaités dureliy nestatykite indy,
kuriy svoris }ira didesnis kaip 15 kg, "o ant kai-
tlentes — 25 kg. . . .
Dureliy stiklo valymui nenaudokite braiZzanciy
valymo priemoniy nei_astriy metaliniy daikty.
Jie"gali nubraizyti pavirSiy ir bati stiklo skilimo
riezastis. .. . L .
Estalél_qﬂrauleama deti karStus indus ir jdé-
lus (vir$ 75 °C) bei degias medZiagas.
Draudziama naudotis virykle, esant jos tech-
ninéms gedimams. Visi gedimai Salinami tiktai
jgalioto kvalifikuoto asmens. . .
Bet kokio techninio gedimo atveju, batina at-
{pngtl viryklés elektros maitinima ir iskviesti jga-
iotg specialista, =~ " T
Batinai laikykites $ios instrukcijos taisykliy ir
nurodymy. Asmenims, neperskai€iusiems ins-
trukcijos, neleiskite naudotis virykle.
Prietaisas suprojektuotas naudoti tik virimui.
Bet koks kitas jo’naudojimas (pvz., pa talpoms
Sildyti) neatitinka jo paskirties ir gali kelti pavo-
-



GAMINIO APRASYMAS

1a Viryklés jranga — suvestiné:

1 TemperatOros reguliatoriaus rankenélé . . - "
2 Orkaités darbo rgiimo pasirinkimo rankenélé %g Ead_eklas kg.nlgl't- gaminiams kepti
3, 4, 5, 6 Kaitvie¢iy valdymo rankenélés 3 Geptmlw pa 'I'e (as

7 Termoreguliatoriaus kontroliné lemputé L 38 I rote est.gn.lm daksa®

8 Vir%k_lés darbo kontroliné lemputé R* esma stienis un daksa

9  Orkaités dury rankena

10 Stalius o

11 Stiklokeraminis pavirSius

12 Programavimo jtaisas

FCC* - Pie$ 2a

*Kai kuriuose modeliuose

74



|IRENGIMAS

Viryklés statymas
® \Virtuvé turéty bati sausa ir gerai védinama, su
tinkamai veikiancia, technines taisykles atitin-
kancia ventiliacija. Viryklé pastatoma taip, kad
\I(!SI jos valdymo elementai baty laisvai pasie-
jami.
Viryklé yra Y klasés prietaisas ir gali bati i$
vienos pusés jstatoma | auk$tg ba q% ar pa-
statoma prie sienos. Jmontavimui_skirti baldai
turi bati padengtll 100°C temperatdrai atsparia
apmu$imo medziaga, kuriai klijuoti panaudoti
tai paciai temperaturai atsparas klijai. PrieSingu
atveju, pavirsius gali deformuotis, o apmusi-
mas atsiklijuoti.
Viryklé statykite ant kiety, lygiy grindy (nestaty-
kite ant cokolio). ) o
Gartraukiai montuojami pagal jy naudojimo ins-
trukcijy nurodymus. o o
Prie$” pradedami naudotis _\/lrykle,_lsl_?{gmklte
jg — tai svarbu_norint, kad riebalai iSsiliety po
visg keptuve. Tam skirtos reguliavimo kojeles,
kurias rasite iSéme stal€iy. Reguliavimo diapa-
zonas +/- 5 mm.

Viryklés prijungimas prie elektros sistemos

Démesio!
|rengimo darbus gali atlikti tik jgaliotas kvalifikuotas
steC|a1|.stas. o o o
raudziama savarankiSkai perdirbti ar atlikti elek-
tros sistemos pakeitimus.
Nurodymai montuotojui_ ) e )
Viryklé gamykloje pritaikyta prie maitinimo _trifaze,
kintamaja srove (400 V 3N~50Hz). Viryklés Kaiti-
nimo elementy vardiné %tampa yra 230" V. Vir kI8
%alima pritaikyti prie maitinimo vienfaze srove (353
), irengiant tinkama tiltelj prijungimo bloke pagal
ateiktg sujungimy schema. ] o
ujungimy schema pateikiama taip pat netoli viry-
klés jungimo. Prijungimo blokas pasiekiamas nue-
mus jungimo dangtelj. Dangtelis nuimamas ploks-
Ciu suktuvu atlaisvinus gnybtus. Tinkamai_parinkite
ungimo laidg, atsizvelgdami j sujungimo rasj ir viry-
lés vardine galig. . I .
Jungimo laidas tvirtinamas viryklés prijungimo lai-

kiklyje.

Démesio! @

Prie viryklés jungimo gnybto pazyméto Zenklu
batina prijungti apsaugine grandine. Viryklés mai-
tinimo elektros sistemoje turétl# badti jrengtas sau-
gumo jungiklis, avarijos metu leidziantis nutraukti
elektros tiekima. Atstumas tarp saugumo jungiklio
darbiniy kontakty turi bati maziausiai 3 mm.

Prie§ prijungdami virykle prie elektros sistemos,
batinai susipazinkite su vardln_le duomeny lenteléje
bei pEun imo schemoje pateikta informacija. )
DEMESIO! Montuotojas privalo jteikti naudotojui
viryklés prijungimo prie elektros sistemos liudijimg
— garantinio lapo prieds. . o
Kitas, negu schemoje nurodytas, virykles prijungi-
mo budas, gali bati jos gedimo prieZastis.

Pies. 4b

Blokuotés, saugancios, kad viryklé neapvirsty,
montavimas.*

Blokuoté montuojl?ma, kad viryklé neapvirsty. Blo-
kuoté, sauganti, kad viryklé neapvirsty, neleidzia,
pvz., vaikul uzsikarti ant orkaités dureliy ir apversti
visg virykle

Pies.3z

850 mm aukscio viryklé
A= 60mm

B =103 mm
900 mm aukscio virykle
A =104 mm
B =147 mm

*Kai kuriuose modeliuose
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APTARNAVIMAS

Pries pirmakart jjungus virykle

e nuimkite pakuotés elementus, .

e Svelniai (létai) nuimkite etiketes nuo orkaités
Iqureliq, stengdamiesi nenutraukti klijy juoste-
és.

e iSimkite viskg i$ stalCiaus, nuvalykite gamyklos
grlezu]ros priemones nuo orkaites kameros vi-
aus,

° Eukite ventiliavimg ir atidarykite langg,
aitinkite orkaite (mazdaug 30 min. esant 250

‘:‘C.temp.?, pasalinkite neSvarumus ir kruop$-

Ciai nuvalykite

Démesio!

jun.gus_{ tinklg virykle su elektroniniu regu-
lavimo jtaisu Ta, dISE éJuIJe bus vaizduojama
,0.00”. Nustatykite aktualy reguliavimo jtaiso
laikg. (Zr. reguliavimo jtaiso aptarnavimo
instrukcija).

Nenustacius aktualaus laiko, orkaite
neveikia.

e aptarnaudami prietaisa laikykités saugos nurodymy.

Orkaités kamera plaukite tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Rar)ki((etr_\élés pasléptos valdymo skyde. Funkcijai
parinkti;

1.8velniai Pe_lspausti rankenéle ir atleisti,

2. pasunkti j norimg padétj. Zymeés ant rankenélés
kradé't? paeiliui rodo orkaités ar kaitvietés programy
padétis.

Pies.6x
Laikmatis M*

Laikmatis nevaldo viryklées. Tai yra garsinis
signalizatorius, primenantis apie trumpg laikg
trunkanciy kulinariniy veiksmy atlikimg. Matuojamo
laiko diapazonas — nuo 0 iki 60 minuciy.

Pies.6a
Mechaninis laikmatis* Ms*

Laikmatis skirtas orkaités darbui valdyti. Ji galima
nustatyti nuo 0 iki 120 mln_u_c':lL{ diapazone. Nustaty-
tam laikui pasibaigus pasigirsta garsinis signalas’ir
orkaité automatiskai iSjunglama. ) ] ..

Programavimas — rankenéle pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi ir nustatykite pageidaujamg laikg

Pie$.6b
Rankenélei esant ,0” padétyje orkaité nedirbs.

Atveju, kai nenorite naudotis laikmacio funkcija, pa-
sukite rankenéle ties m, padétimi

Pies.6¢c

*Kai kuriuose modeliuose

Stiklokeraminio pavirSiaus kaitvie¢iy aptarna-
vimas
Indo parinkimas

Tinkamai parinktas indas turéty bati mazdaug to
paties didzio ir formos kaip naudojamos kaitvietés
pavirSius. Pailgiems puodams skirta specialioji,
praplésta 170x265 mm kaitviete. Nenaudokite indy
_sudjga_ubtu aris aubtu_du%nu. Nepamirskite uzdengti
indo tinkamu dangteliu. Rekomenduojama naudoti
indus su storu dugnu.

UZtersti kaitvieciy ir indy pavirSiai mazina Silumos
perdavimo efektyvuma.

Pies.6h
Kaitinimo galios pasirinkimas
Kaitvietés yra skirtingy kaitinimo galiy. Kaitinimo

8a|ia reguliuojama palaipsniui, sukant rankenélg
esSine Ir j kaire.

Pies.6g

® MIN. kaitinimas

1 Darzoviy troSkinimas, létas virimas

® Sriuby, didesniy valgiy kiekiy virimas

2 Létas kepimas .

® Mésos, zuvies apkepimas »

3 MAX. Greitas ikaitimas, greitas virimas,

kepimas
0 ISjungimas

Svarbu!

Kaitvieté jjungiama sukant rankenéle tiktai laikrodzio
rodyklés kryptimi. Sukant kita kryptimi galima
sugadinti jungiklj.*

Pies.6n

Rankenélés ,0 12+ 3”diapazone dirba vidiné
kaitvieté ir galima reguliuoti indui perduodama Silu-
mos Kkiekj. rumFam pasukant rankenéleknes_ ©
R‘aiyméta padétimi, uunglama_l_éorlné_ aitviete.

uo to momento galima sklandziai reguliuoti dviejy
(vidinio ir iorinio) lauky indui perduodama Silumos
kiekj, nes vidaus isjungiklis iSjungia Sias Kaitvietés
tiktai pastacius rankenéle ties'0 padétimi.*

Rankenélés padétyse 0 ® 10 2@ 3°veikia vi-
diné kaitvieté — galima tolygiai reguliuoti indui iSski-
riamg Silumos kiekj. Trumnam pasukus rankenele
{ padetj, pazymetg kaiE , Pungiama. iSoriné kai-
vieté. Nuo Sios akimirkos galima tolygiai reﬁ;ulluotl
abiejy kaitvieciy (vidinés ir iSorinés) indui iSskiriamag
Silumos kiekj, nustacius rankenéle gasnjm_kt_op kai-
tinimo padétyje 0 ® 1@ 2@ 3" Vidinis jungi-
klis |égung|a Sias kaitvietes tik tada, kai rankenelé
nustatoma 0 padétyje.”

Kaitvietés jkaitinimo indikatorius

Kaitvietés temperatirai uzaugus virs 50 °C, uzsidega
tinkamas kaitvietés indikatorius. o
Svieciantis kaitvietés jkaitimo indikatorius jspéja, kad
naudotojas atsitiktinai nepaliesty karStos kaitvietés.
ISjungus kaitvietés kaitinima, per 5-10 minutes jame
dar yra susikaupusios $ilumos energijos, kurig ga-
lima’iSnaudoti, pvz. pasSildymui arba valgiy Silumos
palaikymui, nejjungiant kaitvietés kaitinimo.

Pies$.60 - Kaitvietés jkaitimo indikatorius
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APTARNAVIMAS

Orkaités funkcijos ir aptarnavimas.
Orkaité su natdralig konvekcija (jprasta)

Orkaité gali bati kaitinama su virSutiniy ir apatiniu
kaitinimo elementu bei griliu (Jellyra%. Si orkaité
valdoma su viena rankenéle, skirta funkcijos rasies
pasirinkimui ir tuo paciu suriSta su temperatiros
reguliatoriumi.

Pies.6i
Démesio ! o
M_c|>q.elluc_>se be gl’l|lé),. ¥|ryklés valdymo ranke-
néléje néra padeties.

Galimos rankenélés padétys

S, Nepriklausomas orkaités apSvietimas
-( )- Pastacius ranke_r]el?(tles Sia padeétimi ap-
*NAX°  SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama

pvz. valant orkaités kamera.

Jjungti virSutinis ir apatinis kaitinimo
elementas L )
TTermostatas leidZia nustatyti temperattirg

100-250 nuo 100°C iki 250°C diapazone. Naudo-
°c kités juo kepdami.

'un?tas_ apatinis kaitinimo elementas

VA astacius rankenéle ties Sia padétimi,

orkaité kaitinama tiktai i§ apacios. Naudo-
kites norédami pakepti pyragus i$ apacios.

jungtas virSutinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ virSaus. Naudokités

norédami_pakepti

pyragus i$ virSaus.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy arba ant
ieSmo.

Orkaités jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjunti orkaite: -

e nustatykite reikiamas orkaités darbo sglygas:
temperaturg ir kaitinimo biadg, o

e pastatykite rankenéle ties reikiama padétimi,
sukdami jg j deSine.

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizuojamas ugsideaus dviems
kontrolinems lemputems: RirL. Sviecianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darbg. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatirg. Jei Ea_?alwrecepta
rekomenduojama déti valgjj jkaitintg orkaite, Sis velks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmgkart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lemputé kas
kazkiek laiko jsijunginés ir iSsijunginés (temperatiros
Falalk¥mas.orkaltes, kameros viduje). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
%Psv!eﬁ'm‘?." padecial. . G .

rkaités iSjungimas — norédami iSjungti orkaite, suk-
dami rankenéle j kaire pastatykite {g ties ,0” padétimi.
Kontroliné lemputé turety iSsijungti.

Orkaité su natiralig konvekcija (jprasta)

Orkaité gali bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo” elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pies.6j
bei temperataros reguliavimo rankenéle, kurj
pasukama ties reikiama temperatdros verte.

Pies. 6k

Orkaité iSiungiama, abidvi rankenéles pastacius
ties 0" /,0"

Galimos rankenélés padétys

Nepriklausomas orkaités apSvietimas
Pastacius rankenélitles Sia padétimi ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

ungt;tqs apatinis kaitinimo elementas
astaCius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama tiktai iS apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

jungtas virsutinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ virSaus. Naudokités

norédami_pakepti

pyragus i$ virSaus.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astaCius rankengle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy arba ant
ieSmo.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o .
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, orkai-
té kaitinama jprastu badu.

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizu_ojanéas_ uzsidegus dviems
kontrolinéms lemputems: RirL. Sviecianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darba. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatiirg. Jei I;(Ja_?alv_rece;i'ita
rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZzkiek laiko jsijungines ir iSsijunginés (temperatdros
Falalk){mas.orkaltes. kameros wdug). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apsvietimo” padeciai.
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka =~ =
Orkaité gali bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pies.6l

bei temperatiros reguliavimo rankenéle, kurj
pasukama ties reikiama temperatlros verte.

Pies.6k

Orkaite o .
|éj.qpf;|35na, abidvi rankenéles pastacius ties

Démesio !

Pasirinkus bet kurig orkaités funkcijg
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jjungiamas tiktai nustacius temperatira.

S, Nepriklausomas orkaités apSvietimas
-( )- Pastacius ranke_n_el?(tles Sia padétimi ap-
<" SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama

pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas )
ljungtas * virSutinis  Sildytuvas, kepintu-
vas Ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei
pradzioje jkaitinti.

Atsildymas p -
Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
Jokie Sildytuvai.

lju_thas ventiliatorius ir sustiprintas
rilis

astaCius rankeneéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) ) )
Jjungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uZtikrina
aukstesne temperatirg orkaites virSutineje
darbinéje erdvéje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas

astacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaite kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai ) ) o
Pastalius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

*Kai kuriuose modeliuose

jungti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaitéje jjungiama pyrago kepimo funkcija.
|prasta orkaité su ventiliatoriumi.

A

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizuojamas u;_side&us dviems
kontrolinéms lemputems: RirL. SvieCianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darba. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatiirg. Jei I;()a_?aL_receﬁta
rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZkiek laiko jsijungines ir iSsijunginés (temperattros
Falalkymas_or!(altes. kameros viduje). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apsvietimo” padeciai*.

UZgesus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad
orkaite pasieké nustatytg temperatﬂrz?. Jei pagal
receptg rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite,
Sis veiksmas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart
uzgesus L kontrolinei lemputei. Kepimo_metu L
lemputé kas kazkiek laiko jsijunginés ir iSsijunginés
(temperataros palaikymas orkaités kameros viduje)*.
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka (su
ventiliatoriumi ir oro apytakos kaitinimo
elementu)

Orkaité gali bati jkaitoma apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elgmentais, griliu bei oro apytakos kaitinimo
elementu. Si orkaité valdoma su orkaités reZzimo
rankenéle, kuri pasukama ties reikiama funkcija,

Pies.6m

bei temperatdros reguliavimo rankenéle, kuri
pasukama ties reikiama temperatiros verte.

Pies.6k
Izg[’égéoa}’na notiek ar abu vadibas kloku nostadisanu

Démesio ! . . "
Pasirinkus bet kurig orkaités funkcija,
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jungiamas tiktai nustacius temperatura.

Nepriklausomas orkaités apSvietimas
Pastacius rankenél(itles Sia padétimi ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas .
Jiungtas virSutinis Sildytuvas, kepintuvas
ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei pra-
dzioje jkaitinti.

Atsildymas
Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
Jokie Sildytuvai.

Jjungtas ventiliatorius ir sustiprintas
| grilis o .

astaCius rankenéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) . )
liungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uztikrina
aukstesne temperatirg orkaités virSutinéje
darbinéje erdvéje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas

astacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

*Kai kuriuose modeliuose

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o
Pastacdius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

jungta oro apytaka .
astacius rankenéle ties ,jjungtos oro
apytakos” padétimi, orkaité kaitinama
su orkaités kameros uzpakalinés sienos
gentre esanciu termoventiliatoriumi.
Sis kaitinimas uztikrina tolygig Silumos cirk
liacijg aplink orkaitéje esancio valgio.
Sio kaitinimo bado privalumai: .
® trumpesnis orkaités jkaitimo laikas bei
jos jzanginio kaitinimo eliminavimas.
® galimybé tuo paciu metu kepti dviejuo-
se darbiniuose lygiuose, )
® sumazintas riebaly ir sul€iy iStekimas i$
mésos V_algILf(, kas turi jtakos jy skoniui,
® maZesnis orkaités kameros'terSimas.

S

jungti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai ..
Pastacius rankenéle ties Sia pa-
détimi, orkaitéje jjungiama
pyrago kepimo funkcija. |prasta orkaité
su ventiliatoriumi.

bl

ljungta oro apytaka ir apatinis kaitinimo
elementas L .
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi,
pasirenkama oro apytakos ir apatinio kaiti-
nimo elemento funkcijg. Valgis pakepamas
i$ apacios.

Q

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizuojamas ui_sidegus dviems
kontrolinéms lemputems: RirL. Svie€ianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darbg. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatiirg. Jei IE)a_?al _recejlita
rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZkiek laiko jsijungines ir iSsijunginés (temperattros
Falalkymas_or!(altes. kameros viduje). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apsvietimo” padeciai*.

UZgesus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad
orkaité pasieké nustatytg tempe.ra.tﬂr;%, Jei pa%al
receptg rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite
Sis veiksmas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart
uzgesus L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L
lemputé kas kazkiek laiko jsijunginés ir iSsijunginés
(temperatlros palaikymas orkaités kameros viduje)*.

79



APTARNAVIMAS

Naudojimasis griliu*

Valgiai skrudinami i§ jkaitusio grilio kaitinimo ele-
mento sklindant infraraudoniesiems spinduliams.
Norédami jjungti grilj: )
® pasukite orkaités rankenéle ties ,

simboliu pazymeéta padétimi,

® kaitinkite orkaite mazdaug 5 min. (esant uzda-
toms orkaités dureléms).
® skardag su valgiu pastatykite tinkamame dar-

biniame Iy[g(;_¥je, skrudindami ant grqteIiLi, po
jomis padékite padéklg iSbégantiems riebalams

surinkti.
® UzZdarykite orkaités dureles.

Naudodamiesi grilio ir sustiprinto grilio
funkcijomis nustatykite 210°C temperatura, o
naudodamiesi grilio su ventiliatoriumi funkcija
- maksimaliai 190 °C.

Démesio! . )
Griliu skrudinama esant uZzdarytoms orkaites
durelems. o .
Naudojantis griliu, pasiekiamos dalys gali
bati karstos. Neleiskite vaikams prieiti prie
orkaités.

*Kai kuriuose modeliuose

leSmo funkcijos naudojimas*

Valgiai skrudinami orkaitéje ant besisukancio ieSmo.
Funkcija taikoma Yp_aé paukstienai, Saslykams, des-
relems ir pan. varglams ruosti. Ieémasr\Pun iamas
ir iSjungiamas kartu su grilio funkcija. Naudojantis
Siomis funkcijomis, ieSmo variklis kartkarciais Eall
sustoti ar pakeisti sukimosi kryptj. Tai neturi jtakos
skrudinimo kokybei.

Démesio! . .
Néra atskiros, ieSmo valdymo rankenélés.
Skrudinama pravérus orkaités dureles ir
uzdéjus rankenéliy apsauginj dangtj.

ParuoSimas valgio naudojantis ieSmu:

Zr. Zemiau patelkiamas nuotraukas) =~
valgj uzmaukite ant ieSmo ir jtvirtinkite jj su
Sakutémis,

® rémelj galima jkiti j orkaite ant treciojo lygio,
skaiciuojant nuo apacios, )

® virbo galg galima_Jkisti j] pavaros mova, atkrei-
piant démesj, kad ieSmo laikiklio metalines dalies
griovelis atsiremty ant rémelio,

® sukite rankeng,

® UZzdarykite orkaités dureles.

Pies.6y
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KEPIMAS ORKAITEJE -

Konditeriniy gaminiy kepimas

kepinius rekomenduojama kepti skardose, kurios

ra viryklés %;amlntOJo jranga,

epti galima taip pat naudojantis kitur isigytomijs
kepimo skardomis, kurios statomos ant dziovini-
mo groteliy. Kepimui rekomenduojama naudoti
geral $iluma praleidZiancias ir kepimo laikg trum-
pinancias, juodos spalvos kepimo skardas
naudojant jprasto kaitinimo funkcijg (kaitinimas i§
virSaus ir apacios) nerekomenduojama naudotis
Sviesaus |rwbI|.zganC|o(PaV|rS|aus skardomis;
naudojant Sio tipo skardas, pyrago apacia gali
likti neiSkepta, N o
naudojantis oro apytakos funkcija, nereikia i$
anksto kaitinti orkaités kameros. Naudojantis
kitomis funkcijomis, prie$ jdedant valgj j orkaite,
pirmiausia jg batina jkaitinti, . o
prie$ iSimdami valgj i$ orkaités, jdurdami jj
mediniu krapStuku patikrinkite_kepimo koky_b?
(pyragui tinkamai iSkepus, krap$tukas turéty likii
svarus ir sausas),
iSjungus orkaite rekomenduojama palikti joje
pyragg dar 5 min., . )
naudojantis oro apytakos funkcija, kepimo tem-
peratiira paprastai yra 20-30 laipsniy Zemesné,
negu kepant jprastu badu (su kaitinimu i$ virSaus
ir apacios),
1ir 1A lentelése pateikiami kepimo parametrai
yra orientaciniai, juos galima koreguoti, priklau-
somai nuo savo Eatarlmo |rFQmeg|q_, .
atveju, kai virimo knygose pateikiama informacija
Zymial skiriasi nuo virykles naudojimo instruk-

Orkaité su natiiralia konvekcija (jprasta)

PRAKTISKI PATARIMAI

cijoje pateikiamy verciy, laikykités instrukcijos

nurodymy.

Mésos kepimas

® orkaitéje ruoskite mesos porcijas sveriancias

daugiau, kaip 1 I§P. Mazesnius gabalus reko-
menduojama ruosti ant

® kepimui naudokite kaitrai atsparius indus, kuriy
rankenos taip pat atsparios aukstos temperatu-

ros poveikiul.

® Kepantant dziovinimo ?(roteliq arba ant groteli
Zemiausiame Iy%(yje_re _omendu_cgama pasat
Ea(lj(_équ meésos Kéepimui su nedi
iekiu.

® Kepant, rekomenduojama bent kartg apsukti
mesg | kitg puse. Kepimo metu ant mesos kart-
karciais pilkite kepimo metu atsiradusio padazo
arba karsto, sraus vandens. Ant mésos nepil-

kite Salto vandens.

Kepinio patieka- [ Orkaités funkcija |~ Temperatara Lygis Trukmé [min]
O rusis
s R A T G
E O 160 - 200 2.3 30-50
o) O 220 - 240 3 1015
X O 210 - 220 2 45-60
// 210 4 14 - 18
J O 225 - 250 2 120 - 150
L3> O 160 - 230 2 90 - 120
& c 160 - 180 2 4560
4“3 O 190 - 210 2 40.- 50

Svarbu!
Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka

Kepilnio_pva_tieka- Orkaités funkcija Temperatura Lygis Trukmé [min]
O rusis
— C & ®
E O 160 - 200 2.3 30-50
= EN 150 3 25 - 35
m O 160 - 180 2 20 - 40*
m 150 3 65-70
A@ O 220 - 240 3 10-15
VD O 210 - 220 2 45-60
<X 190 2-3 60 - 70
j/ 210 4 14-18
v d 225 - 250 2 120 - 150
{o) O 160 - 230 N 90.- 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ @ 160 - 180 2 45 - 60
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
%fg T 170 - 190 3 40-50
Svarbu!

Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka (su ventiliatoriumi ir oro apytakos kaitinimo elementu)

Kepilnio_pftieka- Orkaités funkcija | Temperatira Lygis Trukmeé [min]
O rusis
- c ey |
E O 160 - 200 2.3 30-50
@ O 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ 140 - 160 2 10 - 40*
tA@ 200 - 230 1-3 10-20
VY O 210- 220 2 45 - 60
< 160 - 180 2-3 45-60
<X T 190 2-3 60 - 70
/j 210 4 14 - 18
¥4 O 225 - 250 2 120 - 150
J 160 - 180 2 120 - 160
) O 160 - 230 2 90 - 120
L) 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45-60
@ 175 - 190 2 60 -70
%’5 O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

Svarbu!

Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

ISlaikant virykle Svarig ir tinkamai atliekant priezid-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis. T T T :
Prie§ pradédami valyti, iSjunkite virykle, atkreipda-
mi démes;j } tai, kad visos rankenélés buty pastaty-
tos ties ,*" / ,0” padétimis. Valymo darbai atliekami
viryklei atausus.

Valymas po kiekvieno naudojimo

® Nedidelius, neprisvilusius neSvarumus nuvaly-
kite drégna kempine be valymo priemonés.
Panaudgjus indo ploviklj gali atsirasti melsvy
démiy. Sios démés ne visada paSalinamos i$
karto, netgi panaudojus specialig valymo prie-
mone.. . . “ ol L “

® Stipriai prilipusius neSvarumus 3Salinkite su as-
gla .rlr_lentele, kaitlente nuvalykite drégnu sku-

uréliu.

Pies.7
Démiy Salinimas

e Sviesias, perlinés spalvos (aliuminio likuciai)
déemes galima Salinti nuo atvésusios kaitlentés
su specialia valymo priemone. Kalkiniai likuciai
(pvz., i8bégus vandeniui) Salinami actu arba
specialia valymo priemone. .

e Salindami cukry, valgius su cukrumi, plastma-
se ir aliuminio pfévele negalima jjungti kaitvie-
tés! Su astria mentele nedelsiant kruopsciai
nugramdykite (dar karstus) likucius nuo kaitvie-
tés. Pagaline neSvarumus kaitlente galite is-
jungti ir jai atvésus, nuvalyti ja specialia valymo
priemone.

Specialias valymo priemones %al_ir_na jsigyti spe-
cializuotose elektrotechnikos, buitinés chemijos,
maisto prekiy parduotuvése bei virtuviy salonuose.
Astrios mentelés parduodamos jrankiy, statybiniy
medziagy bei dazymo medziagy parduotuvése.

ISlaikant viryklg Svarig ir tinkamai atliekant priezia-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis.

Prie$ pradédami valyti, iSjunkite virykle, atkreipda-
mi démes;j } tai, kad visos rankenélés buty pastaty-
tos ties ,*” / ,0” padétimis. Valymo darbai atliekami

viryklei atausus.

*Kai kuriuose modeliuose

Orkaité

e Orkaite reikia valyti E’O kiekvieno naudojimo.
Valdydami orkaite jjunkite apSvietimg, kad geriau
matytuméte jos vi

e Orkaités kamera valoma tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

e Valymas garais Steam Clean:*

- ] pirmame orkaités lygyje (skaiciuojant nuo apa-
Cltpksl) pastatytg dubenj jpilkite 0,25 | vandens (1
stikling),

- uidary&ite orkaites dureles, )

- temperatdros reguliavimo rankenéle pastatykite
ties 50° C padétimi, o funkcijos rankenéle, ties
apatinio kaitinimo padétimi, ~ )

- kaitinkite orkaités kamerg apie 30 min.,

- atidarykite orkaités dureles, paSluoste ar
kempine nuvale kameros vidy iSplaukite jj Siltu
vandeniu su indy plovikliu
Démesio. Valant su garais po virykle gali susi-
rinkti drégme arba vandens likuciai )

e I3Splove orkaités kamerg, sausai jg nuvalykite.

Démesio ! . . .
Stiklinéms korpuso priekinéms dalims valyti
nenaudokite abrazyviniy priemoniy.

Orkaités apsvietimo lemputés keitimas

Kad iSvengtuméte elektros smugio, prie$ pa-
keisdami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

e Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir |§'{unk|te elektros maitinimg,
iésuk|te.|r nuplaukite lemputés dangtj. Sausai jj
nuvalykite.

® |Ssukite lempute i$ lizdo, jei reikia, lempute
pakeiskite nauja — aukStoms temperatiroms
(300°C) ats;i;ana, $iy parametry lempute:

- Jtampa 230

- galia 25W

- sriegis E14

Orkaités lemputé - Pie$ 9
® Geraijtvirting lempute keraminiame lizde, jsukite

[ ighkite lemputés dangtel;.

Orkaités apsSvietimo halogeno lemputés keiti-
mas*

Norint iSvengti elektros srovés smﬁq(io, pries
keic¢iant halogeno lempute bitina jsitikinti, kad
jranga yra iSjungta.
® Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinima,
® Nusukti ir nuplauti lemputés gaubtg — nepa-
mirsti gerai ji nusausinti. )
® |Straukti halogeno lempute, suemus skuduréliu
ar pqp|erlum|,§>rlrelkus — halogeno lempute pa-
keisti nauja G
- jtampa 230 V
- galia 25 W
® Halogeno lempute gerai jkisti j lizdg.
® Uzsukti lemputés gaubta.

Orkaités lemputé - Pie$ 9a
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

Orkaités, kuriy tipo Zyméjime yra raidé D* turi lengvai
isimamus, vielinius orkaités lentynéliy laikiklius.
“Dp™* raidemis paZzymétose viryklése yra prie vieli-
niy orkaités kreipikliy pritvirtinti nertidijancio plieno
iStraukiami kreipikliai, skirti orkaités lentynéléms.
Siuos kreipiklius iSimti ir plauti reikia kartu su vieli-
niais kreipikliais. Prie$ dedant ant jy kepimo skardas,
juos reikia iStraukti (jeigu orkaite jkaitusi, kr_elﬁ|kl_|u_s
1Straukti galite skarda uzkabindami prekinéje kreipi-
kliy dalyje esanCius amortizatorius), o po to jstumti
kartu su'skarda. (PiesS. 10, 10a)

Periodinés apziiros

Be einamuyjy viryklés valymo darby, batina: )
® atlikti periodines viryklés valdymo elementy ir
darblmqkmstemq apzitras. Pasibaigus garanti-
niam laikotarpiui, bent kartg j du metus, prieZid-
ros centrui reikia pavesti atlikti viryklés technine
apziurg, . I
pasalinti aptiktus eksploatavimo trikdZius,
atlikti periodine viryklés darbiniy sistemy prie-
zidra,
Démesio! o . .
Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai
atliekami tinkamo priezitros centro arba
igalioto montuotojo.
Dureliy nuémimas

Norint geriau pasiekti ir nuvalyti orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, 1§|rsq
atlenkite vyryje jtvirtintg apsauginj elementg. Svel-
niai uzdarg dureles, pakelkite jas ir nuimkite | priek].
Norédami jrengti viryklés dureles, pakartokite visus
veiksmus atvirkstine tvarka. Jrengdami dureles
atkreipkite démesj, kad vyrio jpjova baty tinkamai
montuota ant vyrio laikiklio iSkiSos. |renge orkaités
dureles, batinai nuleiskite apsauginj elementg. Ne-
jrengus apsauginio elemento, uzdarant dureles, jy
vyris gali sugesti.

Pie$ 11 - Viyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas*

1. KryZminju atsuktuvu atsukite Soninése spaudé-
se esancius varztus (pies. 11A). o

2. Ploks¢iu atsuktuvu iSimkite spaudes ir nuimkite
virsutine dureliy lentjuoste. (pies. 1A, 11B). .

3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
Jseg. (Pies. 11C).

4 iklg nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu
valymo priemoneés kiekiu. Norédami atgalvjtdé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atyirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turéty bati virSuje.

Pie§.11C - Vidaus stiklo iSémimas

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvaly{(t_i orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, | virSy
atlenkite vyryje jtvirtinig apsauginj

elementg (pies. 12A). Svelniai uzdare dureles, pakel-
kite jas ir nuimkite I_Prlel_q. Norédami jrengti viryklés
dureles, pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tva_rka._[rengdaml dureles atkrelelte démesj, kad
vyrio jpjova bity tinkamai montuota ant vyrio laikiklio
iSkisos. |renge orkaités dureles, batinai nuleiskite ap-
sauginj elementg. Nejrengus apsaugjnio elemento,
uzdarant dureles, jy vyris gali sugesti.

Pie$ 12A - Vyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas™

1. Ploksciuoju atsuktuvu iSsprausti virSutine dury
lentjuoste, pakeliant jg i$ sony (12B |es%.

2. IStraukti virSutine dury lentjuoste (12B, 12C
ies.).

3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
je?_. Pies. 1273 12D1. q.( ! p )

4. Stikla nuplaukite &iltu vandeniu su nedideliu

valymo priemonés kiekiu. Norédami atgalv'{dé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. ,L¥g|01| stiklo dalis turéty bati virSuje.
Démesio! = Nespausti virSutinés  lentjuostés
vienu metu i$ abiejy dureliy pusiy. VirSutinei
lentjuostei tinkamai pritvirtinti batina pirmiau-
sia kairj lentjuostés galg jkisti j dureles, o de-
8inj galg spausti, kol pasigirs ,spragteléjimas®.
Paskiau lentjuostes kairj galg irgi paspausti, kol
pasigirs ,spragteléjimas®.

Pie$. 12D - Vidaus stiklo i$émimas. Stiklo 3.
Pie$. 12D1 - Vidaus stiklo i§émimas. Stiklo 2.

VEIKSMAI AVARIJOS METU

Bet kokios avarijos atveju: )
® iSjunkite viryklés darbines sistemas
iSjunkite elektros maitinimg
taisymg paveskite specialistui

nurodymy. Prie$ kreipdamiesi j Kli
lentelés taskus.

*Kai kuriuose modeliuose

kai kuriuos smulkius gedimus gali ?aéalinti pats naudotojas, laikydamasis Zzemiau pateikiamos lentelés
enty aptarnavimo skyriy arba priezidros centrg, patikrinkite visus
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VEIKSMAI AVARIJOS METU

GEDIMAS

GALIMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

1.Elektriné jranga neveiki

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros
sistemos saugiklj, pakeiskite
perdegusj saugikj

2.Programavimo jtaiso
displéjuje vaizduojama ,0.00”

Prietaisas buvo atjungtas nuo
elektros tinklo, arba trumpam
buvo dingusi jtampa

Nustatykite aktualy laikg (zr.
Programavimo jtaiso naudojimo
instrukcija)

3.0rkaités ap$vietimas neveikia

atsilaisvinusi arba sugedusi
lemputé

Prisukite arba pakeiskite
perdegusig lempute (zr. Valumo
Ir priezidros skyriy)

Démesio!

Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai atlie-
kami tinkamo priezidros centro arba jgalioto

montuotojo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa
Vardiné galia
Prietaiso kategorija

Atitinka EB taisykles:

230V/400V~50 Hz

maks. 9,2 kW
85/50 /60 cm

EN 50304 EN 60335-1, EN 60335-2-6
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LUGUPEETUD KLIENT

Hansa pliit kujutab endast darmise lihtsuse ja ideaalse efektiivsuse kombinatsiooni. Kui
olete kaesoleva juhendi labi lugenud, ei kujuta F“ldl kasutamine Teile mingit probleemi.
i

Enne tehasest valjumist ja pakkimist teeb iga p
toimimise alal.

it 1abi katsetused ohutustehnika ja

Enne pliidi sisselllitamist palume Teid kdesolev juhend hoolikalt 1abi lugeda.
Siintoodud juhiste jérﬁimine voimaldab valtida vigu pliidi kasutamisel.

Hoidke kaesolevat ju

endit nii, et see oleks alati kdeparast,

Onnetusjuhtumite valtimiseks palume siintoodud juhiseid tépselt jargida.

Tahelepanu!

Pliiti voib kasutada alles parast kdesoleva kasutusjuhendiga tutvumist.

Pliit on ette nahtud kasutamiseks tiksnes koduses majapi

amises.

Valmistaja jatab endale diguse teha toote juures muu a{)usi, mis ei mojuta selle

toimimisg.
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ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID

Elektrienergiat kokku hoides ei saaste-
ta Uksnes raha, vaid Uhtlasi keskkonda.
Seega on elektrienergia kokkuhoid tah-
tis loodushoiualane ettevétmine. Elekt-
Z— rienergia kokkuhoiuks anname jargmisi
~ soovitusi: .

e Sobivate toiduvalmistusndude kasutamine. Pak-
su tasase _péhjoaga potte kasutades voib kokku
hoida kuni 30% elektrienergiat. Katke keedu-
ndu kaanega — vastasel
giatarbimine kuni 4 kordaf_

e Valige toiduvalmistusnéu pohja Iabimodt vasta-
vuses kuumutusala labimdoduga. Keedundu
|abimoot ei tohi olla vaiksem kuumutusala 18-
bimdodust. ) ) ) )

e Hoidke kuumutusalade pinnad ja toiduvalmis-
tusndude pohjad puhtana. .

Mustus takistab soojustilekannet; vaga mustade

ndude puhastamiseks tuleb kasutada tugevatoime-

lisi vahendeid, mis kahjustavad keskkonda.

e Arge tostke ilma vajaduseta potikaant ega
avage ahjuust. Lulitage pliit digel ajal valja ja
kasutage ™ ara jadksoojus. Pikemaajalise’ toi-
duvalmistamise puhul véib kuumutusala vélja
lGlitada 5-10 minutit enne toiduvalmistamise
I6ppu. Sel viisil vdime kokku hoida kuni 20%
elektrienergiat. )

e Kasutage praeahju ainult suurte toidukoguste
valmistamiseks. Kui liha kaal on alla 1 kg, on
seda 6igem valmistada potis pliidiplaadil. =~

e Kasutage ara praeahju jaaksoojus. Kui toi-
duvalmistamise aeg uletab 40 minutit, voib
praeahju valja lllitada 10 minutit enne toiduval-
mistamise 10ppu. Tahelepanu! Taimeri kasuta-
misel seadke toiduvalmistamise aeg lihemaks.

e Sulgege ahjuuks korralikult. M&ardunud ukse-
tihend aitab kaasa soojuskadude tekkele. Pu-
hastage uksetihend kohe péarast maardumist.

e Arge paigutage pliiti kilmikute |&hedusse. See
suurendab elektrienergia Glemaarast tarbimist.

J’uhul suureneb ener-

@ LAHTIPAKKIMINE )
Pakend on ette néhtud seadme kaitseks
vigastuste eest transpordi ajal. Lahtipak-
kimisel palume havitada pakendi nii, et
see ei jaaks keskkonda risustama. Me
kasutame pakkimiseks (iksnes kesk-
konnale kahjutuid materjale, need koik sobivad
korduvkasutamiseks n|ng|o_n i vastavalt
téhistatud. Tahelepanu! Hoidke pakkematerjale
(eriti polUetuleenkilet ja vahtplasti) lastele katte-
saamatult.

KAIBELT KORVALDATUD SEADME KAIT-
EMINE

L

E Kui seade korvaldatakse kaibelt, ei tohi seda
heita tavalise olmepriigi hulka, vaid tuleb anda

mmmm ©lektri- ja elektroonikaseadmete vastuvotu-
punkti. Sellele viitab ka vastav tahis, mis asub

sead mel, kasutusjuhendil v6i pakendil.

Kulmiku ja selle pakendi juures kasutatud plastmater-

alid sobivad korduvkasutuseks vastavalt tahisele. Ra-

endades korduvkasutust, materjalide eraldamist jms

aitate kaasa keskkonnahoiule.

Teavet vastuvotupunktide asukoha kohta voite saada
kohalikust omavalitsusest.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Seade ja selle osad lahevad kasutamise
kaigus kuumaks. Kutteelementide puudutamisel olge eriti
ettevaatlikud. Lapsed alla 8 eluaastat tuleb hoida sead-
mest eemal, kui nad ei viibi pideva jarelvalve all.
Kaesolevat seadet tohivad kasutada Ule 8 aastased lapsed
ja fuusiliste, tunde- ja teadmishairetega voi kogemusteta ja
teadmisteta isikud, kui see toimub jarelvalve all ja on koos-
kdlas seadme kasutamisjuhendiga, mille on edastanud
ohutuse eest vastutavad isikud. Poorake tahelepanu selle-
le, et lapsed ei mangiks seadmega. Koristamist ja hooldus-
toid ei tohiks teha ilma jarelvalveta lapsed.
Tahelepanu.. Keetmine ilma rasva voi dlita keeduplaadil
vOib olla ohtlik ja tekitada tulekahju.
KUNAGI ara kustuta tuld veega, vaid lilita seade valja
j[a k_kustuta seejarel tuli, kattes selle kaane voi mittesuttiva
ekiga.
Tahelepanu. Tuleoht: ara paiguta asju keedupinnale.
Tahelepanu. Kui plaadi pind on méranenud, tuleb toide
valja lulitada, et valtida elektriloogi ohtu.
Kasutamisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju
kasutamisel tuleb olla vaga
ettevaatlik.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle osad tugevasti. Soovi-
tame lapsed ahjust eemale hoida.
Tahelepanu. Arge kasutage karedaid puhastusvahendeid
vOi teravaid metallesemeid ukseklaasi puhastamiseks,
kuna nad vdivad kriipida klaasi ja tekitada hiljem selle pra-

unemist.

ahelepanu. Enne lambi vahetamist veenduge, et seade
on valja lulitatud.
Koogi koristamiseks ei tohiks kasutada auruga puhastavaid
seadmeid.
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OHUTUSJUHISED

Palume erilist tédhelepanu pdodrata Iaheduses
viibivatele lastele. Otsene kokkupuude todtava
pliidiga voib tdhendada pdletusohtu!
Jélgige, et muu kodutehnika ning sellega seo-
tud kaablid ei puutuks vastu kuuma ahju ega
liidiplaati, kuna elektrijuntmete isolatsioon ei
alu nii kérget temperatuuri. o
Ar?e jatke toiduvalmistamise ”agal pliiti jarelval-
veta. Ulekuumenenud voi pliidiplaadile sattu-
nud 0li voi rasv voib kergesti sittida., .
Ei tohi lubada pliidiplaadi maardumist voi sin-
na keevate vedelike sattumist. Eriti ohtlik on
suhkur, mis reageerib keraamilise plnna?a; see
voib kaasa tuua pliidiplaadi parandamatu kah-
justuse. Kui midagi sattub pliidiplaadile, tuleb
see sealt otsekohe eemaldada.
Keelatud on asetada sisselllitatud kuumutus-
alale mérja péhjaga ndusid, sest see vdib pdh-
justada Kuumutusala péérdumatuid kahjustusi
(kérvaldamatuid plekke). .
Kasutage toiduvalmistamisel tootja poolt soo-
vatatléd nodusid, mis sobivad keraamilise pliidi-

aadiga.

ui avastate tésised keraamilise_pinna kahjus-
tused (sligavad kriimud, praod voi tiikkide eral-
dumine), tuleb otsekohe I6petada pliidi kasuta-
mine_ja pdorduda volitatud hoolduskeskusse,
et pliit saaks remonditud. L
Kdigepealt asetage keedundu pliidile ja alles
siis Tdlitage kuumutusala sisse.
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Keelatud on kasutada teravate servadega kee-
d_uraousnd, mis voivad kriimustada keraamilist
inda.

isselulitatud ja_nduga katmata halogeenkuu-
mutuselement voib nagemist kahjustada.

Arge asetage avatud ahjuuksele ndusid, mille
kaal on lle 15 kg ja pliidiplaadile — 25 kg.

Arge asetage pliidi sahtlisse tuliseid (tle 75 °C)
otte ega panne, arge hoidke seal kergestisut-
ivaid esemeid.

Defektset pliiti ei tohi kasutada. Pliiti tohib re-
montida Uksnes padev ja volitatud ekspert.
Torke tekkimisel tuleb pliit kohe vélja lulitada ja
votta Ghendust volitatud hoolduskeskusega.
Jargige tépselt kdesoleva kasutusjuhendi juhi-
seid ja soovitusi. Isikud, kes ei olé kdesolevat
kasutusjuhendit lugenud, ei tohi pliiti kasutada.
Seade_on moeldud Uksnes toidu valmistami-
seks. Seadme ebaotstarbekohane kasutamine
(nait. ruumide kitmisel) voib osutuda ohtlikuks.



SEADME KIRJELDUS

1a Pliiditarvikute loetelu::

1 Ahju temperatuuriregulaatori nupp . .

2 A ooregimi vaIik%__I[]Iiti ) 3a Ahjuplaat*

3, 4, 5, 6 Kuumutusalade timberliilitid 3b Kipsetusplaat*

7" Termoregulaatori mérgutuli L 3c Girillvore (kuivatusvore)
8  Pliidi toitemargutuli R 3d Praevarras ja hargid

9  Praeahju ukse kaepide

10 Hoiusahtel

11 Keraamiline pliidiplaat

12 Timer

FCC*-2a

*Mdned mudelid
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PAIGALDAMINE

Pliidi paigaldamine

e K06k peab olema kuiv ja tuulutatav, ventilat-
sioon peab tédtama korralikult ning kdikidele
pliidi juhtseadeldistele peab olema vaba juur-
depaas.

e Ko6gimoobli kattematerjal ja selle paigaldami-
seks kasutatud liim peavad taluma kuumuta-
mist temperatuurini vahemalt 100 °C. Vastasel
uhul véib pinnakate deformeeruda véi lahti tul-
a.

e Ventilaator tuleb paigaldada vastavalt selle ka-
sutusjuhendile.

Enne kasutamise algust tuleb pliidiplaadi pind
loodida horisontaaltasandis, see on vaga oluli-
ne nalteks_JJraadlrn_lse puhul. Selleks kasqtaﬂe
keeratavaid seadejalgu, mille reguleerimiseks
tuleb sahtel vélja tommata.

Uhendamine elektrivérku

Tahelepanu! . )

Pliidi voib elektrivorku hendada ainult vastavate
oskuste ja volitustega elektrik. Pliidi muutmine voi
juhtmestiku Umbertegemine on keelatud. Teave
eksperdile Pliit on toodetud kasutamiseks kolme-
faasilises elektrivorgus (400 V_3-f 50 Hz). Kuumu-
tusalade nimipinge on 230 V. Pliiti vdib kohaldada
kasutamiseks Uhefaasilises vorgus (230 V), ihen-
dades silla Gthenduskarbis vastavalt juuresolevale
skeemile. Toitekaabel tuleb valida vastavalt tarbi-
tavale nimivoolule. Pliidi otsetihenduse puhul tuleb
selle ahelasse Ghendada avariiluliti, mille avatud
kontaktide vahe on vahemalt 3 mm. Enne pliidi
Uhendamist elektrivorku tuleb tutvuda andmesildil
oleva teabega ja Uhendusskeemiga.

Markus!

Arvestage klemnj)ﬂ[aadi Uhenduste tegemisel vaja-
dust Ghendada tahisega ©® margitud kontakti kiilge
kaitseahel. Pliidi toiteahelas peab olema luliti, mille
abil on vbimalik pliiti avariiolukorras valja lulitada.

joonis 4b

Pliidi Ghendamiseks elektrivorku tutvuge hoolikalt
andmesildil ja elektriskeemis toodud teabega.
Markus!

Elektrimontdor peab pérast elektripliidi Gthendamist
kasutajale le andma ,Tunnistuse pliidi Ghendami-
sest elektrivorku“ (vastav vorm on lisatud qarantuklr-
jale). Pliidi ebadige ihendamine on ohtlik!

*Mdned mudelid

Pliidi iimberminekut takistava lukustuse paigal-
damine.*

Lukk paigal_datakse, et valtida pliidi mberminekut.
Tanu pliidi umberkukkumist takistavale lukustusele
ei ole lapsel véimalik naiteks ronida pliidi uksele ja
pdhjustada nii pliidi tmberminekut.

joonis 3z

Kdrgus 850 mm

A="60 mm
B =103 mm
Kdrgus 900 mm
A=104 mm
B =147 mm
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KASUTAMINE

Enne esimest sisseliilitamist

e Eemaldage pakend, tlihjendage sahtel, .
puhastage ahju sisemus ja plidiplaat kaitse
materjalidest. . . .

o Votke valja ja peske ahjutarvikud sooja .
veega, millele on lisatud ndudepesuvahendit.
Lulitage sisse ventilatsioon voi avage aken.

e Kuumutage ahju (temperatuuril 250 °C ca 30
min), puhkige puhtaks {,a peske. Lilitage kuu-
mutusalad sisse 4 minutiks ilma keedundudeta.

Tahelepanu! )
Elektrontaimeriga varustatud mudelitel
ilmuvad parast sisselulitamist néidikule vilku-
vad nullid (0.00).

Seadke paika jooksev kellaaeg (vt taimeri
kasutusjuhendit) Jooksva aja seadistami-
ne on vajalik, et ahi toole hakkaks.

e Pliidi hooldamise puhul tuleb tapselt taita ohu-
tusjuhiseid.

Tahtis!
Ahju sisemust voib pesta ainult sooja vee ja va-
hese hulga néudepesuvahendiga.

Podrdenupud on peidetud juhtimispaneelil ja et
sooritada mingisugust funktsiooni, siis selle ees-
margiks tuleb: . . .

1. Ornalt vajutada pé6rdenupule ja lasta lahti, 2.
Paigutada viimane soovitud positsioonile. Poor-
denupp on vastavalt margistatud teljepinnal nii, et
sobib ahju |g@dargm|se funktsiooni taitmist voi siis
pliidiplaadi todd.

joonis.6x
Munakel M*

Munakell ei juhi ahju t66d. Tegemist on

helisignaaliga kellamehhanismiga, mis meenutab
IGhiajaliste kulinaarsete toimingute )
vajadusi. Munakella abil saab mdd&ta ajavahemikke
0 kuni 60 minutini.

joonis.6a

Mehaaniline minutilugeja Ms*

Minutilugeja on ette nahtud praeahju t66 juhtimi-
seks. Seda vdib seadistada 0 kuni 120 minutini.
Seadistatud té6aja méddumisel lulitub sisse_heli-
signaal ja praeahi |Ulitub automaatselt va_lli_e_a. Prog-
rammeerimine — podrata nuppu_kellaosuti likumise
suunas ja seadistada ndutav tddaeg.

joonis.6b

Kui nupp on asendis ,0°, siis pragahi ei alusta t66d.
Kui te ei soovi kasutada minutilugeja funktsiooni,
tuleb nupp seada asendisse [®,

joonis.6¢

*Mdned mudelid

Kuumutusalade juhtimine
Keedunéude valik

Oigesti valitud keedundu pdhja 1abimoot vastab
kasutatava kuumutusala 1abimdddule.

Pannide jaoks on ette nahtyd oma kuumutusala
mddtmetega 170 x 265 mm. Arge kasutage
kumera vOI ndgusa pohjaga keedundusid. Pidage
meeles, et igal potil peab olema .
mdddetelt sobiv kaas. Kasutage treitud paksu poh-
jaga potte. Mustus kuumutusalal voi

poti pohjas segab soojusdlekannet.

joonis.6h

Kuumutusvoéimsuse valik

Kuumutusalad on erineva véimsusega. Kuumutus-
voimsust on voéimalik reguleerida sujuvalt, keera-
tes nuppu paripéeva voI vastupaeva.

joonis.6g

e Vahim kuumus .

1 Juurviljade hautamine, aeglane keetmine

° Supf)l e keetmine

2 Aeglane praadimine

e Liha v6i kala grillimine . )

3 Suurim kuumus, kiire kuumutus, kiire keetmi-
ne, praadimine

0 valja lulitatud

Muutliku suurusega kuumutusala*

Seda kuumutusala saab sisse lilitada Uksnes
keerates nuppu péripdeva. Vastupidises suunas
keeramisega vdite luliti rikkuda.

joonis.6n

Nupu piirkonnas 0 ® 1 ® 2 @ 3 lilitatakse Umber
kuumutusala elemente, seejuures voib teostada ka
tarbitava véimsuse sujuvat reguleerimist. P66rates
Ighla{allselt nupu piirkonda, mis on tahistatud
lllitate sisse valimise kuumutusala. Seejarel vGi
reguleerida sujuvalt_soojushulka, mida annavad
edasi kuumutusala mélemad osad (sisene ja vallneg;
kuumutusala osade valjalilitamine on voimalik ainult,
keerates nupu asendisse 0*

Vahemikus ,0 ® 1@ 2@ 3’ nuppudega t66-
tab sisemine keeduala ja saate sujuvalt reguleerida
Rottldele@mtavat_ soojushulka. Kui keerate ntapu

etkeks (Lasendisse, lUlitub sisse véline keedu-
vali. Nludsest saab mdlemal kipsetustsoonil (si-
semine ja valimine) pottidele tarnitavat soojushulka
sujuvalt reguleerida, seades nupu soovitud kuumu-
tusasendisse alates .0 ® 1@ 2 ® 3" Sisemi-
ne ldliti ltlitab need valjad vélja alles parast nupu
asendisse 0 p6oramist.

Kuumutusala temperatuuriandur
Kui kuumutusala temperatuur Gletab 50 °C,
hakkab pdlema vastava anduri margutuli.

Margutule Ulesandeks on hoiatada kasutajat juhus-
likult kuumutusala puudutamast.

joonis.60 - Kuumutusala temperatuuriandur
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KASUTAMINE

Praeahi ja selle kasutamine
Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Ahf'ul on pealt- ja altkuumutus, osadel mudelitel ka
grill. Sellist ahju juhitakse (ihe nupuga, mis lilitab
;me_er funktsioone ja Uhtlasi reguleerib tempera-
uuri.

joonis. 6i

Tahelepanu! .
Mudelitel, millel grill puudub, pole nupul

tahist

Nupu voéimalikud asendid
A, Ahjusisevalgustus

- - Selles asendis on ahjuvalgustus
%" sisse lulitatud. Seda voib vaja

""" minna naiteks ahju pesemisel.
[z] Pealt- ja altkuumutus )
Termostaadinupp lubab seadistada tem-
100-250 peratuuri vahemikus 100°C kuni 250 °C.
°c unktsiooni kasutatakse kipsetamiseks.

Selles asendis kuumutatakse
toitu grillrestil voi vardas.

Pealtkuumutus_ .

Selles asendis toétab ainult

tlemine kuttekeha. Kasutatakse toote
pealisosa kupsetamiseks.

Altkuumutus

Selles asendis to6tab ainult
alumine kittekeha. Kasutatakse
toote pdhja kiipsetamiseks.

Ahju sisse- ja viljaliilitamine

Ahju sisselllitamiseks: =~ .

e " maarake kindlaks t66tingimused - temperatuuri
ja kuumutusviisi )

e seadke juhtnupp vastavasse asendisse,
keerates nuppu paremale.

joonis. 6z

Ahju sisselulitamisel sittivad kaks méargutuld Rja L.
R margutule suttimine teavitab ahju sisselllitamisest.
L mérgutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. 'Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kéigus L méargutuli suttib ja kustub
ﬁenopmhselt (ahju temperatuuri hoidmine).
mérgutuli véib pdleda ka ahjusisevalgustuse
asendis. o
Ahju valjalllitamiseks keerake juhtimis nupp asen-
disse ,0" (vasakule). Mar gutuli kustub.

Loomuliku konvektsiooniga ahi
(standardmudel)

Ahjul on lisaks tlemisele ja alumisele kittekehale
veel rongaskuttekeha. Ah;u juhtimine toimub juhtnu-
pu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6]

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju véljalulitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , " /,0”.

Téahelepanu! . L .

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
fur?_kktstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahju funktsioonide valiku nupu véimalikud
asendid

Ahf‘u sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lulitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Grill
Selles asendis kuumutatakse
toitu grillrestil voi vardas.

Pealtkuumutus_ )

Selles asendis to6tab ainult

Glemine kittekeha, Kasutatakse toote
pealisosa kupsetamiseks.

Altkuumutus

Selles asendis to6tab ainult
alumine kittekeha. Kasutatakse
toote pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

joonis. 6z

Ahju sisselllitamisel suttivad kaks méargutuld R ja L. R
margutule sittimine teavitab ahju sisselulitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. 'Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kéigus L margutuli suttib ja kustub
perioodiliselt (ahju temperatuuri hoidmine). R méar-
gutuli vdib pbdleda ka ahjusisevalgustuse asendis.
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KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi

Ahju soojendatakse tlemise ja alumise kiittekehaga
ning grlllkuttekeha?a. Ahju juhtimine toimub juhtnupu
keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6l

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju valjaltlitamiseks keeratakse mdélemadnupud
asendisse , o” /0"

Tahelepanu! ) L )

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furll,lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahﬁu sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

6 Sulatamine ) )
6| Sisse tuleb lulitada ainult ventilaator,
6 kuttekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis todtavad grillkittekeha,
Ulemine kuttekeha .

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, ) )

mis parendab selle maitseomadusi. Tur-
bo-grillimine toimub suletud ahjuuksega.

pr— Tgrbo-g}:ill (Grill ja Glemine
mww | kiittekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks
rillktttekehale sisse lulitatud ka tlemine
Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis . )
korgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.
Grill
A Funktsiooninupp on grillvarda tahise
juures.

Altkuumutus .

Selles asendis to6tab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o ) .
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas"“. Standardne kuumutus + ventilaator.

*Mdned mudelid

joonis. 6z

Ahju sisselllitamisel stttivad kaks mérgutuld R ja L. R
margutule sittimine teavitab ahju sisselulitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. ‘Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kéigus L margutuli suttib ja kustub
perioodiliselt (ahju temperatuuri h0|dm|ne;. R mar-
gutuli voib pdleda ka ahjusisevalgustuse asendis*.

L mérgutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. 'Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L méargutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kaigus L margutuli suttib ja kustub
perioodiliselt (ahju temperatuuri hoidmine)*.

94



KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi
g(qnvekts_loon ja ro_ngasl_(utteke_ha? B

hjul on lisaks _Ulemisele ja alumisele kittekehale
veel rongaskittekeha. Ahju I1uht|m|ne toimub
juhtnupu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale,
ning temperatuuri reguleerlmlsnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6m
joonis. 6k

Ahju valjaltlitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , " /,0”".

Téahelepanu! ) L .

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furf_lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahﬁu sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

Sulatamine
Sisse tuleb lilitada ainult ventilaator,
kittekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis téétavad grillklttekeha,
Ulemine kuttekeha )

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, ) )

mis parendab selle maitseomadusi. Tur-
bo-grillimine toimub suletud ahjuuksega.

Tgrbo-g}:ill (Grill ja Glemine
kiittekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks

rillkGtttekehale sisse lulitatud ka tlemine

Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis . )
korgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.

Grill
Funktsiooninupp on grillvarda téhise
juures.

Altkuumutus )

Selles asendis to6tab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nuppude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

*Mdned mudelid

Konvektsioon .

Funktsiooninupu keeramisega sellesse

asendisse tootavad rongaskuttekeha

(asub ahéu tagaseinas) ja ventilaator,

mis asub rongaskittekeha keskel.

Selline kuumutusmeetod lubab Uhtlaselt

kuumutada ahjus asetsevaid tooteid.

Sellisel meetodil or_\_fargm|sed eelised:

e Ahju kiirem ulessoojenemine ja
eql_soqlendamlse vajaduse puudumine

e Vdimalus kupsetada kahel tasandil
korraga . .

e Lihatoodetest ei jookse rasv ja mahl
vii kergesti valja, mis paremini sailitab
nende maitseomadusi. )

o Ahjukamber ei maardu nii kergesti.

S

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o . )
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas". Standardne

kuumutus + ventilaator.

bl

Konvektsioon ja

altkuumutus L ) .
Sellel juhul on sisse lilitatud alumine kit-
tekeha, mille tulemusena toode kuumeneb
eelistatult altpoolt, kuid kuumus levib ka
ahju llejaanud osadesse.

Q

joonis. 6z

Ahju sisselllitamisel stttivad kaks margutuld R ja L. R
margutule sittimine teavitab ahju sisselulitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kéigus L méargutuli sittib ja kustub
Rerlopdlllselt (ahju temperatuuri hoidmine).

m%rg*utull voib pdleda ka ahjusisevalgustuse
asendis*.

L mérgutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. 'Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L méargutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kaigus L margutuli suttib ja kustub
perioodiliselt (ahju temperatuuri hoidmine)*.
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KASUTAMINE

Ahju kasutamine*

Toidu praadimine toimub infrapunakiirguse
md&jul, mida kiirgab grillkuttekeha.

Ahju sisselllitamiseks on vaja: ) .
Seada agju funktsiooninupp asendisse, mis on
tahistatud. ) L )

® Kuumutada ahju 5 minuti valtel suletud ahjuuk-

sega.

Asetada ahju vastavale tasandile plaat ette-

valmistatud ‘tootega. Grillimise puhul asetage

grillitava toote allaahjupann tilkuva rasva pud-

miseks. . . .

Kinnitage L_Jhtﬁaneell nuppude kaitseekraan ja

sulgege ahjuuks.

Funktsiooni puhul ,,grill* £a ,turbo?rill“ seadke
temperatuur tasemele 10 °C, funktsiooni
qlsgrl\éektsmon ja grill“ puhul aga tasemele

Tahelepanu! .
Pruunistamist viige I&bi avatud ahjuukse-
Ea_, paigaldanud juhtnuppudele eelnevalt

aitseekraani. Suletud uksega grillimine on
lubatud vaid asendis ,konvektsioon ja grill*.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle
osad tugevasti. Soovitame lapsed ahjust
eemale hoida.

*Mdned mudelid

Grillvarda kasutamine*

Grillvarras on ette nahtud toidu pdéramiseks grillimi-
sel. Pohiliselt grillitakse nii linde, $asIokki, vorstikesi
jne. Grillvarda péérdmehhanism lulitub sisse ja valja
samaaegselt operatsiooniga ,grill”. .
Mdne funktsiooni juures on vdimalik p&drlemise
ajutine peatumine voi pédrlemissuuna

Irjrguuéglmme. See ei moju grillimise ajale ega kva-
iteedile.

Tahelepanu! )
Grillvardal ei ole oma juhtnuppu.

Toidy grillimine varda apil. (vt joonist

o *o?gal(e toeTtgr!rI var ass(eﬁéokcl)nnsl_tgge harkidega.

® Paigutage grillvarda raam ahju 3. tasandile
altpoolt). . . .
orgake grillvarda ots mootori haaratsisse. P66-
rake téhelepanu sellele, et haaratsi metallosas

olev vagu toetuks raamile.

Keerake kaepidet

KlnnltaEe juhtpaneeli nupﬁude

kaitseekraan ja sulgege ahjuuks.

joonis. By
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Kiipsetamine

Soovitame kasutada klipsetamiseks ahjuplaate,
mis on ajutarvikute hulgas.

Kupsetamiseks voib_kasutada ka teisi t06s-
tuslikke ahjuplaate ja —vorme, mis sobivad
ahjujuhikutega. Soovitame kasutada_tumedaid

ah’gﬁlaate, sest _needljuhivad paremini soojust
ja luhendavad toiduvalmistusaega.

Me ei soovita kasutada heledaid ega laikiva
innaga plaate ja vorme, sest tavalisel kuumu-
usmeetodil (pealt- ja altkuumutus) jaab tainas

altpoolt kiipsemata.

Roéngaskittekeha kasutamisel pole ahju eelsoo-
jendamine vaga_llk. Muude reziimide juures on
vaja ahi enne foiduvalmistamist ette soojendada.

Enne kupsetise valjavotmist ahjust kontrollige
seda tikuga (tikk peab jadma puhtaks ja kuivaks).

Soovitame jatta kipsetise ahju veel 5 minutiks
parast ahju valjalllit mist.

Tsirkulatsioonimeetodi kasutamisel vajalik kiip-
setustemperatuur on 20-30 kraadi madalam, kui
tavalise meetodi kasutamisel (pealt- ja altkuu-
mutusega).

Tabelites 1 ja 1a toodud andmeid vdib muuta,
vastavalt Tele kogemusele ja maitsele.

Kui kokaraamatus toodud andmed erinevad olu-
liselt siintoodud soovitustest, palume eelistada
siintoodud teavet.

Liha grillimine

Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Kasutage ahju ainult lihakoguste valmistami-
seks, mis on suuremad kui 1 kg. Vaiksemaid
koguseid soovitame valmistada gaasipliidi abil.

Liha kilipsetamiseks soovitame kasutada kuu-
muskindlaid sangadega varust tud néusid.

Liha grillimisel restil voi vardas asetage esime-
sele tasandile ahjupann rasva kogumisest, kuhu
valage veidi vett.

Liha kipsetamise kaigus tuleb vahemalt kord
poorata sellel teine ku.ﬁ; kastke kiipsemisprot-
sessi ajal jarjekindlalt liha sealt eraldunud mah-
laga v@i tulise soolveega; kilma veega kastmist
ei soovitata.

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid
! 'C €9 ©
- | O
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
D 0 220 - 240 3 10-15
<X O 210-220 2 45- 60
/j 210 4 14 - 18
XJ O 225 - 250 2 120 - 150
D) O 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ 0 190 - 210 2 40 - 50

Tahtis!

Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja v6ib neid korrigeerida sdltuvalt oma enda kogemustest ja
kulinaarsetest oskustest.
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Sundkonvektsiooniga praeahi

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid .
" c € 9 0
- | ©
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ 0 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ x 150 3 65-70
@ OJ 220 - 240 3 10-15
7 O 210 - 220 2 45 - 60
<X T 190 2-3 60 - 70
// 210 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
B 0 160 - 230 2 90 - 120
&} T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40 - 50

Tahtis!

Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja v6ib neid korrigeerida sdltuvalt oma enda kogemustest ja

kulinaarsetest oskustest.
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid
- c €9 (0
| ! N\

= O 160 - 200 2-3 30- 50
AN O 160 - 180 2 20 - 40°
m 140 - 160 2 10 - 40*
Q@ 200 - 230 1-3 10- 20
VY O 210 - 220 2 45 - 60
7 160 - 180 2-3 45 - 60
VDY T 190 2-3 60 - 70
// 210 4 14 -18
v O 225 - 250 2 120 - 150
J 160 - 180 2 120 - 160
L) (. 160 - 230 2 90 - 120
) 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
& O 160 - 180 2 4560
Y, 175- 190 2 60 -70
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

Tahtis!
Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja v6ib neid korrigeerida sdltuvalt oma enda kogemustest ja
kulinaarsetest oskustest.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Puhtuse hoidmine nin? Oige kasutamine_aitavad
kaasa seadme haireteta tocle ja t6dea pikenemi-
sele. Enne puhastamise algust tuleb pliit elektrisis-
teemist vélja lilitada, keerates kGik nupud asendis-
se ,,®”/ ,,0”. Samuti tuleb oodata, kuni pliit jahtub.
Puhastamine iga kasutuskorra jarel

e Viikesed kinnipdlemata plekid ee aldage
niiske pehme lapi voi kdsnaga puhastusvahen-
dit kasutamata. Noudepesuvahend voib jatta
pinnale sinaka helgiga laigud. Need plekid on
usna pusivad IJa nende eemaldamine on raske
isegi spetsiaalse puhastusvahendi abil.
Tugevalt kinnikuivanud mustus_tuleb ee-
maldada terava kaabitsa abil. Parast seda
puhkige pinda niiske lapiga.

joonis. 7
Plekkide eemaldamine

Heledaid helkivaid plekke (tekkinud alumii-
niumnodudest) voib eemaldada spetsiaalse
vahendi abil kulma plaadi puhul. Lubjasettep-
lekke énan. vee aurustumise tagajérjel) saab
kdrvaldada dadika voi spetsiaalse vahendi abil.
Suhkrust ja magusatest ainetest ning plast-
massi ja alumiiniumfooliumi sulamisel tekkinud
E|ekkl e eemaldamiseks arge lilitage vastavat
uumutusala valja, vaid eemaldage plekk voi-
malikult kiiresti Kuumas olekus terava kaabitsa
abil. Parast mustuse kdérvaldamist lulitage kuu-
mutusala valja ning puhastage vastav ala I6puni
parast jahtumist spetsiaalse vahendi abil.

Eriotstarbelised puhastusvahendid leiate kauba-
majades, spetsialiseeritud elektrote nikakauplus-
tes, sanitaar- ja hligieenitarvete kauplustes ja kd6-
E!_S|$Q§tussalong|des._Teray_aq kaabitsad on muugil

asitodvahendite, ehitustddriistade ja maalritarvi-
kute kauplustes.

Praeahi
e Puhastage praeahju iga kasutamiskorra jarel.
Lulitage sel puhul sisse ahju sisevalgustus, mis
lubab puhastatavaid pindu paremini vaadelda.
Ahjukambrit voib pesta ainult sooja veega, kuhu on
lisatud veidi ndudepesuvahendit.

Auruga puhastamine — Steam Clean:* )
- annusesse, mis on paigutatud ahju sisse esi-
mesele tasandile altpoolt vottes, sisse valada
0,25 | vett (1 klaasi tais),

- sulgeda ahju uks, ) . o

- .temd)era.tuur!.poordenupfp fikseerida positsioo-
nil 50°C, ja pdéordenupp funktsiooniga alumine
klttekeha maéarata asendisse o
-Ules soojendada ahju kambrit umbes 30 minuti
ulatuses, = L . .
- Eeale mainitud protsessi I6petamist avada ahju
uks, kambri sisepinnad Gle tdmmata Svammiga
vOi puhastus lapiga ning jargnevalt |abipesta
sooja veega koos kerge pesuvahendiga.
Téhelepanu! Parast aurupesu voib niiskus kon-
denseeruda ahju siseosades tilkade kujul.
Kuivatage ahju sisemus pérast auru-pesu ise-
aranis hoolikalt.

Téahelepanu! . )
Arge kasutage klaaspindade puhastami-
seks abrasiivseid puhastusvahendeid.

*Moéned mudelid

Ahjulambi vahetamine

Enne lambi vahetamist veenduge, et

seade on vilja lulitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse ,o” /,0” ja

lilitage seade elektrivorgust valja. )

Kelerake vélja, puhastage ja kuivatage lambikup-
el.

o
° eerake lambipirn pesast vélja; vajaduse korra
vahetage see uue vastu. L

— kdrgtemperatuuriline (300°C) lambipirn  jarg-
miste andmetega:

- pinge 230

- voimsus 25 W -sokkel E14.

Ahju valgustus joonis. 9

e Keerake uus lamp sisse. Veenduge, et lambipirn
on keraamilises pesas digesti.

o Keerake kuppel tagasi.

Ahju valgustava halogeenpirni vahetamine*

Et vélistada elektrilo6gi voimalust, tuleb enne
pirni vahetamist kontrollida, et seade oleks val-

ja lulitatud.
o Keerake kdik nupud asendisse
lGlitage seade elektrivorgust vélja.
Keera vélja ja pese lambi kuppel, pidades mee-
les, et see kuivaks hooruda. .

Véta vélja halogeenpirn seda allapoole likates,
kasutades selleks lappi voi paberit, vajadusel
vaheta pirn uue vastu G9

-pinge 230V

-véimsus 25W .

Paiguta halogeenpirn tapselt pirnipesasse.
Keera kinni lambi kuppel.

u.” / uO” ja
o

Ahju valgustus joonis. 9a

Tahtedega D margistatud pliitidel on kergelt ee-
maldatavad traadist siinid pliidi tarvikutele. Siinide
véljavotmiseks tuleb témmata ees olevast riivist,
seéjarel lkata siin korvale ja votta vélja tagumisest
riivist. - joonis. 10

Téhtedega Dp mérgistatud pliitidel on roostevabad
siinid, mis on kinnitatud traatsiinidele. Siinid tuleb
véja votta ja Pe§ta koos traatsiinidega. Enne plaa-
tide panemist siinidele tuleb need valja likata (kui
ahi on kuum, tuleb siinid vélja likata, tbmmates
véljalikatavate siinide eesmises osas paiknevaid
puhvreid plaadi tagumise aarega) ja seejarel tagasi
sisse lukata koos plaadiga. joonis. 10a

Téahelepanu! . _ .
Arge peske teleskoopsiine ndudepesumasinas.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Ulevaatus

Lisaks pliidi ja ahju puhastamisele kuulub Ulevaa-

tuse juurde:

e juhtseadiste, pliidiplaatide ja ahg'u toimimise
controll. Parast ggarantuaja |6ppu fuleb kontrol-
lida pliidi tehnilist seisukorda hoolduskeskuses
véhemalt kord kahe aasta jooksul.

e korvaldada seeHuures iimnevad defektid, )

e va adudse korral vahetada vélja vigased osad voi
s6lmed.

Tahelepanu! Pliidi parandus- ja hooldustoid
tohib teha ainult hoolduskeskus, millel on
volitus seda tulpi pliitide hooldamiseks.

Ukse dravotmine

Paremaks ligipdasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel voib ukse eest ara votta. Avage uks ning tostke
ules hinge fiksaator. Sulgege veidi uks, tostes seda
tlespoole ning lilkkake ettepoole. Ukse tagasiaseta-
misel korrake neid tegevusi vastupidises jarjekorras.
Jalgige seejuures uksehinge osade diget paiknemist.
Parast ukse paigaldamist'arge unustage fiksaatorit
alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse sulgemisel
hinged viga saada.

joonis 11 - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Ristpeakruvikeerajaga keerata lahti kiilgmistes
riivides asetsevad kruvid (joon 11A). .
2. Riivid likata valja Iamepea-kruwkeerajag%Aa

tdbmmata valja ukse ulemine pool (joon

Sisemine kruvi tdommata kinnitusest valja (ukse
alumises osas). (joon 11(;2]. )

4. esta klaas sooja vee ja véhese pesemisvahen-
diga puhtaks. o
Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

joonis. 11C - Siseklaasi eemaldamine

Ukse aravotmine

Paremaks ligipdasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel voib ukse eest dra votta. Avage uks ning tostke
lles hln?e fiksaator. Sulgege veidi uks, tostes seda
Ulespoole ning liikake ettepoole(joon 12A). Ukse
tagasiasetamisel korrake neid tegevusi vastupidises
jarjekorras. Jalgige seejuures uksehinge osade diget
Palkneml_st. Parast ukse paigaldamist arge unustage
iksaatorit alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse
sulgemisel hinged viga saada.

Joons 12A - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Lameda peaga kruvikeeraja abil tuleb lahti teha
ukse Ulemine liist, seda kergelt &artest kangu-
tades (joonis 12B). =~~~

2. Valja votta ukse tlemine liist. (joonis 12B, 12C)

3. Sisemine kruvi tommata kinnitusest valja (ukse
alumises osas). Joon 12D,12D1.

Pesta klaas sooja vee ja vdhese pesemisva-
hendiga puhtaks.

Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

joogis. 12D - Siseklaasi eemaldamine. eemaldami-
ne 3.

joonis. 12D1 - Siseklaasi eemaldamine. eemalda-
mine 2.

KAITUMINE RIKETE KORRAL

Rikke ilmnemisel:

o Lilitage pliit valja .
o V/otke toitepistik pesast vélja
e Kutsuge valja hooldustehnik

° Kasutai(a vOib ise kérvaldada ainult vaikesi torkeid, mis on loetletud alljargnevas tabelis.

Vaada

*Méned mudelid

e seda tabelit enne hoolduskeskuse poole podrdumist.
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KAITUMINE RIKETE KORRAL

TORGE POHJUS TEGEVUS
Kontrollige kaitset,
1. Elektriline osa ei té6ta Puudub elekter vahetage labipdlenud
kaitse
: " Ebakindel vorgutihendus Seadke aeg uuesti (vt
2. Taimer naitab ,0.00 Vo elektrikatkastus Taimeri kasgutusjuhe(nd

3.Ei toimi ahjuvalgustus

Keerake lamp kinni voi
vajaduse korral vahetage
vt osa ,Pliidi puhastus ja
hooldus*

Lamp on labi pélenud

Nimipinge
Nimivéimsus
Pliidi mo6tmed

Vastab Euroopa Liidu normidele

TEHNILISED ANDMED

230/400V~50 Ny
suurim 9,2 kW
85/50/60cm

EN 60335-1, EN 60335-2-6.
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LV

GODAJAMAIS PIRCEJ,

Firmas_,Hansa” razotas plits priekSrociba ir tas viegla lietoSana un lieliska efektivitate. Péc iepazisanas

ar lietoSanas instrukciju, plits apk_alﬁ
Pirms plits iepakoSanas tabrika, tie

e Jums neradis nekadas
rapigi parbaudita gan to tfunkcionalitate, gan droSiba.

roblémas lemem.

Ladzu, pirms ierices ieslégSanas, rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju. _~ ~ L ~
DroSibas instrukcijas noradijumu ievéroSana pasargas Jus no nevélamam ierices lietoSanas sekam.
LietoSanas instrukcija ir jasaglaba un jauzglaba ta, Tai ta vienmér batu pa rokai.

Rap1gi ieverojiet drosibas instrukcijas noradijumus,

Uzmanibu!

lai izvairttos no negadijumiem.

PIiti drikst izmantot tikai péc iepaziSanas ar lietoSanas instrukciju.
Plits paredzéta izmantoSanai majsaimniecibas vajadzibam.
Razotajs patur tiesibas veikt izmainas, kas neietekmé iekartas darbibu.

Satura raditajs

PAMATINFORMACIJA
KA TAUPIT ENERGIJU?
IEKARTAS APRAKSTS
UZSTADISANA
APKALPE

CEPSANA CEPESKRASNI - PRAKTISKI PADOMI

VIRTUVES PLITS TIRISANA UN KOPSANA
PASAKUMI AVARIJAS SITUACIJAS
TEHNISKIE PARAMETRI

KA TAUPIT

Kas = patéré energiju atbildigi,
ripéjas ne tikai par gimenes
budzetu, bet arT sarga apkartéjo
vidi. ade| paldzésim_ un
ietaupisim elektroenergiju! Tas ir
iespéjams sekojosi:

[ ] Ga_ta\{oéanait " izman}(oj(t)lt
~——] [=— piemérotus raukus. atli
-1 = gr _plakanu _un _biezu dibenu

!aU{ ietauptt Iidz pat _1/3
elektroenergijas. * Atcerieties par katla vaku,

pretéja gadijuma elektroenergijas patérin$ pieaug
Cetrkartigi!

®Trauku pielagosana sildiSanas lauka virsmai. _
GatavoSanas frauks nekad nedrikst bat mazaks
par sildisanas lauku.

O®R0péjieties par_variSanas zonas un Kkatlu
apaksas firibu. Netirumi traucé siltuma cirkulacijai.
Stipri piedeguSus netirumus bieZi var notirit tikai ar
dabigo vidi stipri apgratinoSiem tirisanas lidzekliem.

®|zvairisanas no _neva_LadzTgas Jelikosanas katla”.
Neatveriet bez vajadzibas cepeskrasns durvis.
lekartas_laiciga izslégSana un paliekosa siltuma
izmantoSana. llgstoSa gatavoSanas laika gadijuma
izsledziet sildisanas laukus uz 5-10 minGtem pirms
atavo$anas laika beigdm. Tas palidz ietaupit [Tdz
20% elektroenergijas. lzmantojiet cepeskrasni tikai
lielaka daudzuma édiena pagatavoSanai. Galu lidz
1 kg ekonomiskak ir pagatavot katla uz virtuves
plits virsmas.

®Cepeskrasns atlikusa siltuma _izmantoSana.
Pagatavo$anas laikam, kas  ilgadks par 40
minatém izslédziet cepeskrasni 10° mindtes pirms
gatavo8anas beigam.

Uzmanibu! Programmeétaja izmanto$anas
alt(ﬂjumé iestatiet Isdku édiena pagatavoSanas
aiku.

O®GrileSana ar siltd gaisa plismu un aizvértam
cepeskrasns durvim
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ENERGIJU?

® Rpigi aizveriet cepeskrasns durvis. Siltums tiek
zaudets netirumu del, kas atrodas cepeskrasns
durvju blivgumijas. Netirumus ieteicams iztirit péc
katras lietosanas reizes.

®PIits negieblvesana tieSa ledusskapja/saldétavas
tuvuma.So iericu dé| elektroenergijas patérins stipri

pieaug. «
IZSAINOSANA .
TransportéSanas laika ierice ir
nodrosinata pret bojajumiem. Péc
izsaino$anas, l0dzam, atbrivoties
no iepakojuma materialiem,
nepiesarnojot apkartéjo vidi.
Visi iepakojuma laika izmantotie
materiali ir apkartéjai videi
) nekaitigi, 100% nododami
parstradei un markéti ar nepiecieS8amajiem
simboliem. ) ) o
Uzmanibu! lepakojuma materialus (polietiléna
m_alsml,(j)utuplasta gabalini, utt.) izsainoSanas
laika, 10dzu, uzglabat atstatus no bérniem.
iepakojuma norada, ka $o produktu

RIZNEMSAN
nedrikst izmest saimniecibas

A NO
EKSPLUATACIJAS .
lerice ir markéta ar Eiropas Savienibas
direktivu 2012/19/EK un Polijas likumu
par nolietotajam elektriskajam_ un
atkritumos.Lietotdjs ir atbildigs par iekartu
nodoSanu attiecigos elektrisko  un _elektronisko
iekartu  savakSanas B_unktos parstradasanai
vai personai, kas ir atbildiga par $adu iekartu
savak$anu. lekartu savaceji, tai skaita vietejie
savak$anas punkti, veikali un pasvaldibu vienibas,
veido atbilstoSu sisttmu $adu iekartu nodoSanai.
Nodro$inot pareizu atbrivoSanos no i produkta,
jas palidzésiet izvairTties no potencialam negativam
sekam apkartéjai videi un cilvéka veselibai, kuras
iespéjams izraisit, nepareizi izmetot atkritumos So
produktu.
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elektroniskajam iekartam - parsvitrots
gtkritumu konteinera simbols. )
Sads simbols uz produkta vai ta



NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

Uzmanibu. lekarta un tas komplekta pieejamas dalas
lietoSanas laika sakarst. Pieskaroties sildelementiem,
jaievero 1pasa piesardziba. Bérniem, kuri jaunaki par '8
gadu vecumu, nevajadzeétu uzturéties ierices tuvuma, ja
vien tas nenotiek pieauguso personu uzraudziba.

So iekartu atlauts izmantot bérniem vecuma no 8 gadiem
un personam ar ierobezotiem fiziskiem, %arlglem vai
taustes traucéjumiem, vai art personam bez iepriek$€jas
iekartas lietoSanas pieredzes, ja tas notiek par droSibu
atbildigas personas uzraudziba vai art saskana ar iekartas
lietoSanas pamacibu. Nelaujiet bérniem uzturéties 3Ts
iekartas tuvuma un bridiniet vinus par apdeguma draudiem.
Tirisanas un apkalpes darbus nevajadzétu uzticét bérniem
bez pieauguso uzraudzibas.

Uzmanibu. Ediena atstaSana uz plits virsmas bez
uzraudzibas, tauku vai ellas dél, var bat bistami un

novest pie ugunsgréka. NEKAD neméginiet nodzést
atklatas liesmas ar Gdens palidzibu. Izslédziet ierici un

tad noslapgjiet liesmas, pieméram, ar vaku vai nedegosas
segas palidzibu.

Uzmanibu. Ugunsgréka draudi: neuzglabajiet lietas uz
indukcijas plits virsmas.

Uzmanibu. Ja plits virsma ir ieplaisajusi izslédziet stravu,
lai izvairitos no stravas trieciena.

LietoSanas laika ierice sakarst. leverojiet piesardzibu un
izvairieties no pieskarSanas karstajiem elementiem ierices
iekSpuseé. LietoSanas laika ierices dalas sakarst. Nelaujiet
bérniem uzturéties $is ierices tuvuma.

Uzmanibu. Nelietojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus vai
asus, metaliskus priekSmetus durvju stikla tirisanai. Tie var
saskrapet virsmu un novest pie stikla saplisanas.
Uzmanibu. Lai izvairitos no stravas trieciena draudiem,
pirms lampinas nomainas parliecinieties vai ierice ir
Izslégta. Indukcuas plits virsmas tiriSanai nedrikst izmantot
tvaika tiriSanas Iekartas.

Apdeguma draudi! Cepeskrasns durvju atvérSanas laika
var izdaltties karsts tvaiks. Péc gatavosanas, vai tas laika,
uzmanigi atveriet cepeskrasns durvis. AtvérSanas laika
nenoliecieties virs cepeskrasns durvim. Atcerieties, ka
tvaiks, atkariba no temperatuaras, var bat neredzams.
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

Pievérsiet TpaSu _uzmanibu bérniem, kas
atrodas plits tuvuma. TieSa saskare ar ieslégtu
plits virsmu var novest pie apdegumiem!

Pievérsiet uzmanibu tam, lai majsaimniecibas
aprikojums un ta vadi nepieskartos sakarsusajai
cepeskrasnij vai_sildisanas _virsmai, jo 8T
aprikojuma izolacija_nav noturiga pret augstas
temperataras iedarbibu.

Neievietojiet atvilkné_ viegli uzliesmojoSus
materialus, jo cepeskrasns lietoSanas laika tie
var aizdegties.

Edienu pagatavo$anas laika neatstjiet pliti
bez uzraudzibas. Ella un tauki var aizdegties
parkarSanas rezultata.

Nepielaujiet sildiSanas virsmas nosmérésanos
un noliesanu. Jo Tpasi tas attiecas uz cukuru,
kas reagé ar keramisko plits virsmu, izraisot
neatgriezeniskus_ bojajumus. RaduSos
bojajumus nekavéjoties notiriet.

Nenovietojiet uz sakarsuSiem sildiSanas
laukiem traukus ar mitru apaksu, jo tas var radit
neatgriezeniskas izmainas uz "plits virsmas
(nenotiramus traipus).

Izmantojiet traukus, kuru razotajs ir noradijis,
ka tie ir pieméroti izmantoSanai Uz keramiskas
plits virsmas.

Negatavojiet édienu aluminija vai plastmasas
traukos. “Nekad nenovietojiet plastmasas
priekSmetus vai aluminija foliju uz karstas plits
virsmas. Augstas temperataras tie kst un var
sabojat keramisko plits virsmu.
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Neieslédziet plits virsmas sildiSanas laukus bez
iepriek$éjas trauku novietoSanas uz sildiSanas
laukiem.

Metaliskus priekSmetus, pieméram, nazus,
daksas, karotes, vakus un aluminija foliju, nav
igteicams novietot uz indukcijas plits virsmas.
Sie priekSmeti var sakarsts.

Neizmantojiet traukus ar asam malam, kas var
sabojat keramisko plits virsmu.

Nenovietojiet uz atvértam cepeskrasns durvim
traukus, Kuru svars parsniedz 15 kg, bet uz
plits sildiSanas laukiem traukus, kuru svars
parsniedz 25 kg.

Nelietojiet abrazivus tiri8anas Iidzeklus vai
asus, ‘metaliskus priekSmetus durvju stikla
tiriSanai. Tie var saskrapét virsmu un novest
pie stikla sapliSanas.

Aizliegts atvilkne ievietot karstus traukus,
ieliktnus (virs 75°C) un viegli uzliesmojoSus
materialus.

Neizmantojiet ~ iekartu ar tehniskiem
bojajumiem. Visus bojajumus var novérst tikai
pilnvarota persona.

Jebkura tehniska bojajuma
situacija nepiecieSams atvienot
energoapgades tikla.

lerTci_drikst izmantot vienigi tai paredzétajiem
mérkiem. Citi pielietojuma veidi (piem., telpu
apsildisana) ir nepareizi un bistami.

_izraisita
iekartu no



IEKARTAS APRAKSTS

a

1
1 Termoregulatora vadibas regulators
2 Cepeskrasns funkcijas izvéles regulators
3,4,5,6 Sildisanas lauku vadibas regulatori
7 ermoregulatora kontro_IIamé)lr)a L
8 Plits darba kontrollampina R*

9 Cepeskrasns durvju stiprindjums

10 Atvilkne .

11 Keramiska plits virsma .

12 Elektroniskais programmétajs

Aksesuari:

3a Ce_Pamé plats miklas izstradajumiem*
3b GrileSanas restes (Zaveés$anas rezgis)*
3c CeEamé plats cepeSiem .

3d DakSa un grilesanas iesma ramis*

3e Sanu rezgi

Keramiska plits FCC* - zZim. 2a

*dazi modeli
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UZSTADISANA

Virtuves plits uzstadiSana

Virtuves telpai jabut sausai un gaisa
caurlaidigai, ar labu_ventilacijas sistému, bet
plits novietojumam janodroSina briva piekluve
visiem vadibas elementiem.

Plits ir izstradata Y klasé, tas nozimé, ka
vienpuséji var bat apbavéta ar augstu mebeli
vai sienu. leblvéSanai paredzeéto meébelu
gpdarel un_limém jabat noturigam pret 100°C.
1 nosacijuma neievéro$ana var _novest
pie apdares virsmas deforméSanas vai
atlimésanas.
Virtuves pliti novietojiet uz cietas un Ilidzenas
virsmas (nenovietojiet uz pamatnes balstiem).

Tvaika _ noslcéju nepiecieSams  uzstadit
saskana ar pievienotas lietoSanas instrukcijas
noradrjumiem.

Pirms lietoSanas_ virtuves pliti nepiecieSams
nolimenot, kam ir TpaSa nozimeg vienmérigai
taukvielu pld$anai_pa pannu.Sim nolukam
paredzétas regulacijas kajinas, kas_pieejamas
péc atvilkknes iznemSanas. Regulacijas
diapazons +/- 5 mm.

Virtuves plits pieslégSana elektribas padeves
tiklam*

Plits rpnieciski pielagota pieslégsanai trisfazu
mainstravas tiklam (400V 3N~50Hz). SildiSanas
elementu nominala jauda ir 230 V. Pieslégumu
shéma izvietota plits pieslégumu tuvuma.
Piekluve listei iespéjama péc piesléguma vaka
nonems$anas, atblokéjot enges ar plakano
skruvgriezi. Jaatceras par atbilstoSu piesléguma
vada izvélj, ieverojot piesléguma veidu un plits
nominalo jaudu. o o
Piesléguma vadu nepiecieSams nostiprinat plits

Biesléguma apskava.
zmanibu!

Atcerieties par nepiecieSamibu pieslégt
aizsardzibas kédj plits piesléguma parslégam,

as apziméts ar ().Plits elektroinstalacijai jabut

aprikotai ar droSibas izslégSanas sledz, lai

avarijas situacijas batu iespéjama stravas padeves

atslégSana. Attalumam starp droSibas izslegSanas

slédza parslégiem jabat min. 3 mm. Cits plits
ieslégums, neka paradits shéma, var izraistt plits
ojajumus.

zZim.4b

Blokades montaza, kas nodroSina pret virtu-
ves plits apgasanos. *

Blokade tiek montéta, lai noverstu virtuves plits
apgasanos. Pateicoties blokadei, kas virtuves pliti
aizsarga pret apgasanos, bérns, pieméram,
uzrapjoties . .

pa cepeskrasns durtinam, nevar apgazt visu
virtuves pliti.

Zim. 3z

Virtuves plits
augstums 850 mm
A=60 mm

B=103 mm
Virtuves plits
augstums 900 mm

A=104 mm
B=147 mm

*dazi modeli
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APKALPE

Pirms virtuves plits pirmas ieslégSanas
® nonemiet iepakojuma elementus, iztiriet atvilk-
ni, attiriet cepeskrasns kameru un sildisanas
virsmu no rapnieciskas apstrades Iidzekliem,
iznemiet cepeskrasns aprikojumu un nomazga-
{|_et silta GdenT, pievienojot trauku mazgasanas
1dzekli,

telpa ieslédziet ventilaciju vai atveriet logu,

sakarséjiet cepeskrasni (250°C temperatara
aptuveni 30 min.), nonemiet netirumus un
rupigi nomazgajiet, sildisanas_laukus sildiet
aptuveni 4 min.

ez trauku novieto$anas.
Uzmanibu!

PITtim, kas aprikotas_ar elektronisko
programmétaju Ta, péc pieslégSanas
elektrotiklam, ‘displeja lauka paradisies
,0.00”. |lestatiet programmétaja pasreizéjo
faiku. (Skat. programmatora izmanto$ana).
Ja pasreizéjais laiks netiek iestatits,
cepeskrasns nedarbosies.

® visas tehniskas darbibas veiciet saskana ar
droSibas instrukcijas noradijumiem.

CepesSkrasns kameru mazgajiet tikai ar_siltu
Iqgenll(,I pievienojot nedaudz trauku mazgajama
1dzekla.

?_Iag:ﬁbas regulatori ,apslépti” vadibas paneli.
ai
izvéletos funkci{as nepiecieSams:

1. viegli iespiest vadibas regulatoru un palaist vala,
2. iestatit velamo funkciju. -

Vadibas regulators ‘atbild par cepeskrasns
funkcijam.

Zim. 6x

Mehanisks minasu skaititajs M*

Minasu skaititajam nav plits darbibas vadibas funk-
cijas. Tam ir tikai atgadinasanas ar skanas signalu
Far 7sam kulménbas darbibam funkcija. Ta darbibas
aiks: no 0 [1dz 60 minatém.

Zim.6a

Mehanisks hronometrs Ms*

Hronometrs ir paredzéts cepeskrasna darbibas
regulésanai. To var uzstadit diapazona no 0 lidz 120
minatém. Péc uzstadita laika nobeig$anas jeslégts
skana signals un automatiski izslégts cepeskrasns.
Programmésana — regulatoru rotét pulkstenraditaja
kustibas virziena un uzstadit noteikto laiku.

Zim.6b

Kad regulators iz _uzstadits uz
cepeskrasns nevar bat ieslégts.
Gadijuma, kad Jus negribat lietot hronometru, to
jauzstada uz poziciju [,

,0” poziciju,

Zim.6¢

*dazi modeli

Trauku piemeklésana

Pareizi piemeklétu trauku apakSas lielumam un
formai jaatbilst izmantojama sildiSanas lauka virs-
mai. SautéSanas katliem tiek izmantots speciali

aplasinats sildiSanas lauks, kura izméri ir 170x265.

edrikst izmantot traukus ar ieliektu vai izliektu
apak$u. Jaatceras, lai traukti tiktu izmantoti kopa ar
pareiza izméra vakiem. leteicams izmantot traukus
ar biezu pamatni. . . o .
Netiri trauki un sildiS8anas lauki nelauj pilniba iz-
mantot siltumu.

zim.6h

Sildisanas jaudas piemekléSana

Sildrinkiem ir mainiga silSanas jauda. SilSanas jaudu
var regulét pakapeniski, pagriezot regulatoru pa labi
vai pa kreisi.

Citas regulatora pozicijas
zim.6g

IzslegSana )
Minimums, uzsildiSana
Darzenu sautéSana, 1éna gatavoSana
Zupu varisana, lielaku édiena daudzumu
Egg@tavogana

éna cepSana
Galas, zivs cepSana
Maksimums, atra uzsildiana, atra gata
voSana, atra cepSana

wenN e—eo

Svariga informécig‘a! ) L
Sildisanas lauku aflauts ieslégt, pagriezot vadibas
regulatoru atbilstoSi pulkstena raditaju virzienam.
leslédzot pretéja virziena var sabojat ieslégSanu.

zim.6n

Regulatora diapazona ,001@2@3” darbojas iek$é&jie
sildiSanas lauki un iespéjams regulét traukam pie-
gadata siltuma daudzumu. Uz 1su bridi_pagrieZot
regulatoru pozicija, kas apziméta ar - , saksies
argjas sildiSanas zonas ieslégSanas. No &1 briza
iespéjams regulét traukam piegadata siltuma dau-
dzumu ar abam sildiS8anas zonam (iek$€jo un aréjo),
jo ieksgjais izslégSanas slédzis izslegs Sis zonas tikal
péc regulatora iestatiS8anas pozicija 0.

lestatot regulatoru diapazona , 0 ® 1@ 2e 3°
darbojas iek$gjie sildiSanas lauki, lai varétu VIequl
regulét traukam piegadato siltuma,daudzumu. Is-
laicigi iestatot regulatoru pozicija (L), tiek ieslégts
arégjais sildisanas lauks No 8T briza iesp&jams regu-
|&t traukam piegadato siltuma daudzumu no abiem
sildianas laukiem (iek3&ja un areja), regulatoru ie-
statot vélamaja sildiSanas pozicijia,0® 1@ 2@
3”. lek$gjais izslegSanas slédzis izsleédz Sos laukus
tikai pécregulatora iestatiSanas pozicija 0.

Sildisanas zonas uzsil$anas indikators

Ja sildianas zonas temperatdra parsniedz 50°C,
ar to signalize attieciga sildiSanas lauka indikators.
ildisanas zonas uzsilSanas indikators bridina lieto-

taju par nejausu karsta lauka aizskarsanu.

Péc sildisanas zonas uzkarSanas izslégSanas, ap-

tuveni 5-10 minates tiek saglabata uzkrata siltuma

energija, kuru_iesp&jams lietderigi izmantot piem.,
édiena uzsildisanai vai saglabasanai silta veida bez
nepiecieSamibas no jauna uzkarsét sildiSanas lauku.

ZIm.6o - Sildisanas zonas uzsilSanas indikators
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Cepeskrasns fukcijas un lietoSana.

Cepeskrasns darbiba tradicionala
rezima

Cepeskrasns var bat apsildama ar apaksejo

un aug$ejo sildelementu vai ar elektriska grila
palidzibu (ja ir). Cepeskrasns darbibas vadiba
notiek ar viena kloka palidzibu, ar darbibas
reZima un temperattras reguléSanas kompleksu
savienojumu.

ZIm.6Bi

Uzmanibu! .
PliSu modelos neaprikotos ar grilu uz vadibas
kloka nav 7] pozicijas.

Vadibas kloka pozicijas

Neatkarigs cepeskrasns apgaismojums
Ar kloka nostadisanu $aja pozicija tiek
ieslégts cepeskrasns apgaismo )
jums. Pielietojams piem. cepeskrasns tilpnes
mazgasanas laika.

Augséjais un _apak§ég'ais sildelements
Termostats lauj izvéléfies temp. no 100°C

100-250 [1dz 250°C robezas. Pozicija pielietojama
°c cepSanas laika.
MWW Grila sildelements

Kloka nostadisana Saja pozicija lauj grilét
edienus uz restitém vai cept uz iesma.

Augséjais sildelements

Saja pozicija darbojas tikai cepeskrasns
aug$ejais sild-elements. Pozicija pie-
lietojama piem. apcep$anai no augsas.
BbIMEYKN CBEPXY.

Apakséjais sildelements
Saja glozché darbojas tikai cepeSkrasns
apaksejais sild-elements. Pozicija pielietojama
piem. apcepSanai no apaksas.

Cepeskrasns iesléeg$ana un izslégSana

Cepeskrasns ieslégSanas nolika:

e noteiciet nepiecieSamo cepeskrasns darbibas
funkciju, temperatdru un sildisanas veidu,
nostadiet kloki vélamaja pozicija, pagriezot to
pa labi.

Zim.6z

Par cepeSkrasns ies|légSanos signalizé divu
kontrollampinu iedegSanas — dzeltends R un
sarkanas L. Dzeltenas kontrollampinas deg$ana
R signalizé par cepeskrasns darbu.'L Sarkanas
kontrollampinas nodziSana signalizé par iestatitas
temﬁeratpras sasniegSanu cepeskrasns kamera.
Neskatoties uz to, ka receptés noradits, ka édienu
nepiecieSams ievietot sakarsusa cepeskrasni,
S0 darbibu nepiecieSams veikt ne atrak ka péc
pirmas sarkanas kontrollampinas nodziSanas
reizes L . CeFéanas laika sarkana kontrollampina
periodiski ieslégsies un izslégsies (temperaturas
saglabasana cepeskrasns kameras iekSpusé).
Dzeltena kontrollampina R var degt arT regulatora
pozicija ,Cepeskrasns kameras apgaismojums”.
Cepeskrasns izslégSana — lai izslegtu cepeskrasni,
iestatiet regulatoru pozicija ,0”, pagrieZot ,pa kreisi”.
Kontrollampinai ir janodziest.

Cepeskrasns ar dabigo konvekciju
(konvekcijas)

Cepeskrasni iespéjams uzsildit ar apakséja, augseja
sildelementa un grlla palidzibu. Sis cepeskrasns
vadiba notiek ar darba reZima vadibas regulatora

palidzibu — iestatl{umi ar_vadibas regulatora
pagrie$anu uz izvéléto funkciju.

zIm.6j

un temperatdras vadibas regulatoru — iestattjumi
ar vadibas regulatora pagriesanu uz izvéléto
temperataru.

zim. 6k

Izsleg$ana, pagriezot abus regulatorus pozicija
lespéjamas regulatora pozicijas

Neatkar'?s iekartas apgaismojums

‘ 4
:O'. Pagriezot regulatoru $aja pozicija, tiek ie-
“»4*  guts cepeskrasns kameras apgaismojums.
~—— leslégts grils

Virspuses ,griléSana” tiek izmantota neliela
daudzuma galas cep$anai: steiki, Sniceles,
zivis, tostermaizes, desas, sacepumi (ce-
pama édiena biezums nedrikst bat lielaks
par 2-3 cm, cepSanas laika nepiecieSams
apgriezt uz otru pusi).

leslégts augsSéjais sildelements .
Sildelementa iestatiSana Saja pozicija lauj
uzkarsét cepeskrasni, izmantojot augsejo
sildelementu. Apbrininasana, apcepsana
no augSpuses, papildu cepSana.

leslégts augsSéjais un apakséjais
sildelements N .
Saja vadibas regulatora pozicija cepes-
krasns silda ar konvencionalo metodi.
Lieliski piemérota miklas_izstradajumu,
galas, zivju, maizes un picas_(nepiecie-
Sams vispirms sasildit cepeskrasni un
izmantot tum$as cepamas platis) cepSanai
viena liment.

leslégts augsSéjais un apakséjais

ildelements .

aja_vadibas regulatora pozicija
cepeskrasns silda ar konvencionalo
metodi. Lieliski piemérota miklas
izstradajumu, galas, zivju, maizes_un
picas (nepiecieSams vispirms sasildit
cepeskrasni un izmantot tumsas cepamas
platis) cepSanai viena liment.

Kontrollampinas
Zim.6z

Par cepeskrasns ieslégSanos signalizé divas kontrol-
lampinas, plits darba kontrollampina (ieslégSanas)
R un termoregulatora kontrollampina L. Kontrollam-
&lnas deg$ana R signalizé par cepeskrasns darbu.

ontrollampinas nodziSana L signalizé par iestatitas
cepeskrasns temperatiras sasniegSanu. Lai arl
kulinarijas receptes tiek rekomendéta édiena ievie-
toSana uzkarséta cepeskrasni, to nepiecieSams darit
ne atrak ka péc pirmas kontrollampinas L nodziSanas
. CepSanas laika lampina L periodiski ieslégsies un
izslegsies (temperatdras saglabasana cepeskrasns
kamera). Kontrollampina R var degt arT regulatora
pozicija ,Cepeskrasns apgaismojums”.
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Cepeskrasns ar gaisa plismu (ar ventilatoru)

Cepeskrasni iespéjams uzsildit ar ag)akséjé, augseja
sildelementa un gnla palidzibu. Sis cepeSkrasns
vadiba_notiek ar darba rezima vadibas regulatora

palidzibu — iestati

4] esta _{umi ar_vadibas regulatora
pagrie$anu uz izvélé

o funkciju,

Zim.6l

un temperatdras vadibas regulatoru — iestatijumi
ar vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto
temperataru.

Zim.6k

Izslt;aggana, pagriezot abus regulatorus pozicija

Uzmanibu!

UzsildiSanas ieslégSana (sildelementa
u.tml.), ieslédzot jebkuru no cepeskrasns
funkcijam, iespéjama tikai péc temperatiras
iestatisanas.

Nulles iestatijumi
Neatkarigs iekartas apgaismojums

PagrieZot regulatoru Saja pozicija, tiek iegdits
cepeskrasns kameras apgaismojums.

Atra sasilSana

leslégts aug$éjais sildelements, grils
un ventilators. Sakotnéjas cepeskrasns
sasilSanas izmanto$ana.

5 Atkausésana ) )
6| leslégts tikai ventilators bez neviena
6”| sildelementa.
— leslégts ventilators, grils un augs$éjais
MWL sildelements.

STs funkcijas izmantoSana praksé !aU{
paatrinat cepSanas procesu un un uzlabo
ediena garsu.

Sé)échs
f: upergrils)) o .
unkcijas ,spécigs grils”_ieslégSana
lauj grilet ar vignlaicigi ieslegtu augséjo
sildelementu. ST funkcija palidz iegut
paaugstinatu temperatiru_cepeskrasns
augSpusé un édiens klust brinaks,
vienlaicigi apcepot ta lielakas porcijas.

rils

leslégts grils o

Virspuses ,griléSana” tiek izmantota
neliela daudzuma galas cepS$anai: steiki,
$niceles, zivis, tostermaizes, desas,
sacepumi ﬂ,cepama édiena biezums
nedrikst bat lielaks par 2-3 cm, cepSanas
laika nepiecieSams apgriezt uz otru pusi).

leslégts apakséjais sildelements
Saja_vadibas regulatora pozicija
cepesSkrasns silda tikai ar apak$gjo
sildelementu. Miklas cep$ana no apaksas
(piem., mitra mikla un ar auglu pildijumu).

leslegts augséjais un apakseéjais
ildelements .

aja_vadibas regulatora pozicija
cepeskrasns silda ar konvencionalo
metodi. Lieliski piemérota miklas
izstradajumu, galas, zivju, maizes un
picas (nepiecieSams vispirms sasildit
cepeskrasni un izmantot tumsas cepamas
platis) cepSanai viena liment.

leslégts ventilators, apakseéjais
sildelements un aug$éjais sildelements
Saja regulatora pozicija cepeSkrasns
realizé miklas izstradajuma funkciju.
Konvencionala cepeskrasns ar ventilatoru
(funkcija ieteicama cep$anas laika).

Kontrollampinas

A

Zim.6z

Par cepes$krasns ieslégSanos signalizé divas
kontrollampinas, plits darba kontrollampina
E_leslégsanés) R un termoregulatora kontrollampina

. Kontrollampinas degSana R signalizé par
cepeskrasns darbu. Kontrollampinas nodziSana L
signalizé par iestatitds cepeSkrasns temperatlras
sasniegSanu. Lai_arT kulinarijas receptés tiek
rekomendéta édiena ievietoSana uzkarséta
cepeskrasni, to nepiecieSams darit ne atrak ka péc
irmas kontrollampinas L nodziSanas. CepSanas
aika lampina L periodiski ieslégsies un izslégsies
temperatliras saglabasana cepeskrasns kamera).
ontrollampina R var degt ari regulatora pozicija
,Cepeskrasns apgaismojums”.

Cepeskrasns ar gaisa plismu _
(ar ventilatoru un silta gaisa plismas
sildelementu)

Cepeskrasni iespég’ams. uzsildit ar apak$é€ja un
au?sélé sildelementa, grila un siltd gaisa plismas
palidzibu. STs cepeskrasns vadiba notiek ar darba
rezima vadibas regulatora palidzibu — iestatijumi ar
vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto funkciju,

Zim.6m

un temperatdras vadibas regulatoru — iestatijumi
ar vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto
temperatdru.

zim.6k
Izsleg$ana, pagriezot abus regulatorus pozicija

” »

Uzmanibu! ) )
UzsildiS8anas ies|légSana (sildelementa
u.tml.), ieslédzot jebkuru no cepeskrasns
funkcijam, iespéjama tikai péc temperatdras
iestatisanas.

0 Nulles iestatijumi
.m. Neatkarigs iekartas apgaismojums
X Y. Pagriezotregulatoru Saja pozicija, tiek iegdts
A_/- cepeskrasns kameras apgaismojums.

Atra sasilsana_ =~ .
lesleégts aug$éjais sildelements, grils
un ventilators. Sakotnéjas cepeskrasns
sasilSanas izmantoSana.
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Atkausésana ) )
leslégts tikai ventilators bez neviena
sildelementa.

leslégts ventilators, grils un augs$éjais
sildelements.
STs funkcijas izmantoSana praksé !au{'
paatrinat cepSanas procesu un un uzlabo
ediena garsu.

Sé)écigs
L upergrils)) o .
unkcijas ,spécigs grils”_ieslégSana
lau %rl ét ar vienlaicigi ieslégtu aug$ejo
sildelementu. ST funkcija palidz iegut
paaugstinatu temperatiru_cepeskrasns
augSpusé un édiens klust brinaks,
vienlaicigi apcepot ta lielakas porcijas.

rils

leslégts grils o

Virspuses ,grileSana” tiek izmantota
neliela daudzuma galas cepSanai: steiki,
$niceles, zivis, tostermaizes, desas,
sacepumi ﬂ_cepama édiena biezums
nedrikst bat lielaks par 2-3 cm, cep8anas
laika nepiecieSams apgriezt uz otru pusi).

leslégts apakséjais sildelements

Saja_vadibas regulatora pozicija
cepedkrasns silda tikai ar apak$éjo
sildelementu. Miklas cepSana no apaksas
(piem., mitra mikla un ar auglu pildijumu).

leslégts augsSéjais un apakséjais
sildelements B
Saja_vadibas _regulatora po_zché
cepeskrasns silda ar konvencionalo
metodi. Lieliski piemérota miklas
izstradajumu, galas, zivju, maizes un
picas (nepiecieSams vispirms sasildit
cepeskrasni un jizmantot tum§as cepamas
platis) cepSanai viena limen.

leslégta silta gaisa plusma
Vadibas re?ulatqra lestatiS8ana pozicija
Jieslégta silta gaisa plisma” lauj sasildit
cepeskrasni piespiedu rezZima, izmantojot
termoventilatoru, kas atrodas cepeskrasns
kameras aizmuguréjas sienas centralaja
dala. AtSkirtba no konvencionalas
cepeskrashs, tiek izmantota zemaka
cepSanas temperatara. )

ST sildiSanas veida izmantoSana nodrosina
wenmérTc?u siltuma cirkulaciju ap édienu,
kas atrodas cepeskrasn.

leslegts ventilators, apakséjais
sildelements un aug$éjais sildelements
Saja regulatora pozicija cepesSkrasns
realizé miklas izstradajuma funkciju.
Konvencionala cepeskrasns ar ventilatoru
(funkcija ieteicama cepSanas laika).

leslégta silta gaisa plisma un
gpaksejais sildelements .

Saja regulatora pozicija cepe$krasns
realizé _sHté_Palsa plasmas un jeslégta
apaks$éja sildelementa funkciju, kas
veicina temperatdras palielinaSanos
miklas izstradajuma apakSpusé. Liels
siltuma daudzums tiek pievadits miklas
izstradajuma, mitras miklas un picas
apakSpuseé.

*dazi modeli

Kontrollampinas

Zim.6z

Par cepeskrasns ieslégSanos signalizé divas
kontrollampinas, plits darba kontrollampina
E_leslégéanés) R un termoregulatora kontrollampina

. Kontrollampinas degSana R signalizé par
cepeskrasns darbu. Kontrollampinas nodzisana L
signalizeé_par iestatitds cepeskrasns temperatiras
sasnieg8anu. Lai_arT kulinarijas receptés tiek
rekomendéta édiena ievietoSana uzkarséta
cepeskrasni, to nepiecieSams dar't ne atrak ka péc
[;n_rrr]és kontrollampinas L nodziSanas. CepSanas
aika lampina L periodiski ieslégsies un izslégsies
(temperatiras saglabaSana cepeskrasns kamera).
Kontrollampina R var degt ari regulatora pozicija
,Cepeskrasns apgaismojums”.

Grila lietosana*

GriléSanas process notiek uz édienu iedarbojoties
infrasarkanajam starojumam, kuru izstaro nokaitetais
grila sildelements.

Laiieslégtu grilu:

® jestatiet cepeSkrasns vadibas regulatoru
p_ozTci{'é, kas apziméta ar simbolu
sildiet cepeSkrasni aptuveni 5 minttes (ar
aizvertam durvim). o .
|eV|etotJ|et cepeskrasni cepamo platni vajadzigaja
plauktu pozicija, be,t grileSanas gadijuma
uz iesma, uz zemaka limena (zem restes)
novietojiet pilésanas pannu,

® aizveriet cepeSkrasns durvis.

Grilésanas un spécigas grilésanas funkcijai
temperatiiru neplecieSams maksimalie iestatit
uz ﬂ;% °%, bet griléSanai ar ventilatoru maksimali
uz °C.

Uzmanibu! .

Grilét drikst tikai ar aizvértam cepeskrasns
durvim. o o

Kad tiek izmantots grils, iekartas pieejamas
dalas var sakarst. o )

Nelaujiet bérniem tuvoties iekartai.

Grilesanas iesma izmantosana*

Grilesanas iesms groza un grilé édienu cepeskrasnr.
Paredzéts majputnu galas, Sasliku, desinu un Iidzigu
édienu pagatavosSanai. GrileSanas iesma piedzinu
iesleédz un izslédz vienlaicigi ar grileSanas funkcijas
igslégSanu un izslégSanu.

So funkciju izmantosSanas laika var rasties Tslaiciga
iesma motora apsta$anas vai grieSanas virziena
maina. Tas neietekmé cepSanas procesu un kvalitati.

Ediena sagatavo$ana uz grilé$anas iesma:

® uzduriet &édienu uz iesma un nofiksgjiet ar daksu
palidzibu,

® jesma rami iebidiet cepeskrasni uz 3 plauktu
pozicijas no apaksas,

® jesma galu iebidiet piedzinas uzmava, pievérsot
uzmanibu, lai iesmastiprinajuma metaliskas
dalas rieva atbalstitos uz ramja,

® izskrivét rokturi,

® iebidiet plati zemakaja cepeskrasns kameras
[Tmeni un aizveriet durvis.

zim.By
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CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI

Konditorejas izstradajumi

nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba no
pieredzes un kulinarijas prasibam,

® konditorejas izstraddjumus ieteicams cept uz @ Ja pavargramatas noradita informacija ievérojami
cepamam platem, kas ir iekartas ripnieciska atskiras no lietoSanas instrukcijas noradijumiem,
sastavdala. . . ) l0dzu, vadieties péc lietoSanas instrukcijas.
® miklas izstradajumus iespéjams cept art citas .
formas un uz citam platim, kuras novieto uz Galas cep$ana
Zavésanas rezga, cepS$anai ieteicams izmantot . . . )
cepamas platis melna krasa, kas labak vada @ cepeskrasnt gatavojiet galas porcijas virs 1 k%;,
siltumu un saisina cepSanas laiku, mazaku daudzumu’ ieteicams gatavot uz plits
® nav ieteicams izmantot formas un platis gaisa un virsmas . .
spidiga krasa, ja tiek izmantota konvencionala cepSanai izmantojiet karstumizturigus traukus
sildisana (aug$ejais+apaksgjais sildelements). ar karstumizturigiem rokturiem, .
Sada veida formu un plaSu izmantoSanas cepSanas laika uz zaveésanas rezga vai restes,
gadijuma mikla no apaksas var palikt neapcepta, uz viszemaka [Tmena novietojiet cepamo plati ar
® izmantojot siltd gaisa plismas funkciju, nelielu tdens daudzumu, o
ceﬁeékrésnskameru pirms tamnav nepiecieSams ® vismaz reizi cepSanas puslaika ieteicams
sakarsét. Visiem pargjiem sildiSanas veidiem, apgriezt galu uz otru pusi. CepSanas laika
pirms miklas izstradajuma ievietoSanas, EerIOdISkI parlejiet %la!u ar izdalijuSos mérci vai
cepeskrasns kameru neplecieSams uzkarseét, arstu salstudeni. Neparlejiet galu ar aukstu
® pirms miklas izstradajuma iznem$anas no adeni
cepeskrasns parbaudiet ta gatavibu ar koka
irbuli$a palidzibu (pareizas cepSanas rezultata
iedurtais irbulitis paliek sauss un firs),
® miklas izstradajumu, péc cepe$krasns
izslégSanas, ieteicams atstat kamera vél uz
aptuveni 5 minatém, ) )
® gatavo izstradajumu temperatira péc silta gaisa
plismas funkcijas izmanto$anas parasti Ir par
aptuveni 20 — 30 gradiem mazaka salldzinajuma
ar konvencionalo cep$anu (izmantojot aug$&jo
un apakseéjo sildelementu),
® tabula noraditajiem parametriem ir informativa
Cepeskrasns ar dabigo konvekciju (konvekcijas)
Cepama édiena Cepeskrasns Temperatura Limenis Laiks [min.]
veids funkcija °C . -~
— L
= O 160 - 200 2-3 30-50
'
O) O 220 - 240 3 10-15
g1 O 210 - 220 2 45-60
/j 210 4 14-18
XJ O 225 - 250 2 120 - 150
D) 0 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45- 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

Svarigi!

Tabula noradttajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba no
pieredzes un kulinarijas prasibam.
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CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI

Cepeskrasns ar gaisa plismu (ar ventilatoru)

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatiira Limenis Laiks [min.]

veids funkcija °C e 49 fL\
- | ©

= O 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ 0 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ X 150 3 65- 70
@ OJ 220 - 240 3 10-15
7 O 210 - 220 2 45 - 60
<=1 T 190 2-3 60-70
// 210 4 14-18

J O 225 - 250 2 120 - 150

B 0 160 - 230 2 90 - 120
&} T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ 170 - 190 3 40 - 50

*noraditais laiks attiecas uz cep$anu mazas formas

Svarigi!

Tabula noraditajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba no
pieredzes un kulinarijas prasibam.
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CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI

Cepeskrasns ar piespiedu gaisa plismu (ar ventilatoru un silditaju)

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatiira Limenis Laiks [min.]
veids funk_cilja °C 6 49 /L\
- : \\/
E O 160 - 200 2-3 30-50
AN O 160 - 180 2 20 - 40*
m 140 - 160 2 10 - 40%
A@ @) 200 - 230 1-3 10-20
VY O 210 - 220 2 45 - 60
<=1 160 - 180 2-3 45-60
<1 X 190 2-3 60 - 70
% 210 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
v 160 - 180 2 120 - 160
‘) O 160 - 230 2 90 - 120
L) 160 - 190 2 90 - 120
@ iy 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175-190 2 60 - 70
%d‘:) OJ 190 - 210 2 40- 50
%"3 170 - 190 3 40 - 50

*noraditais laiks attiecas uz cep$anu mazas formas

Svarigi!

Tabula noraditajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba no
pieredzes un kulinarijas prasibam.
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VIRTUVES PLITS TIRISANA UN KOPSANA

Lietotaja rlpes par keramikas plits virsmas ikdienas
tiriSanu un kopSanu, ievérojami pagarina iekartas
kalpoSanas laiku. ) ) )
Pirms _tiriSanas _ izslédziet iekartu, pieverSot
uzmanibu tam, lai visi regulatori atrastos pozTcl{é
,@"/,0”. Tirsanas darbus drikst sakt tikai péc plits

atdziSanas.

Keramiska plits virsma

® Pt neFiecie_éams tirit péc katras lietoSanas
reizes. esEéJu robezas pliti ieteicams mazgat
silta stavokIt ﬁéc_ sildidanas lauku indikatoru
nodziSanas). Nepielaujiet spécigu _sildiSanas
lauku nosmeérésanos, jo Tpasi ar piedegusam
&dienu un izgarojumu paliekam.

Neizmantot tiriSanas lidzeklus ar abrazivu
iedarbtbu, piem., tiriSanas pulverus ar
slipgraudiem, abrazivas Pastas, pumeksus,
asus mazgasanas suklus utt. Tie var saskrapét
virsmu, radot neatgriezeniskus bojajumus.

Plits virsmai piekaltuSus netirumus iespé&jams
nonemt ar specidlu skrapi, ievérojot
piesardzibu, lai netiktu sabojata keramiskas
plits virsma.

zZim.7

Uzmanibu! ) o

Asus  asmenus _ vienmér jaaizsarga pret
korpusa parvietoSanos (pietiek uzspiest ar
1k8ki). _lzmantoSanas laika ievérot piesardzibu —
savainos$anas draudi — nepielaujiet, ka riks varétu
noklat bérnu rokas.

® |eteicams izmantot saudzigus _tiriSanas _un
mazgasanas lidzeklus ar atbilstosam noradem,
piem., visa veida skidrumi vai emulsijas tauku
nonemsanai o .
Gadijuma, ja norazu nav, ieteicams izmantot
silta Gdens un trauku r_nazgé{anjé [idzekla vai
neruséjosu virtuves izlietnu tirisanas Iidzekla
Skidumu.

TiriSanai un mazgasanai__izmantojiet mikstu,
saudzigu un labi absorb&joSu draninu. Katru
reizi péc mazgasanas keramisko plits virsmu
noslaukiet sausu. Pievérsiet ipaSu uzmanibu tam,
lai keramiska plits_virsma netiktu sabojata, lal
nerastos dzili skrapé{uml un rievas, ko varétu radtt
metalisku vaku vai citu asu priekSmetu triecieni.
Svarigi! ) ) )

lerices tiriSanai un uzglabasanai nedrikst izmantot
nekadus abrazivus tirisanas Iidzeklus un_asus
priekSmetus.  Korpusa  priekSpusés tiriSanai
izmantojiet tikai siltu Gdeni, kam pievienots neliels
daudzums trauku vai stikla mazgajama lidzekla.
TiriSanai neizmantot pieninu.

Cepeskrasns

® TirSana ar tvaiku - Steam Clean: B
- uz plats cepeskrasns pirmaja plauktu pozicija
no apaksas lelejiet 0,25 | Gdens (1glaze),

- aizveriet cepeskrasns durvis,

*dazi modeli

- temperatiras vadibas regulatoru iestatiet
pozicija 500C, bet funkcijas regulatoru apakséja
sildelementa pozicija, )

- sildiet cepeSkrasns kameru aptuveni 30
mindtes, . . L
- atveriet cepeskrasns durvis, kameras iekSpusi
tiriet ar draninu vai stkli, péc tam izmazgajiet ar
siltu Gdeni, kam pievienots trauku mazgajamais

[Tdzeklis.

® Péc mazgasanas izslaukiet cepeskrasns
kameru.

® Plits aprikojuma emaljétos elementus mazgéﬂet
ar silta ddens un trauku mazgajama Idzekla
Skidumu.

® Neizmantojiet Skidrumus, kas satur organiskas

skabes (piem., citronskabi), kas varétu izraisTt
keramiskas emaljas matéSanos vai paliekoSus
plankumus.
Uzmanibu! L L
Stikla priek$&jo dalu tiriSanai un kopSanai
neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzeklus.

Cepeskrasns apgaismojuma spuldzites maina*

Lai izvairitos_no iespéjama stravas trieciena,
El_rms_ spuldzites mainas parliecinieties, ka ie-
arta ir izsléegta.

® Visus vadibas regulatorus iestatiet pozicija ,,®”
/,,0” un izslédziet stravas padevi, .
Izskravejiet un nomazgajiet lampinas abazaru,
Féc tam rdpigi noslaukiet pilntba sausu.
zskravéjiet lampinu no ligzdas, nepiecieSamibas
gadijuma nomalnleté)reéjaunu —augstas tempe-
ratdras spuldzite (300°C), tehniskie parametri:
- spriegums 230 V

- jauda 25 W

- vitne E14.

Zim9 . ) o

(4 RUETQI ieskravéjiet spuldziti keramiskaja ligzda.
® |eskrUvéjiet spuldzites abaZaru.
Apgaismojuma maina cepeskrasns

kamera*

Pirms spuldzites nomaini$anas obligati atvie-
nojiet ierici no elektroenergijas padeves avota.

» Visus vadibas regulatorus iestatiet pozicija ,,®”
/,,0” un izslédziet stravas padevi, .

» lzskravéjiet un nomazgéilet lampinas abazdru,

ec tam rupTigi noslaukiet pilniba sausu.

* lznemiet halogéna kvelspuldzi, bidot uz ar
dranu_vai papiru. NepiecieSamibas dqadeumé\
nomainiet halogéna kvélspuldzi. Spuldzites pa-
rametri:

1. tips G9.
2. spriegums 230V.
3. jauda 25W. . . o

» Parliecinieties, ka jauna kvélspuldze ir pareizi
ievietota ligzda. o .

» Uzleciet atpakal apgaismojuma abazdru.

Uzmanibu: Jauzmanas, lai ar pirkstiem ne-

pieskartos halogéna kvélspuldzei.
Zim.9a

Ar burtu D* apzimétas cepeskrasnis tikuSas ap-
rikotas ar viegli iznemamam stieples vadotneém
(kapnites), kas paredzétas cepeskrasns plauktiem.
Lai tas iznemtu tiriSanai, pavelciet aiz priekSpusé
esosa fiksatora, atbidiet vadotni un iznemiet to lauka
no aizmuguréjiem fiksatoriem (Zim 10.)
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VIRTUVES PLITS TIRISANA UN KOPSANA

Plitis, kas apzimétas ar burtiem Dp* ir aprikotas ar
nerdséjosam izbidamam vadotnem, kas piestip-
rinatas_stieplu vadotném. Vadotnes iznemiet un
mazgajiet kopa ar stieples vadotném. Pirms plats
novietoSanas, izbidiet vadotnes (ja cepeskrasns ir
uzkarsusi, vadotnes izbidiet, ar plats aizmuguréjo
malu aizkerot atturus, kas atrodas izbidamo vadotnu
prle_kééi_a dala) un péc tam iebidiet atpakal kopa ar
plati. (Zim 10a.

Plitis, kas apzimétas ar burtu K*, ir aprikotas
ar ieliktniem, kas parklati ar specialu
katalttisku emalju. Pateicoties Sai emaljai,
tauku un _partikas palieku netirumi pasi atdalas
ar nosacijumu, ka tiek nav piekaltusi vai
piedegusi (partikas un tauku paliekas jaaizvac
pécllespétjas atrak, lai tas nepiekalstu'un
nepiedegtu, kas laus izvairtties no ilgstoSas
manualas cepeskrasns tirisanas). Lai veiktu
katalitisku cepeskrasns tirisanu, taja uz
1 stundu jaiestata 250°C temperatira. Ja
Eg?\rtlk1a8 palieku ir maz, procesu var saisinat.
1m. 10a

Uzmanibu! ) o
Tadel, ka katalitiskas tiriSanas process ir saistits

ar energijas patérinu, pirms katras tirisanas
{épérbauda netiribas pakape. Ja katalitiskas
tiriSanas efektivitate samazinas, emaljas ieliktni
janomaina pret jauniem. leliktnus var iegadaties
servisa centra vai mazumtirdznieciba. Standarta
tiriSanas gadijuma jaatceras par to, ka katalitiska
emalja ir jutiga pret mehanisku jedarbibu, tadél
nedrikst izmantot abrazivus tiriSanas Iidzek|us un
cietus suk|us.

Durvju nonemsana

Lai vieglak pieklatu cepeskrasns kamerai un tas
tiriSanai, iespéjams iznemt durvis. Atveriet durvis
un paceliet uz augSu engé esoso droSibas elementu
(zim. 11) Viegli pieveriet durvis, paceliet uz augsu
un iznemiet lauka virziena uz priekSu. Laj uzstaditu
durvis atgaka!, erQjIetI_eSJJret_éjl iznems$anas_pro-
cesa darbibam. levietojot durvis atpakal, pievérsiet
uzmanibu enges griezums pareizi jegultos enges
stiprinajuma vieta. P&c durvju ievietoSanas, nolaidiet
dro$ibas elementu un rDTpTgl to nofiksgjiet. Nepareiza
drostbas elementa nofikséSana var sabojat engi

durvju aizvérSanas méginajuma laika.
Zim. 11 Engu droSibas elementu atliekSana
I1ek§éja stikla nonemsana*

Izmantojot{gla’lganp skravgriezi, aizkeriet durvju
aajgééjo [isti, viegli to pavelkot uz saniem (zim.
a

2. lzvelciet durvju aug$gjo Iisti (zim. 11b, 11¢).
3. lek3eju__stiklu nonemt no turétdja_ (durvju

apakséja da!é_{(. Nonemt vidus stiklu (zim. 11_cl).
4. Nomazgat stiklu ar tirs ddens un nelielu

mazgasanas [1dzekla daudzumu.

Lai atpakal samontét stiklu, rikoties
pretéja seciba. Stikla gludai dalai
novietotai augsa. . o o
Uzmanibu! Neiespiest aug$éjo [isti _V|_enl_a|cTtg|
no abam durvju pusém. Lai pareizi ievietotu
durvju augsgjo listi, vispirms durvim japieliek
[istes kreisais %als, bet_labais gals jaiespiez
durvis, lidz atskan ,klikSkis”. PEc tam durvis
Jékieks%eg listes kreisais' gals, lidz atskan
,Klikskis”.

Zim. 11c - Nonemot iek$gjo stiklu. 2 logi

jabat

*dazi modeli

Durvju nopemsana

Lai vieglak pieklatu cepeskrasns kamerai un tas
tiriSanai, iespéjams iznemt durvis. Atveriet durvis
un paceliet uz augsu erigé esoso droSibas elementu
(zZIm. 12a Viegli pieveriet durvis, ﬁacehet uz augsu
un iznemiet lauka virziena uz priekSu. Lai uzstaditu
durvis atpakal, rikojieties J)retéji iznem$anas_pro-
cesa darbibam. levietojot durvis atpakal, pievérsiet
uzmanibu enges griezums pareizi jegultos enges
stiprindjuma vieta. Péc durvju ievietoSanas, nolaidiet
drosibas elementu un rlipigi to nofikséjiet. Nepareiza
droSTbas elementa nofikséSana var sabojat engi
durvju aizvérSanas méginajuma laika.

Zim. 12a Engu drosibas elementu atlieksana
lekséja stikla iznemsana*

1. Arplakana skrivgrieza palidzibu izbidiet durvju
augseéjo [isti, sanos viegli pacelot (zim. 12b).

2. lzvelciet durvju augkééjo ITsti. (zim. 12b, 12¢

3. lzvelciet ieksejo stiklu no stiprinajumiem (durv-
ju apaksgja dala).
znemiet vid&jo stiklu ﬁsz. 12d, 12d1).

4. Nomazgajiet stiklus silta Gdent ar nelielu tirisa-

nas lidzekla daudzumu. o )
Lai uzstaditu stiklus atpakal, rikojieties pretéja
seciba ka demontazas darbibu gadijuma. Glu-
dajai stikla dalai jaatrodas augspusé, bet no-
Skeltajiem stdriem apakSpusé._ =
Uzmanibu! Nelesglest augséjo listi vien-
_Iai(_:i?i no abam durvju pusém. Lai pareizi
ievietotu durvju augs$gjo Iisti, vispirms durvim
japieliek Iistes kreisais gals, bet labais gals ja-
lespieZ durvis, Iidz atskan ,klikSkis”. Péc tam
durvis jaiespiez Iistes kreisais gals, [1dz atskan
Klikskis”. ) o )

Zim. 12d - Nonemot iek$éjo stiklu. 3 logi..

Zim. 12d1 - Nonemot iekSejo stiklu. 2 logi.

Periodiskas parbaudes

Neskaitot iekartas ikdienas tiriSanu, nepiecieSams:

® veikt periodiskas vadibas un darba elementu
parbaudes. Péc garantijas perioda beigam,
vismaz reizi divos gados, veikt iekartas tehnisko
apskati servisa centra. .

noverst konstatétas lietoSanas nepilnibas,
veikt periodisku darba elementu tiriS8anu un
kop$anu,

Uzmanibu! Visa veida remontus drikst veikt
tikai autorizets servisa punkts vai kvalificéts
iekartas uzstaditajs.
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PASAKUMI AVARIJAS SITUACIJAS

Katra avarijas situacija:

® izslégtiekartas darba elementus

atvienot ierici no elektribas padeves tikla

zinot par bojajumu autorizéta servisa punkta . o . o
nelielus defektus lietotajs var novérst pats, vadoties péc tabula zemak pleV|enpta{|em noradijumiem;
pirms JUs vérsaties klientu apkalpes centra vai servisa, lidzu, iepazistieties ar visu tabulas informaciju.

PROBLEMA

IEMESLS

RISINAJUMS

1. lekarta nedarbojas

parravums stravas pa-
devé

parbaudiet majas drosi-
nataju sistému, nomai-

niet sadegu$os drosi-
natajus

iestattt pasreizéjo laiku
(skat. Programmétaja
lietoSanas instrukcija)

2. programmétaja disple-
ja cikliski pulsé ,0.00”

iekarta ir bijusi atvienota
no stravas tikla vai radies
Tslaicigs energoapgades
zudums

3. nedarbojas cepeskras-
ns apgaismojums

valiga vai bojata spuldze | pieskrivét vai nomainit
izdegu$So lampinu (skat.
nodalu TiriSanaun kop-

Sana)

TEHNISKIE PARAMETRI

230V/400V~50 Hz

max. 9,2 kW

85/50/60 cm

EN 50304 EN 60335-1, EN 60335-2-6

Nominalais spriegums
Nominala jauda:
Virtuves plits izméri (augstums/platums/dzilums)

Atbilst ES standartiem un prasibam
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KoHcymMaLmsa Ha MOLLHOCT B pexuM rotoBHOCT [W]
KoHcymMaumsa Ha MOLLHOCT B pexuM u3kntousaHe [W]

KoHcyMaums Ha MOLLHOCT B peXUM roTOBHOCT, cBbp3aH kbM Wi-Fi mpexa [W]
Bpeme 3a aBTOMaTM4HO MPEBKIOYBAHE B PEXNM FOTOBHOCT/U3KNOYBaHe [min]

Energiatarve ootereziimil [W]

Energiatarve valjalilitatud rezZiimis [W]

Tarbimine ootereziimil, kui seade on vooluvdrku thendatud [W]
Automaatne ootereziim/valjalllitusaeg [min].

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios suvartojimas budéjimo rezimu prijungus prie Wifi tinklo [W].
Automatinio perjungimo j budéjimo / iSjungimo laikas [min] rezima laikas

Energijas patérins gaidisanas rezima [W]

Energijas patérins izslegSanas rezima [W]

Energijas patérins tikla gaidiSanas rezima [W]

Automatiskas parslégSanas laiks gaidiSanas/izslégSanas rezima [min]

Consumul de energie in modul standby [W]

Consumul de energie in modul off [W]

Consumul de energie Tn modul standby cand este conectat la retea [W]
Timp de comutare automata in modul standby/off [min]

MoTpebnsemas MOLWHOCTb B pexume oxunganus [Br]
[MoTpebrnsemas MOLLHOCTb B BbIKIMIOYEHHOM pexume [BT]

0,5

[MoTpebnsemasn MOLLHOCTb B peXume OXugaHusa npy nogknoveHnm kK cetu [Br]
Bpemsi aBTomaT4eckoro nepexoga B peXxuM OXuaaHvs/ B BbIKIFOHEHHbI PEXM [MUH].

Potrosnja energije u stanju pripravnosti (Psm) [W]

Potrosnja energije u iskljuéenom stanju [W]

PotroSnja energije u stanju pripravnosti kada je uredaj spojen na mrezu [W]
Vreme automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti / isklju€ivanja [min]
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